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Warning

Prior to installation, read these installation and operating
instructions. Installation and operation must comply with local

regulations and accepted codes of good practice.



1. General information

1.1 Symbols used in this document

Warning
If these safety instructions are not observed, it may result in
personal injury.

If these safety instructions are not observed, it may result in
malfunction or damage to the equipment.

Notes or instructions that make the job easier and ensure safe
operation.

1.2 Abbreviations used in this document

Abbreviation Description
app Application
BLE Bluetooth low energy

1.3 Radio communication
Grundfos ALPHA Reader BLE unit is approved in all EU countries.

English (GB)
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2. Receiving the product

2.1 Scope of delivery

* Quick guide

*  MI401 ALPHA Reader unit
+ CR2032 lithium battery.

Fig. 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915



3. Product introduction

The MI401, ALPHA Reader unit is the receiver and transmitter of pump
performance data. The unit broadcasts to an Android or iOS-based mobile
device via Bluetooth. The unit uses a small lithium battery.

The unit is together with the Grundfos GO Balance app used for balancing
heating system primarily in one-family houses. The app guides you through a
number of steps where information on installation and measurements from
the pump are being collected. In a two-string system heated by radiators, the
app calculates the balancing values for each of the valves. On the basis of
these values, the app guides you through the adjustment of each valve in the
system.

The app is available for both Android and iOS devices, and you can
download it from Google Play and App Store.

Only use the unit with ALPHAS3 circulator pumps.

The Bluetooth range is affected by the materials in walls, roofs and
floors as well as the type of mobile phone and the weather

conditions. In worst case, the Bluetooth range might be shorter
than the specified range. If this is the case, use a second unit as
signal repeater.

You can only do hydronic balancing in two-pipe heating systems.

English (GB)



(g9) ysnbu3z

4. Starting up the product

4.1 Bluetooth broadcasting

The unit broadcasts data via BLE to the mobile device using the Bluetooth
function. The transmission from the unit will be received by the mobile device
as soon as the unit is turned on, the app is opened and the mobile device
and the unit is within the same range.

4.1.1 Using the unit and the Grundfos GO Balance app

1. Make sure that your mobile device and the unit are no more than one
metre apart.

2. Make sure you have inserted a button cell battery (CR2032). For more
information, see the quick guide.

3. Press the power button to switch on the unit. The indicator light flashes
every second indicating that the unit is on.

4. Start the Grundfos GO Balance app on your mobile device. Bluetooth is
automatically activated. The app will try to find the transmission from the
unit.

5. Press the power button for 3 seconds to turn of the unit.
When you open the app, it shows data from the first unit which it

receives data from. Therefore, only use the system on one pump
at the time.

4.1.2 Indicator light status
The indicator light shows the status of the unit.

Indicator light Description

Flifhmg{gre\?‘n every second The unit is switched on.

CIN AR K

Flashing green twice every second  The unit is switched on and sending

BN HORE NP data.

Flashing red every second The battery level is low. There is no

L transmission to the mobile device.

Flashing red twice every second The battery level is low, and still the

CEE L JETE . SESE unit is transmitting.

R Alternating blink during software
update.




4.2 Supported devices

The unit and the Grundfos GO Balance app is supported by Android devices
with Android 4.4 or later and iOS devices with iOS 8 or later. You must use a
mobile device which support Bluetooth.

4.3 Performing hydronic balancing

Make sure the Grundfos GO Balance app is installed on your

1.

10
"
12.

13.
14.

mobile device.

Turn on the unit.
Press [>] until [II1] is illuminated to set the pump to constant speed Ill.

On the pump, press [w m3/h] for 3 seconds until the status indicator light
is flashing.

Place the unit on the pump.

Open the app and make your device is receiving data from the unit.
Start the balancing. The app guides you through the hydronic balancing
step by step.

Measure zero flow.

Measure maximum flow rate.

Measure base flow rate.

. Perform the balancing.
. Adjust each radiator as requested in the app.

Click [Proceed to report]. You will receive a final report which you can use
for documentation purposes when you have finalised the hydronic
balancing.

Remove the unit from the pump.
Press the power button to turn of the power.

English (GB)
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4.4 Setting up a signal repeater

You can expand the range of the unit signal by using a second unit. The
second unit will repeat the signal from the primary unit which is installed on
the pump.

The primary unit must be on and transmitting data.

1. Turn on the second unit.

2. Place it between the primary unit and the position with poor signal.

3. Make sure the status indicator light on the second unit is flashing twice
every second. Refer to the table below.

The signal is now being repeated and the range is extended.

Indicator light Description

) The second unit is switched on but
Flashing every second

there is no connection to the primary
VAN A
R R unit.
Flashing twice every second The second unit is switched on and
L 3K K sending data as a signal repeater.

The signal repeater will flash green if the battery level is sufficient, and red if
the battery level is low.

TMO06 5159 3915

Fig. 2  Setting up signal repeater setup
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5. Servicing the product

5.1 Cleaning the product
Clean the unit with a dry, soft cloth.

5.2 Changing the battery

The lithium battery which used in the unit complies with the battery directive
(2006/66/EC). The battery does not contain mercury, lead or cadmium. If the
battery is flat, replace it with a new battery of the same type.

The unit will automatically switch off after 5 minutes when not used. To
switch off the unit manually, press the power button for 3 seconds.

5.3 Installing software and updates

If you have installed Grundfos GO Balance on a mobile device, you will be
notified when software updates are available through either App Store or
Google Play.

Downloading software and updates from App Store

You can download and update the Grundfos GO Balance app for Apple iOS
devices from the App Store. It is free of charge.

1. Go to App Store.
2. Search for "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Downloading software and updates from Google Play

You can download and update the Grundfos GO Balance app from Google
Play. It is free of charge.

1. Go to Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Search for "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play

English (GB)
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6. Fault finding the product

6.1 Grundfos GO Balance app on Apple iOS

The app does not start when you press the icon.
The app freezes.
The app exits without warning.

1. Close the app.

2. Press the home button twice very
quickly to see running apps.

Restart the app. i0S 8 or later:
1. Swipe the Grundfos GO Balance app
preview window upwards until it
disappears.

2. Start the app again by means of its icon.

The app is not available on my device.

1. Go to App Store and download the
Install the app. Grundfos GO Balance app for free.

2. Search for "Grundfos GO Balance".

6.2 Grundfos GO Balance app on Android

The app does not start when you press the icon.
The app freezes.
The app exits without warning.

1. Close the app.

Restart the app. 2. Open the task manager and close the
app if necessary.

The app is not available on my device.

1. Go to Google Play and download the
Install the app. Grundfos GO Balance app for free.

2. Search for "Grundfos GO Balance".

12



6.3 ALPHA Reader

The signal between the mobile device and the unit is lost.

Outside Bluetooth range.

1. Move your mobile device closer to the
unit.
2. If the signal is not strong enough, use a

second unit as signal repeater. See
section 7. Technical data.

Low battery.

1. Change the battery. Low battery level
affects the signal range.

7. Technical data

Common data

Range

20 metres in a free environment (no angle
restrictions).

The range is affected by the type of building
materials used for the walls.

Operating time

Minimum 120 hours of operation.
If the unit is not used, the battery life is one
year.

Environment

Relative air humidity

Maximum 95 %

Operating temperature 1010 55°C
-4 t0 130 °F

-20to 70 °C

Storage temperature -4 1o 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Voltage supply

CR2032 lithium battery, 3 V

Enclosure class

1P42

English (GB)
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8. Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an environmentally sound
way:

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest Grundfos company or service
workshop.

Dispose of the waste battery through the national collective schemes. If in
doubt, contact your local Grundfos company.

This product complies with directive 2006/66/EU. Do not
dispose of this product with other household waste, but collect
it separately.

Subject to alterations.

14
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1. O6wa nHdopmauumsn
1.1 CumBONnNU B TO3U [OKYMEHT

Mpeaynpexaexue
AKO Te3U MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT He ce cnasBart, ToBa MOXe
[a foBefe [0 HapaHsiBaHus.

HecnasBaHeTo Ha Te3un WHCTPYKUMU 3a 6e3onacHoCT MoXe Aa
posefe 00 HeM3NnpaBHOCT UMK noBpeda Ha oGopy,qBaHeTo.

Benexku u MHCTPYKLUK, KOUTO yrecHsiBaT paboTtarta u ocurypsisat
6e3onacHa pabora.

1.2 M3non3BaHMU CbKpalLeHUsi B TO3U AOKYMEHT

CbKpalweHue OnucaHue
npwn. Mpunoxexne
BLE Bluetooth ¢ Hucka koHCymauust Ha eHeprus

1.3 PagnokoMyHukauus

Yctpoincteoto Grundfos ALPHA Reader BLE e ogo6peHo BbB BCUYKM
abpxasu ot EC.

16



2. Nony4yaBaHe Ha npoAyKTa

2.1 C'bp.'bpx(auue Ha AoCTaBAHUA KOMNNEKT
* KpaTtko pbkoBoacTBO 3a paboTa

*  YctpoicTteo MI401 ALPHA Reader

* Jlutnesa 6atepuss CR2032.

TMO06 5159 3915

®dur. 1 ALPHA Reader

Bbnrapcku (BG)
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3. MNpoaykroBa nHcopmaumsa

Yctponcteoto MI401 ALPHA Reader e npueMHuk n npeaasaten Ha paboTHK
AaHHK 3a NoMnu. YCTPOWCTBOTO NpefaBa KbM MOBUMHM YCTPOWCTBA C
Android nnu iOS npes Bluetooth. YcTpoiicTBOTO M3non3Ba manka nutnesa
barepus.

YCTponcTBOTO Ce uanonsea cbBMecTHO ¢ npun. Grundfos GO Balance 3a
6anaHcupaHe Ha oTonnuTenHa cuctema, Hail-Beye B eAHOPaMUNHN KbLUU.
MpunoxeHneTo BX NpeBexaa npes nopeanua oT A4eicTBUSA, C KOUTO ce
cbbupa nHdopmauus 3a MHCTanaumsita U M3MepBaHusiTa ot nomnata. B
OBYTpBOHa cucTema, oTonnsABaHa OT paamaTopu, NPUNOXeHNEeTo N34YncnsaBa
6anaHcHM CTOMHOCTK 3a BCekW OT BeHTUnuTe. Ha 6asarta Ha Te3n CToHOCTM
NPUNOXEHNETO BM NpeBex/aa Npe3 perynnpaHeTo Ha BCUYKU BEHTUNN B
cucTtemara.

MpunoxeHuneTo ce npeanara 3a yctpounctea ¢ Android 1 iOS n moxeTe ga ro
naternute ot Google Play n App Store.

- M3nonsBaiTe yCTPONCTBOTO CaMO C LMPKYNaLMOHHN MOMNK
ALPHAS.

O6cersT Ha genicteue Ha Bluetooth ce Bnusie ot matepuanute B
CTeHUTe, NOKPMBUTE 1 NOAOBETE, KAKTO U OT MOAena Ha TenedoHa
1 aTMocdepHUTe ycrnosusi. B Ha-nowwsa cnyyai obcerbT Ha
genictene Ha Bluetooth moxe ga ce okaxe no-manbk OT ykasaHus.
AKO cny4yasT e TakbB, M3MON3BaliTe BTOPO YCTPOWCTBO KaTo
peTpaHcnaTop Ha curHana.

MoxeTe fa npaBuTe XMAPOHHO GanaHcupaHe camo B ABYTPbOHM
OTOMMUTENHU CUCTEMM.

18



4. CTapTupaHe Ha npoaykrta

4.1 NanbuBaHe 4pe3 Bluetooth

YcTponcTBOTO U3NbyBa AaHHW npe3 BLE no mMo6unHoTo ycTponcTBo, kaTo
nanonsea yHkumMmTe My 3a Bluetooth. NpeaasaHeTo OT yCTPOMCTBOTO Lue
6bae npremaHo oT MOBMMHOTO YCTPOWCTBO BEAHAra crnef BKMHOYBAHETO MY,
OTBapsHETO Ha NPUIOXEHMETO U ako ABeTe yCTpoUCTBa ca B obcera Ha
nencrteue.

4.1.1 U3anon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U npunoxeHueto Grundfos GO
Balance

1. mepanTe MOBUNHOTO YCTPOMCTBO M YCTPOWCTBOTO [a ca OTAANeYeHN Ha
He noBeye OT eAnH MeTbP.

2. Tpsabsa pa cte noctaBunu 6atepus Tun konde (CR2032). 3a nosede
MH(OPMaLUs BUXKTE KPAaTKOTO PbKOBOACTBO.

3. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTO, 3a a BKIOYNTE YCTPOWCTBOTO.
CBeTNUHHUAT MHAMKATOP MWUra Ha Bcsika CeKyHAa, 3a fAa ykasBa, ye
YCTPOWCTBOTO € BKIOYEHO.

4. CraptupanTe npun. Grundfos GO Balance Ha MoGuUnHOTO cn
ycTponctso. Bluetooth ce aktuBmpa aBTomatuyHo. NpunoxeHneTo we ce
onuTa Aa oTkpue npegasBaHe OT YCTPOUCTBOTO.

5. HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHeTO 3a 3 CeKyHAW, 3a Aa U3KnunTe
YCTPOWCTBOTO.

KoraTo OTBOpUTE NPUITOXXEHUETO, TO NOKa3Ba AaHHUTE OT NbPBOTO

YCTPOICTBO, OT KOETO NMoMy4M AaHHN. 3aToBa U3nonssaiiTe
cucTemata camo 3a efiHa NoMna B €f1MH U CbLM MOMEHT.

4.1.2 CbCTOsIHME Ha CBETNIMHHUA MHAMKaTOp
CBETNUHHUAT MHAMKATOP NOKa3Ba CbCTOSHMETO Ha YCTPOWCTBOTO.

CBeTNMHEH UHAMKaTop OnucaHue

Muvra B 3eneHo Ha Bcsika cekyHaa
W W
%)— =0 —,(I(— .

TN AN 7

YCTPONCTBOTO € BKITHOYEHO.

Mwra B 3erneHo ABa NbTW Ha BcsAka
cekyHaa

YCTPONCTBOTO € BKITIOYEHO 1
n3npatya AaHHu.

BartepuaTa e uatoweHa. Hama
Mwura B 4YepBeHO Ha Bcsika cekyHaa
v s npegasaHe kbM MOBGUMHOTO
B

YCTPONCTBO.

Mwra B YepBeHO ABa NbTU Ha BCAKa

BartepuaTa e natoweHa, HoO
cekyHaa

w SN N yCTPOWCTBOTO BCE OLue npeaasa.

MuraHeTo e ¢ pegyBaHe no Bpeme
Ha akTyanuaupaHe Ha codTyepa.

19
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4.2 NMopgAabpKaHu ycTponcTea

YctpownctsoTo v npun. Grundfos GO Balance ce nogabpxaT OT yCTpoWCTBa C
Android 4,4 unu no-HoBa Bepcusi unu yctpoiictea ¢ iOS 8 unu no-Hoea
Bepcus. TpsibBa Aa nsnonasate MOGUNHO YCTPOWCTBO, NOAABPXKALLO
Bluetooth.

4.3 N3BbpluBaHe Ha XUAPOHHO GanaHcupaHe

10.
1.

12.

13.
14.

20

Mpun. Grundfos GO Balance Tpsa6Ba ga e nHctanupaHo Ha
MOGUIHOTO BU YCTPOWCTBO.

BkntoyeTe ycTponcTBoTO.

Hartuckante [>], ookato ceetHe [lll], 3a ga HacTpouTe nomnaTa Ha
noctosiHHa ckopocrt Ill.

Ha nomnata HaTucHeTe [w m3/h] 3a 3 ceKyHAuW, AOKaTO 3anoyHe Aa mura
CBETMUHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOSIHME.

[MocTaBeTe yCTPOMNCTBOTO BbPXY nomnara.

OTBOpETE NPUITOXEHUETO U CE YBEPETE, Ye MOBUITHOTO YCTPOWCTBOTO
nonyyasa AaHHW OT YCTPONCTBOTO.

3anoyHeTe GanaHcmpaHeTo. MpPUNoXeHNETo B BOAM CTHIKA MO CTbIKa
npes3 XuapoHHOTO GanaHcupaHe.

M3mepeTe HyneB aebur.
N3amepeTe makcumaneH aeburt.
M3mepeTe 6a3oB 4e6uT.
M3BbpuweTe banaHcupaHeTo.

Perynupaiite Bceku oT paguatopuTe cnope U3nckaHoTo oT
NpUNoOXeHNeTo.

HaTucHete [[Mpoabmku kbm otyeTa]. LLle nonyynTte duHaneH otyer,
KOMTO MOXeTe fa nonaeaTte 3a [JOKyMEHTMpaHe, Korato NpuKnounTe
XWApOHHOTO 6anaHcupaHe.

MaxHeTe yCTPOMCTBOTO OT nomnara.
HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a U3KIIOUUTE 3axpaHBaHeTo.



4.4 HacTtporiBaHe Ha peTpaHcnaTop Ha CUrHana

MoxeTe fa yabmkute obcera Ha AeMCTBUE Ha YCTPOWNCTBOTO C M3Non3saHe
Ha BTOPO YCTPOWCTBO. BTOPOTO YCTPOWCTBO e peTpaHcnupa curHana ot
OCHOBHOTO YCTPOMCTBO, KOETO € MOHTMPaHO Ha nomnara.

OCHOBHOTO yCTpPOCTBO TPsibBa Aa € BKMIOYEHO 1 Ja npefasa AaHHU.
1. BknioyeTe BTOPOTO YCTPOWCTBO.

2. Pa3nornoxeTe ro Mexay OCHOBHOTO YCTPOWCTBO U MSCTOTO CbC cnab
curHan.

3. YBepeTe ce, Ye CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOSIHNE HA BTOPOTO
YCTPOWCTBO Mura iBa MbTU Ha Bcsika cekyHAa. Hanpaeete crnpaBka ¢
ponHata Tabnuua.

Cera curHansT ce peTpaHcnmpa v obcersT Ha AeiicTBUE € pasLUMpEH.

CBeTNUHeH MHOUKaTop OnucaHune

BTOpOTO YyCTPONCTBO € BKIOYEHO,

Mwra Ha Bcsika CeKkyHaa
HO HAMa BPb3Ka C OCHOBHOTO

AN A ¥
S YCTPOMNCTBO.
BTOpOTO YCTPOWCTBO € BKIOYEHO 1
Mwura aBa NbTu Ha BCska cekyHaa
3 Jeye  yeye nanpatla AaHHu KaTo peTpaHcnatop
TR TR AR AN Ha curHana.

PeTpchnaTopr Ha curHana we mura B 3efneHo, ako 3apaabT Ha GaTepVIFITa
€ AoCTaTb4eH, N B 4YepBEHO - ako 6aTepVIHTa € ustoweHa.

TMO06 5159 3915

dur. 2 HacTpoviBaHe Ha cucTtema ¢ peTpaHcnaTop Ha curHana
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5. CepBu3HO o6cnyxBaHe Ha NpoAykKTa

5.1 MounctBaHe Ha npoAykKTa
MoyncTBarTe yCTPOMCTBOTO CbC CyXa U MeKa Kbpna.

5.2 CmsAHa Ha baTtepunaTa

M3nonaeaHaTta B yCTPONCTBOTO NUTHeBa 6aTepus oTroBaps Ha AvpekTueaTta
3a 6arepum (2006/66/EC). BaTepusita He cbabpxa XuBak, ONlOBO UMK
KagMuii. Ako 6aTepusaTa e U3ToLleHa, CMeHeTe S C HOBa OT CbLUUS TWM.

yCTpOVICTBOTO Lle Ce U3KMYM aBTOMaTU4HoO cnep 5 MWHYTU, aKo He ce
n3nonaea. 3a ga usknounTe yCTpOIZCTBOTO PBbYHO, HAaTucHeTe 6yTOHa Ha
3axpaHBaHeTo 3a 3 CeKyHau.

5.3 UHcTanupaHe Ha codTyep U akTyanusauum

Ako cTe nHctanupanu Grundfos GO Balance Ha MOGUNHO yCTPOMCTBO, e
ce nokaxe cbobLueHune, korato MMa akTyanusauum 3a codptyepa B App Store
unun Google Play.

U3TternsaHe Ha codTyep n akTyanusauum ot App Store

MoxeTe aa nsternute n aktyanusupare npun. Grundfos GO Balance 3a
yctpoiicTtBa ¢ Apple iOS ot App Store. Toea e 6e3nnaTHo.

1. OTupete B App Store.
2. Notbpcete "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

U3TernsiHe Ha codTyep u akTyanusauum ot Google Play

MoxeTte ga usternute n aktyanusmpare npun. Grundfos GO Balance ot
Google Play. ToBa e 6e3nnatHo.

1. Otunpete B Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. NMotbpcete "Grundfos GO Balance".

ANDRODID APP ON

?s Google play
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6. OTKpVIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU B NpoAyKTa

6.1 Mpun. Grundfos GO Balance 3a Apple iOS

MpurioxeHUETo He ce CTapTupa, KOraTo HaTUCHETe MKoHaTa.
MpunoxeHneTo ocTaBa HEMOABUXKHO.
MpurnoxeHueTo ce 3aTBaps 6e3 npeaynpexaeHue.

1. 3aTBopeTe NpuUNoOXeHWeTo.

2. HaTtucHete HavanHusi 6yToH ABa NbTU
6bp30, 3a Aa BuanTe pabortewwute
NPUINOXEHUS.

Pectaptupainte iOS 8 unu no-HoBa BepcuA:

MPUINOXEHNETO. 1. Tnb3HeTe Harope Nposopeua 3a
Bu3yanusaums Ha npun. Grundfos GO
Balance, gokato ns4yesHe.
2. CtapTupainte OTHOBO NPUMOXEHUETO
ypes nkoHarta my.

[MpMNoXeHNeTo He e HaNMMYyHO B MOETO YCTPOWCTBO.

1. TMocetete Apple App Store u nsternete

WHcTanupaiite npun. Grundfos GO Balance
NPUNOXEHNETO. 6esnnarHo.
2. Motbpcete "Grundfos GO Balance".

6.2 MNpun. Grundfos GO Balance 3a Android

MpunoxeHneTo He ce cTapTupa, KoraTo HaTUCHeTe MKoHaTa.
MpunoxeHneTo ocTaBa HEMOABUXHO.
MpunoxeHueTo ce 3aTBapsi 6€3 NpegynpexaeHue.

1. 3aTBopeTe NpuUNoXeHNeTo.

Pectaptupante 2. OtBopeTe Aucneyepa Ha 3agadnTte u
NPUOXEHNETO. 3aTBOpETE NPUMNOXKEHNETO, aKko e
HY>HO.

[MpnNoXeHNeTo He e HanMMYyHO B MOETO YCTPOWCTBO.

1. Mocetete Google Play n nsternere
WHcTanupaiite npun. Grundfos GO Balance
NPUNOXEHNeTO. 6esnnaTHo.

2. Motbpcete "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

CurHansT Mexay MOBUMHOTO YCTPOWMCTBO U YCTPOMCTBOTO € N3rybeH.

M3BbH o6xBaTa Ha Bluetooth. 2.

1. TMpubnuxete MOBUNHOTO YCTPOWCTBO
no-6nms3o Ao yCTPOMNCTBOTO.

AKO cUTrHanbT He € OCTaTbyYHO CUMEH,
n3nonasanTe BTOPO YCTPOMUCTBO KaTo
peTpaHcnaTop Ha curHana. Bx. pasgen
7. TexHu4yecku 0aHHU.

M3ToweHa Batepus.

1. CmeHete baTepusita. MsToweHata
6aTtepusi Bnowasa obcera Ha AencTBUe.

7. TeXxHn4YeCcKU AaHHM

O6wWu gaHHU
20 meTpa B cBo60oaHa cpena (6e3
orpaHu4eHuns 3a broLna).

O6xBaTt OGcersT Ha AelcTBMe 3aBUCK OT BuAa Ha

CTpouTenHuUTe mMatepuanu, n3nons3BaHu 3a
CTeHuTe.

Bpewme 3a pabota

Munmumym 120 yaca paboTa.
AKO YyCTPOWCTBOTO He Ce U3Mon3Ba,
b6aTepusiTa usabpxKa egHa rognHa.

OkonHa cpeaa

OTHOCUTENHA BMaXHOCT Ha
Bb3ayxa

Makcumym 95 %

-10 po 55 °C
Pa6oTHa Temnepartypa -4 fo 130 °F
Temnepatypa 3a -20 o 70 °C
CbXpaHeHune -4 no 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

3axpaHBalLo HanpexeHne

Jlutnesa 6atepuss CR2032, 3 V

Knac Ha 3awuTa

1P42
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8. BpakyBaHe Ha npoaykKTa

OTcTpaHsiBaHETO Ha TO3M MPOAYKT UMK YacTu OT Hero, kaTo oTnaabk, TpsAbea

[a ce U3BbPLUN NO €H OT CnedHUTe HauuHU, CbOpaseHn C ekonornyHuTe

pasnopenbu:

1. W3nonsBaiTe MecTHaTa AbpXaBHa UNK YacTHa cnyxba no cbbupaHe Ha
oTnagbumTe.

2. AKko TOBa He e Bb3MOXHO, CBbPXXEeTe Ce C HanbnmakuaT oguc unu cepems
Ha Grundfos.

M3xBbpnanTte ynotpebsisaHnTe 6aTepum Ypes HauMoOHanNHUTe cxemMu 3a

cbbupaHe Ha TakbB BUA oTnagbuu. 3a noBeye MH(OPMaLUsi Ce CBbPXETE C

MeCTHOTO npefcTaButencTso Ha Grundfos.

Toan npoaykT oTroBaps Ha avpektuBa 2006/66/EU. He
13XBbpnANTe NpoaykTa 3aeqHo ¢ GUToBMTE OTNAAbLLM, a ro
nsxsbprete pasgenHo.

CDMpmaTa CK 3anasBa npaBOTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHN.
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1. Obecné informace
1.1 Symboly pouzité v tomto navodu

Varovani
Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto montaznim a provoznim

navodu, jejichz nedodrzeni muze zpusobit ohroZeni osob.

Pokud nebudou tyto bezpeénostni pokyny dodrzeny, mohlo by
dojit k poruse nebo poskozeni zafizeni.

P Doporuceni nebo pokyny, které maji usnadnit praci a zajiStovat
bezpeény provoz.

1.2 Zkratky pouzité v tomto dokumentu

Zkratka Popis
apl. Aplikace
BLE Nizkoenergetické Bluetooth

1.3 Radiova komunikace

Jednotka Grundfos ALPHA Reader BLE je schvalena ve v§ech zemich EU.

27

Cestina (C2)



(zo) eunse)

2. Prijem vyrobku

2.1 Rozsah dodavky

28

Rychly privodce
Jednotka MI401 ALPHA Reader
Lithiova baterie CR2032.

Obr. 1

ALPHA Reader

TMO06 5159 3915



3. Predstaveni vyrobku

Jednotka M1401, ALPHA Reader pracuje jako pfijimac a snimac¢ vykonovych
udajll ¢erpadla. Jednotka vysila data do mobilnich zafizeni se systémem
Android nebo iOS pomoci technologie Bluetooth. Jednotka pouziva malou
lithiovou baterii.

Jednotka se pouziva spolu s aplikaci Grundfos GO Balance k regulaci
vytapéni pfedevsim v rodinnych domech. Aplikace vas provede fadou krokd,
béhem kterych jsou shromazdény informace o instalaci a méfrenich

z Cerpadla. V soustavé se dvéma vétvemi vyuzivajicimi k vytapéni radiatory
vypocte aplikace pro kazdou z armatur vyvazovaci hodnoty. Na zakladé
téchto hodnot vas aplikace provede nastavenim vSech armatur v soustave.
Aplikace je k dispozici pro zafizeni se systémy Android a iOS a je ke stazeni
z obchodu Google Play a App Store.

Jednotku pouZivejte pouze s ob&hovymi Cerpadly ALPHA3.

Na dosah signalu Bluetooth ma vliv material ve sténach, stfechach
a podlahach a také typ mobilniho telefonu a povétrnostni

podminky. V nejhor§im pfipadé mulze byt dosah signalu Bluetooth
mensi nez uvedena hodnota. V takovém pfFipadé pouzijte druhou
jednotku jako opakovag signalu.

Hydronické vyvazovani Ize provadét pouze ve dvoutrubkovych
otopnych soustavach.
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4. Uvedeni vyrobku do provozu

4.1 Vysilani pomoci technologie Bluetooth

Jednotka vysila data prostfednictvim BLE do mobilniho zafizeni pomoci
funkce Bluetooth. Vysilani z jednotky je pfijato mobilnim zafizenim, pokud je
jednotka zapnuta, aplikace spusténa a mobilni zafizeni je umisténo

v dosahu jednotky.

4.1.1 Pouzivani jednotky a aplikace Grundfos GO Balance
1. Zajistéte, aby se mobilni zafizeni nachazelo ve vzdalenosti do jednoho

metru od jednotky.

2. Uijistéte se, ze jste vlozili knoflikovou baterii (CR2032). Dal$i informace

najdete v rychlém privodci.

3. Zapnéte jednotku stisknutim tlacitka. Signalka blikajici v intervalu jedné
sekundy signalizuje, Ze jednotka je zapnuta.

4. V mobilnim zafizeni spustte aplikaci Grundfos GO Balance. Automaticky
se aktivuje funkce Bluetooth. Aplikace se pokusi vyhledat vysilani

z jednotky.

5. Jednotku vypnéte stisknutim vypinace na 3 sekundy.

Aplikace po spusténi zobrazi data z prvni jednotky, ze které pfijme
data. Proto systém vzdy pouzivejte pouze na jedno Cerpadlo

soucasné.

4.1.2 Stav signalky
Signalka ukazuje stav jednotky.

Signalka

Popis

Blika zelené kazdou sekundu
Mo M W
N 7N 7N

Jednotka je zapnuta.

Blika zelené dvakrat za sekundu

Jednotka je zapnuta a odesila data.

Blika ¢ervené kazdou sekundu
¥

TN

Uroveri nabiti baterie je nizka.
Neprobiha vysilani do mobilniho
zafizeni.

Blika ¢ervené dvakrat za sekundu

Uroveri nabiti baterie je nizka
a jednotka stale vysila.

Stfidavé blikani béhem aktualizace
softwaru.
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4.2 Podporovana zafizeni

Jednotka a aplikace Grundfos GO Balance jsou podporovany zafizenimi se
systémem Android 4,4 nebo novéj$im a zafizenimi se systémem iOS 8 nebo
novéjSim. Musite pouzit mobilni zafizeni, které podporuje technologii
Bluetooth.

4.3 Provadéni hydronického vyvazovani

P Ujistéte se, Ze je v mobilnim zafizeni nainstalovana aplikace

1.
2.

10.
1.
12

13.
14

Grundfos GO Balance.

Zapnéte jednotku.

Stisknéte [>], dokud se nerozsviti [III]; tim nastavite ¢erpadlo na
konstantni otacky IlI.

Na Cerpadle stisknéte [w m3/h] na 3 sekundy, dokud signalka stavu
nezacne blikat.

Umistéte jednotku na €erpadlo.

Spustte aplikaci a ujistéte se, Ze zafizeni pfijima data z jednotky.
Spustte vyvazovani. Aplikace vas postupné provede hydronickym
vyvazovanim.

. Zméfte nulovy prutok.
. Zméfte maximalni pratok.
. Zméfte zakladni pritok.

Provedte vyvazovani.
Nastavte kazdy radiator podle poZadavku aplikace.

.Kliknéte na polozku Pokracovat ke zpravé. Obdrzite zavére€nou zpravu,

kterou po dokonc&eni hydronického vyvazovani mizete pouzit k ucelim
dokumentace.

Vyjméte jednotku z Cerpadla.

. Stisknutim vypinace vypnéte napajeni.
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4.4 Nastaveni opakovace signalu

Dosah signalu jednotky muUzete zvétsit pomoci druhé jednotky. Druha
jednotka bude opakovat signal z primarni jednotky namontované na
Cerpadle.

Primarni jednotka musi byt zapnuta a musi vysilat data.

1. Zapnéte druhou jednotku.

2. Umistéte ji mezi primarni jednotkou a prostoru s nedostate¢nym
signalem.

3. Ujistéte se, Ze signalka stavu na druhé jednotce blika dvakrat za
sekundu. Ridte se tabulkou dole.

Signal je nyni opakovan a dosah je rozSifen.

Signalka Popis

Blika kazdou sekundu Druha jednotka je zapnuta, nema
L JE v8ak spojeni s primarni jednotkou.
Blika dvakrat za sekundu Druhé jednotka je zapnuta a odesila
CSETE L SESE . SESE data jako opakova¢ signalu.

Opakovac signalu bude blikat zelené, pokud je Urover nabiti baterie
dostate¢nd, a Cervenég, pokud je urover nabiti nizka.

TMO06 5159 3915

Obr. 2 Spusténi nastaveni opakovace signalu
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5. Udrzba vyrobku

5.1 Cisténi vyrobku
Jednotku ¢istéte suchym a mékkym hadfikem.

5.2 Vyména baterie

Lithiova baterie, ktera je pouzita v jednotce, je v souladu se smérnici
o bateriich (2006/66/EC). Baterie neobsahuje rtut, olovo ani kadmium.
Pokud je baterie vybita, nahradte ji novou baterii téhoz typu.

Kdyz se jednotka nepouziva, automaticky se po 5 minutach vypne. Chcete-li
ji vypnout ruéné, stisknéte tlacitko napajeni po dobu 3 sekund.

5.3 Instalace softwaru a aktualizaci

Pokud jste nainstalovali Grundfos GO do mobilniho zafizeni, budete
upozornéni na aktualizace softwaru, které jsou k dispozici bud pfes Apple
App Store, nebo Google Play.

Stazeni softwaru a aktualizaci z App Store

Aplikaci Grundfos GO Balance pro zatizeni se systémem Apple iOS muzete
stahnout a aktualizovat z App Store. Je k dispozici zdarma.

1. Prejdéte do App Store.
2. Vyhledejte "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Stazeni softwaru a aktualizaci z Google Play

Aplikaci Grundfos GO Balance muzete stahnout a aktualizovat z Google
Play. Je k dispozici zdarma.

1. Jdéte na Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Vyhledejte "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Pfi hledani vyrobku doslo k chybé

6.1 Aplikace Grundfos GO Balance v zafizeni Apple iOS

Aplikace se nespusti pfi stisknuti ikony.
Aplikace se zablokuje.
Aplikace se ukongéi bez varovani.

1. Ukoncete aplikaci.
2. Kdyz dvakrat rychle stisknete tlacitko
Doml, zobrazi se spusténé aplikace.
Restartujte aplikaci. iOS 8.0 nebo novéjsi verze:

1. Po okné nahledu aplikace Grundfos GO
Balance prejedte prstem smérem
nahoru, dokud se nezavre.

2. Aplikaci znovu spustte pomoci ikony.

Aplikace neni dostupna na mém zafizeni.

1. Prejdéte do App Store a stahnéte si
Nainstalujte aplikaci. zdarma aplikaci Grundfos GO Balance.

2. Vyhledejte "Grundfos GO Balance".

6.2 Aplikace Grundfos GO Balance v zafizeni Android

Aplikace se nespusti pfi stisknuti ikony.
Aplikace se zablokuje.
Aplikace se ukong@i bez varovani.

1. Ukoncete aplikaci.

Restartujte aplikaci. 2. Oteviete spravce uloh a v pfipadé
potfeby aplikaci ukoncéete.

Aplikace neni dostupna na mém zafizeni.

1. Prejdéte do Google Play a stahnéte si
Nainstalujte aplikaci. zdarma aplikaci Grundfos GO Balance.

2. Vyhledejte "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

Doslo ke ztraté signalu mezi mobilnim zafizenim a jednotkou.

Mimo dosah Bluetooth.

1. PrFesurite mobilni zafizeni blize
k jednotce.

2. Pokud neni signal dostate¢né silny,
pouZijte druhou jednotku jako opakovac¢
signalu. Viz kapitola 7. Technické udaje.

Nizké napéti baterie.

1. Vyménte baterii. Nizké napéti baterie
ma vliv na dosah signalu.

7. Technické udaje

Obecné udaje

Dosah

20 metr( ve volném prostfedi (bez omezeni
uhlu).

Na dosah ma vliv druh stavebniho
materialu pouzitého na stény.

Doba provozu

Minimalné 120 hodin provozu.
Pokud neni jednotka pouzivana, baterie
vydrZi jeden rok.

Okolni prostredi

Relativni vihkost vzduchu

Maximalné 95 %

Provozni teplota -10a2 55 °C
-4 az 130 °F

. -20az70°C
Skladovaci teplota -4 a3 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Napajeci napéti

Lithiova baterie CR2032, 3V

Trida kryti

1P42
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8. Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nebo jeho ¢asti musi byt po skonéeni doby jeho Zivotnosti
ekologicky zlikvidovany:

1. Vyuzijte sluzeb mistni vefejné ¢i soukromé organizace, zabyvajici se
sbérem a zpracovanim odpadu.

2. Pokud takova organizace ve vasi lokalité neexistuje, kontaktujte nejblizsi
poboc¢ku Grundfos nebo servisni stiedisko.

Odpadni baterie zlikvidujte prostfednictvim narodniho sbérného systému.
Pokud jste na pochybach, kontaktujte mistni pobo¢ku spole¢nosti Grundfos.

Tento vyrobek je v souladu se smérnici 2006/66/EU. Tento
vyrobek nelikvidujte s b&€Znym komunalnim odpadem,
odevzdejte jej do sbérného mista.

Technické zmény vyhrazeny.
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Lesen Sie diese Montage- und Betriebsanleitung vor der Montage.

j Warnung

Montage und Betrieb miissen nach den értlichen Vorschriften und

den anerkannten Regeln der Technik erfolgen.
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1. Allgemeine Hinweise
1.1 Verwendete Symbole

Warnung
Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu Personen-

schaden fihren.

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann Fehlfunktio-
nen oder Sachschaden zur Folge haben.

Hinweise oder Anweisungen, die die Arbeit erleichtern und einen
inwers . . s .
sicheren Betrieb gewahrleisten.

1.2 Verwendete Abkiirzungen

Abkiirzung Beschreibung
App Applikation
BLE Bluetooth Low Energy

1.3 Funkiibertragung

Das BLE-Gerat Grundfos ALPHA Reader ist in allen EU-Landern zugelas-
sen.
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2. Produktlieferung

2.1 Lieferumfang

Kurzanleitung
Gerat M1401 ALPHA Reader
Lithium-Batterie CR2032

Abb.1  ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Produkteinfiihrung

Beim MI1401 APHA Reader handelt es sich um einen Sender und Empfanger
von Pumpenleistungsdaten. Er Gbertragt tber Bluetooth Daten an Mobilge-
rate mit Android- oder iOS-Betriebssystem. Und er wird mit einer kleinen
Lithium-Batterie angetrieben.

Das Gerat wird in Kombination mit der App Grundfos GO Balance zum
Abgleichen von Heizungsanlagen insbesondere in Einfamilienhdusern einge-
setzt. Die App flhrt Sie durch mehrere Schritte, in denen Informationen zum
Einbau und zu Messungen von der Pumpe zusammengetragen werden. Bei
Heizkdérperanlagen mit zwei Strangen berechnet die App fiir alle Ventile die
spezifischen Abgleichswerte. Auf Grundlage dieser Werte fiihrt Sie die App
durch das Einstellverfahren jedes Ventils in der Anlage.

Die App ist fur Android- und iOS-Gerate verfigbar und kann in Google Play
oder im App Store heruntergeladen werden.

Der Alpha Reader darf nur in Kombination mit ALPHA3-Umwalz-
pumpen verwendet werden.

Die Bluetooth-Reichweite hangt von den Materialien in Wanden,
Dachern und Bdden, von der Art des Mobilgerats und vom Wetter

ab. Im ungiinstigsten Fall kann die Bluetooth-Reichweite kirzer
sein als spezifiziert. Dann ist ein zweiter ALPHA Reader als Sig-
nalverstarker zu verwenden.

Mit dem ALPHA Reader ist nur der hydraulische Abgleich in Zwei-
rohr-Heizungsanlagen méglich.
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4. Inbetriebnahme des Gerits

4.1 Bluetooth-Ubertragung

Das Gerat Ubertragt Daten Uber BLE an das Mobilgerat. Die vom ALPHA
Reader gesendeten Daten werden vom Mobilgerat empfangen, sobald er
eingeschaltet und die App gedffnet ist und sich der ALPHA Reader und das
Mobilgerat in Reichweite befinden.

4.1.1 Verwendung des Gerits und der App Grundfos GO Balance

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerat und der Alpha Reader nicht mehr
als einen Meter voneinander entfernt sind.

2. Stellen Sie sicher, dass eine Lithium-Batterie (CR2032) eingesetzt ist.
Weitere Informationen fnden Sie in der Kurzanleitung.

3. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den ALPHA Reader einzuschalten.
Wenn er eingeschaltet ist, blinkt die Meldeleuchte in Abstanden von einer
Sekunde auf.

4. Offnen Sie die App Grundfos GO auf lhrem Mobilgerét. Bluetooth wird
automatisch aktiviert. Die App versucht dann, die vom ALPHA Reader
Ubertragenen Daten zu finden.

5. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste drei Sekunden lang, um den ALPHA
Reader auszuschalten.

Wenn Sie die App 6ffnen, werden die Daten des Gerats angezeigt,

von dem die App zuerst Daten empfangt. Benutzen Sie den
ALPHA Reader daher jeweils nur fir eine Pumpe.

4.1.2 Zustand der Meldeleuchte
Die Meldeleuchte informiert Sie Giber den Zustand des ALPHA Readers.

Meldeleuchte Beschreibung

Blinkt im Sekundentakt griin
\V _;('):{_ N('f

y Das Gerét ist eingeschaltet.
C N N

N AN
Blinkt im Sekundentakt zweimal

grin
/ \al/

PR - K

Das Gerat ist eingeschaltet und sen-
det Daten.

Blinkt im Sekundentakt rot

\I// N/
S

Die Batterie ist schwach. Es erfolgt
keine Ubertragung an das Mobilge-
rat.

Blinkt im Sekundentakt zweimal rot
\lr/ \) _)K_ Z_ / \J'/

Die Batterie ist schwach. Das Gerat
sendet dennoch Daten.

Abwechselndes Blinken beim Aktua-
lisieren der Software
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4.2 Unterstiitzte Gerate

Der ALPHA Reader und die App Grundfos GO Balance werden von allen
Geraten unterstitzt, die mit Android 4.4 oder hoher oder iOS 8 oder hoher
arbeiten. Es muss ein Mobilgerat eingesetzt werden, dass die Ubertragung
via Bluetooth unterstitzt.

4.3 Durchfiihren des hydraulischen Abgleichs

Stellen Sie sicher, dass die App Grundfos GO Balance auf Ihrem
Mobilgerat installiert ist.
1. Schalten Sie den ALPHA Reader ein.

2. Dricken Sie [>] bis [IlI] aufleuchtet, um fiir die Pumpe die Konstantdreh-
zahl Ill einzustellen.

3. Driicken Sie an der Pumpe [w m3/h] drei Sekunden lang, bis die Meld-
eleuchte blinkt.

4. Platzieren Sie den ALPHA Reader auf der Pumpe.

5. Offnen Sie die App und vergewissern Sie sich, dass Ihr Mobilgerat vom
ALPHA Reader Daten empfangt.

6. Beginnen Sie mit dem Abgleich. Die App fihrt Sie Schritt fir Schritt durch
die Durchfiihrung eines hydraulischen Abgleichs.

7. Messen Sie die Nullférdermenge.

8. Messen Sie den maximalen Férderstrom.

9. Messen Sie den Basisforderstrom.

10. Fihren Sie den Abgleich durch.

11. Stellen Sie jeden Heizkdrper so ein, wie es in der App vorgegeben wird.

12. Gehen Sie auf [Proceed to report]. Sie erhalten dann einen Schlussbe-
richt, den Sie zu Zwecken der Dokumentation verwenden kénnen, wenn
Sie den hydraulischen Abgleich durchgeflihrt haben.

13.Nehmen Sie den ALPHA Reader von der Pumpe herunter.
14.Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den ALPHA Reader auszuschalten.
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4.4 Einrichten eines Signalverstarkers

Sie kdonnen die Reichweite des ALPHA Readers erweitern, indem Sie ein
zweites Geréat verwenden. Der zweite ALPHA Reader wird das Signal des
ersten verstarken, der auf der Pumpe platziert ist.

Der erste ALPHA Reader muss eingeschaltet sein und Daten Ubertragen.
1. Schalten Sie das zweite Gerat ein.

2. Platzieren Sie es zwischen dem ersten Gerat und der Position mit
schlechtem Signal.

3. Stellen Sie sicher, dass die Meldeleuchte des zweiten Gerats im Sekun-
dentakt zweimal blinkt. Die nachfolgende Tabelle enthalt Informationen
zum Zustand der Meldeleuchte.

Das Signal wird nun verstarkt und die Reichweite wurde verlangert.

Meldeleuchte Beschreibung

Der zweite ALPHA Reder ist einge-

Blinkt im Sekundentakt schaltet, es besteht jedoch keine

W N W
S Verbindung zum ersten Gerat.
Blinkt im Sekundentakt zweimal Ecer:azlt";ft‘z (’;"f‘uF;Hg'iAerT‘;fsdgri;fafJZ?_e'
B S SR S S starker.

Der Signalverstarker blinkt griin, wenn die Batterie noch ausreichend gela-
den ist und rot, wenn die Batterie schwach ist.

TMO06 5159 3915

Abb. 2  Einrichten einer Konfiguration mit Signalverstarker
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5. Wartung des Gerits

5.1 Reinigung des Geriéts

Reinigen Sie den ALPHA Reader mit einem sauberen, trockenen und wei-
chen Tuch.

5.2 Austausch der Batterie

Die im ALPHA Reader verwendete Lithium-Batterie entspricht der Richtlinie
Uber Batterien und Akkumulatoren (2006/66/EG). Die Batterie enthalt kein
Quecksilber, Blei oder Cadmium. Wenn die Batterie leer ist, ersetzen Sie sie
durch eine neue Batterie des gleichen Typs.

Der ALPHA Reader schaltet sich automatisch aus, wenn er fiinf Minuten lang
nicht verwendet wird. Driicken Sie zum manuellen Ausschalten die
EIN/AUS-Taste drei Sekunden lang.

5.3 Installation von Software und Updates

Wenn die App Grundfos GO Balance auf einem Mobilgerat installiert ist, wer-
den Sie benachrichtigt, wenn ein Software-Update im App Store oder in
Google Play zur Verfligung steht.

Herunterladen von Software und Updates im App Store

Fir iOS-Gerate kénnen Sie die App Grundfos GO Balance und dazugeh6-
rige Updates im App Store herunterladen. Die App ist kostenfrei.

1. Rufen Sie den App Store auf.
2. Suchen Sie nach "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
Herunterladen von Software und Updates in Google Play

Fir Android-Geréate konnen Sie die App Grundfos GO Balance und dazuge-
hérige Updates in Google Play herunterladen. Die App ist kostenfrei.

1. Rufen Sie Google Play auf: https://play.google.com/store/apps
2. Suchen Sie nach "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Storungssuche beim Gerat

6.1 Grundfos GO Balance auf iOS-Geraten

Die App wird nicht gedffnet, wenn auf das Icon gedriickt wird.
Die App ist eingefroren.
Die App wird ohne vorherige Warnung geschlossen.

1. Die App schlieRen.

2. Die Home-Taste zweimal schnell dri-
cken, um derzeit ausgefiihrte Apps
anzuzeigen.

iOS 8 oder hoher:

1. Das Vorschaufenster der App Grundfos
GO Balance nach oben schieben, bis es
verschwindet.

2. Die App erneut durch Driicken des
Icons offnen.

Die App erneut 6ffnen.

Die App ist auf dem Gerat nicht verfugbar.

1. Den App Store aufrufen und die App
Grundfos GO Balance kostenfrei herun-
terladen.

2. Nach Grundfos GO Balance suchen.

Die App installieren.

6.2 Grundfos GO Balance auf Android-Geraten

Die App wird nicht gedffnet, wenn auf das Icon gedrickt wird.
Die App ist eingefroren.
Die App wird ohne vorherige Warnung geschlossen.

1. Die App schlieRen.

Die App erneut 6ffnen. 2. Falls erforderlich, den Task Manager
6ffnen und die App schlieRen.

Die App ist auf dem Gerat nicht verfligbar.

1. Google Play aufrufen und die App
Grundfos GO Balance kostenfrei herun-
terladen.

2. Nach Grundfos GO Balance suchen.

Die App installieren.
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6.3 ALPHA Reader

Es gibt keine Verbindung zwischen dem Mobilgerat und dem Gerat.

Mobilgerat befindet sich
auBerhalb der Blue-
tooth-Reichweite.

1. Das Mobilgerat naher am ALPHA Rea-
der platzieren.

2. Wenn das Signal nicht stark genug ist,
einen zweiten ALPHA Reader als Sig-
nalverstarker verwenden. Siehe
Abschnitt 7. Technische Daten.

Batterie schwach

1. Die Batterie austauschen. Eine schwa-
che Batterie beeinflusst die Signalreich-
weite negativ.

7. Technische Daten

Allgemeine Daten

Reichweite

Bis 20 m im Freien (keine Winkeleinschran-
kungen)

Die Reichweite hangt von der Art der Mate-
rialien in Wanden, Dachern und Bdden ab.

Betriebszeit

Mindestens 120 h

Wenn der ALPHA Reader nicht verwendet
wird, betragt die Batterielebensdauer ein
Jahr.

Umgebungsbedingungen

Relative Luftfeuchtigkeit

Maximal 95 %

) -10 bis 55 °C
Betriebstemperatur -4 bis 130 °F
Lagerungstemperatur -20 bis 70 °C

-4 bis 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Spannungsversorgung

Lithium-Batterie CR2032, 3 V

Schutzart

P42
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8. Entsorgung des Geréts
Dieses Produkt sowie Teile davon miissen umweltgerecht entsorgt werden:
1. Nutzen Sie die 6ffentlichen oder privaten Entsorgungsgesellschaften.

2. Ist das nicht mdglich, wenden Sie sich bitte an die nédchste Grundfos
Gesellschaft oder Werkstatt.

Altbatterien bzw. Altakkus sind in Ubereinstimmung mit den nationalen Vor-
schriften an den entsprechenden Sammelstellen abzugeben. Wenden Sie
sich im Zweifelsfall bitte an Ihre nachste Grundfos-Niederlassung.

Dieses Gerat entspricht der Richtlinie 2006/66/EG. Entsorgen
Sie dieses Gerat nicht mit dem Hausmiill, sondern in den
daflr vorgesehenen separaten Sammelstellen.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Dansk (DK) Monterings- og driftsinstruktion
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Advarsel
Lees denne monterings- og driftsinstruktion fgr installation.
Folg lokale forskrifter og geengs praksis ved installation og
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1. Generel information
1.1 Symboler brugt i dette dokument
Advarsel

Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke overholdes, kan det
medfere personskade.

>

Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke overholdes, kan det
medfgre funktionsfejl eller skade pa materiellet.

Bemanrk Rad og anvisninger som letter arbejdet og sikrer palidelig drift.

1.2 Forkortelser brugt i dette dokument

Forkortelse Beskrivelse
app Anvendelse
BLE Bluetooth med lavt energiforbrug

1.3 Radiokommunikation
Grundfos ALPHA Reader BLE-enheden er godkendt i alle EU-lande.
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2. Modtagelse af produktet

2.1 Leveringsomfang

*  Hurtigguide

*  MI401 ALPHA Reader-enhed
+ CR2032 lithiumbatteri.

TMO06 5159 3915

Fig. 1 ALPHA Reader
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3. Produktintroduktion

MI401, ALPHA Reader-enheden er modtageren og afsenderen af pumpens
ydelsesdata. Enheden sender til en Android- eller iOS-baseret mobilenhed
via Bluetooth. Enheden bruger et lille lithiumbatteri.

Enheden bruges sammen med Grundfos GO Balance-appen til afbalance-
ring af varmeanlaeg i primeert enfamiliehuse. Appen viser dig vej gennem et
antal trin hvor information om installation og malinger fra pumpen gemmes.
Appen beregner afbalanceringsveerdierne for hver af ventilerne i to-stren-
gede anleeg som opvarmes af radiatorer. Pa baggrund af disse veerdier hjeel-
per appen dig gennem justeringen af hver eneste ventil i anlaegget.

Appen er tilgeengelig for bade Android- og iOS-enheder, og du kan down-
loade den fra Google Play og App Store.

Bemaerk Brug kun enheden sammen med ALPHAS3-cirkulationspumper.

Reekkevidden af Bluetooth pavirkes af materialerne i vaeggene,
lofterne og gulvene samt af typen af mobiltelefon og vejret. |

Bemaerk veerste fald kan raekkevidden af Bluetooth veere kortere end
den angivede raekkevidde. Hvis dette er tilfaeldet, kan du bruge
en anden enhed som signalforsteerker.

Du kan kun lave hydronisk afbalancering i tostrengede varme-
anlaeg.
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4. |driftsaetning af produktet

4.1 Bluetooth-transmission

Enheden sender data via BLE til mobilenheden ved hjaelp af Bluetooth-funk-
tionen. Transmissionen fra enheden modtages af mobilenheden lige sa snart
at enheden er teendt, appen er abnet og mobilenheden og enheden er inden
for samme reekkevidde.

4.1.1 Brug af enheden og Grundfos GO Balance-appen

1. Serg for at din mobilenhed og enheden ikke er mere end et par meter fra
hinanden.

2. Serg for at du har isat et knapcellebatteri (CR2032). Se quickguiden for
yderligere information.

3. Teend enheden ved at trykke pa teend-knappen. Signallampen blinker
hvert sekund for at indikere at enheden er taendt.

4. Start Grundfos GO Balance-appen pa din mobilenhed. Bluetooth aktive-
res automatisk. Appen forsgger at finde transmissionen fra enheden.

5. Sluk enheden ved at trykke pa teend-knappen i 3 sekunder.
Nar du abner appen, viser den data fra den ferste enhed som

den modtager data fra. Derfor skal du kun bruge systemet pa
én pumpe ad gangen.

4.1.2 Signallampestatus
Signallampen viser enhedens status.

Lysdiode Beskrivelse
Bllrlker\g/mn\t‘ hvert sekund Enheden er taendt.
. e}k— B S

Blinker grent to gange hvert sekund

ye . e3¢

Enheden er teendt og sender data.

Blinker rgdt hvert sekund Batteriniveauet er lavt. Der er ingen

3K . transmission til mobilenheden.

Blinker rgdt to gange hvert sekund Batteriniveauet er lavt, og enheden

S - T3 sender stadig.

} Vekslende blink ved softwareopda-
tering.
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4.2 Understottede enheder

Enheden og Grundfos GO Balance-appen understgttes af Android-enheder
med Android 4.4 eller senere og iOS-enheder med iOS 8 eller senere. Du
skal bruge en mobilenhed som understgtter Bluetooth.

4.3 Udforelse af hydronisk afbalancering

Serg for at Grundfos GO Balance-appen er installeret pa din

1.

mobilenhed.
Teend for enheden.

2. Tryk pa [>] indtil [ll] lyser for at indstille pumpen til konstant hastighed Il1.

10.
1"
12.

13.
14

Tryk pa [w m3/t] pa pumpen i 3 sekunder indtil statussignallampen blin-
ker.

Placér enheden pa pumpen.
Abn appen og serg for at din mobilenhed modtager data fra enheden.

Start afbalanceringen. Appen hjaelper dig gennem den hydroniske afba-
lancering skridt for skridt.

Mal nul-flow.

Mal maksimalt flow.
Mal grundflow.

Udfer afbalanceringen.

. Indstil hver radiator som anbefalet i appen.

Klik pa [Fortseet til rapport]. Du modtager en rapport som du kan bruge
som dokumentation nar du skal feerdiggere den hydroniske afbalance-
ring.

Fjern enheden fra pumpen.

. Tryk pa teend-knappen for at slukke enheden.
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4.4 Opsatning af en signalforstarker

Du kan udvide enhedens signalraekkevidde ved at bruge en ekstra enhed.
Den anden enhed vil gentage signalet fra den primaere enhed som er instal-
leret pa pumpen.

Den primeere enhed skal veere teendt og sende data.
1. Teend for den anden enhed.
2. Placér den mellem den primeere enhed og placeringen med svagt signal.

3. Serg for at statussignallampen pa den anden enhed blinker to gange
hvert sekund. Se tabellen nedenfor.

Signalet bliver nu gentaget, og reekkevidden er udvidet.

Lysdiode Beskrivelse

Blinker hvert sekund Deln anden e_nhed er tleendt, men der
YRR, er ingen forbindelse til den primeere

S R enhed.

Blinker to gange hvert sekund Den anden enhed er teendt og sen-

LK SESE . SESE der data som signalforsteerker.

Signalforstaerkeren blinker grgnt hvis batteriniveauet er tilstraekkeligt, og redt
hvis batteriniveauet er lavt.

TMO06 5159 3915

Fig. 2  Opseetning af signalforstaerker
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5. Service af produktet

5.1 Rengering af produktet
Renger enheden med en ter, blgd klud.

5.2 Udskiftning af batteri

Lithiumbatteriet som bruges i enheden, overholder batteridirektivet
(2006/66/EC). Batteriet indeholder ikke kviksalv, bly eller cadmium. Hvis bat-
teriet er fladt, sa udskift det med et nyt af samme type.

Enheden slukker automatisk efter 5 minutter nar den ikke bruges. Sluk for
enheden manuelt ved at trykke pa taend-knappen i 3 sekunder.

5.3 Installering af software og opdateringer

Hvis du har installeret Grundfos GO Balance pa en mobilenhed, vil du blive
underrettet nar der er softwareopdateringer via enten App Store eller Google
Play.

Download af software og opdateringer fra App Store

Du kan downloade og opdatere Grundfos GO Balance-appen til Apple
iOS-enheder fra App Store. Det er gratis.

1. Ga til App Store.
2. Sgag efter "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Download af software og opdateringer fra Google Play

Du kan downloade og opdatere Grundfos GO Balance-appen fra Google
Play. Det er gratis.

1. Ga til Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Sgg efter "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Fejlfinding pa produktet

6.1 Grundfos GO Balance-app pa Apple iOS

Appen starter ikke nar du trykker pa ikonet.
Appen fryser.
Appen stopper uden videre.

1. Luk appen.
2. Tryk pa hjem-knappen to gange meget
hurtigt til at se aktive apps.
Genstart appen. iOS 8 eller senere:

1. Stryg vinduet med forhandsvisning af
Grundfos GO Balance-appen opad indtil
den forsvinder.

2. Start appen igen med dens ikon.
Appen er ikke tilgeengelig pa min enhed.

1. Ga til App Store og download Grundfos
Installér appen. GO Balance-appen gratis.

2. Sgg efter "Grundfos GO Balance".

6.2 Grundfos GO Balance-app pa Android

Appen starter ikke nar du trykker pa ikonet.
Appen fryser.
Appen stopper uden videre.

1. Luk appen.
Genstart appen. 2. Abn joblisten og luk appen om
ngdvendigt.

Appen er ikke tilgeengelig pa min enhed.

1. Gatil Google Play og download
Installér appen. Grundfos GO Balance-appen gratis.

2. Sgg efter "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

Signalet mellem mobilenheden og enheden er brudt.

Uden for Bluetooth-raekke-
vidde.

1. Flyt din mobilenhed teettere pa enhe-
den.
2. Hvis signalet ikke er kraftigt nok, sa

brug en ekstra enhed som signalfor-
steerker. Se afsnit 7. Tekniske data.

Lav batterispaending.

1. Skift batteriet. Lav batterispaending
pavirker signalomradet.

7. Tekniske data

Feaelles data
20 meter i frit miljg (ingen vinkelbegreens-

Omrade ninger).
Omradet pavirkes af byggematerialerne
som bruges til vaeggene.
Minimum 120 timers drift.

Driftstid Hvis enheden ikke bruges, er batteriets
levetid et ar.

Miljo

Relativ luftfugtighed Maks. 95 %

. -10 til 55 °C

Driftstemperatur -4 til 130 °F

Lagertemperatur -20 til 70 °C
-4 til 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Speendingsforsyning

CR2032 lithiumbatteri, 3 V

Kapslingsklasse

1P42
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8. Bortskaffelse af produktet
Dette produkt eller dele deraf skal bortskaffes pa en miljerigtig made:
1. Brug de offentlige eller godkendte, private renovationsordninger.

2. Huvis det ikke er muligt, kontakt neermeste Grundfos-selskab eller -ser-
viceveerksted.

Bortskaf det brugte batteri gennem de nationale indsamlingsordninger. Kon-
takt dit lokale Grundfos-selskab hvis du er i tvivl.

Det produkt er i overenstemmelse med direktiv 2006/66/EU.
Bortskaf ikke dette produkt sammen med andet husholdnings-
affald, men indsaml det separat.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Hoiatus
Enne paigaldamist lugege kdesolevat paigaldus- ja
kasutusjuhendit. Paigaldamine ja kasutamine peavad vastama

kohalikele eeskirjadele ja hea tava nduetele.
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1. Uldinfo
1.1 Selles dokumendis kasutatud siimbolid

Hoiatus
Neist ohutuseeskirjadest mittekinnipidamine vdib péhjustada

tootaja trauma.

Neist ohutuslees!fi“rjadgst mittekinnipidamine vdib pdhjustada
seadmete mittetd6tamise.

Markused vdi juhendid, mis muudavad t66 lihtsamaks ja
kindlustavad ohutu tegutsemise.

1.2 Selles dokumendis kasutatud tahised

Téahis Kirjeldus
rak. Rakendus
BLE Bluetooth'i madal energiatarve

1.3 Raadioside

Grundfos ALPHA Reader BLE seade on heaks kiidetud kdigis EU riikides.
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2. Toote kattesaamisel

2.1 Pakend sisaldab

* Lihijuhend

* MI401 ALPHA Reader seade
*  CR2032 liitium patarei.

Joonis 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Toote tutvustus

MI401, ALPHA Reader seade loeb ja edastab pumba jdudlusandmeid.
Seade edastab info Bluetoothi kaudu Android vdi iOS-pdhisele seadmele.
Seade kasutab vaikest liitium patareid.

Seadet kasutatakse koos Grundfos GO Balance rakendusega lGhepereelamu
kutteslisteemi tasakaalustamiseks. Rakendus juhendab teid 1abi tegema
sammud, kus see kogub informatsiooni paigaldise kohta ja md&tmisi
pumbas. Radiaatoritega kahetorusiisteemi korral arvutab rakendus
tasakaaluvaartused iga ventiili jaoks. Nende vaartuste pdhjal juhendab
rakendus teid tegema muutusi stisteemi iga ventiili jaoks.

Rakendus on olemas nii Androidi kui ka iOS seadmetele ja te saate selle
allalaadida Google Play'st ja App Store'ist.

Kasutage seadet ainult ALPHA3 tsirkulaatoritega.

Bluethoothi levi sltub pdranda, lae ja seinte materjalist ja ka
mobiiltelefoni tllbist ning ilmastikuoludest. Kéige halvemal juhul

voib Bluethoothi leviala olla vaiksem kui etteantud leviala. Kui

peaks olema nii, siis kasutage teist seadet signaali véimendajana.

Te saate hudrauliliselt tasakaalustada ainult kahetorulist
kiatteslsteemi.
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4. Toote kdaikuandmine

4.1 Bluetoothi signaal

Seade edastab andmeid BLE abil mobiilseadmele, kasutades selleks
Bluetoothi funktsiooni. Andmeid seadmest hakatakse kohe koguma
mobiilseadme poolt kui toode on sisse lllitatud, rakendus on avatud ja toode
ning mobiilseade on omavahel levialas.

4.1.1 Toote ja Grundfos GO Balance rakenduse kasutamine

1. Veenduge, et mobiilseade ja toode ei ole Uksteisest kaugemal kui meeter.

2. Veenduge, et te olete paigaldanud né6ppatarei (CR2032).
Lisainformatsiooniks vaadake Kiirjuhist.

3. Toote sisse lllitamiseks vajutage toitenuppu. Indikaatortuli vilgub
sekundilise vahega néidates, et seade on sisse lilitatud.

4. Kaivitage Grundfos GO Balance rakendus oma nutiseadmes. Bluetooth
lulitatakse automaatselt sisse. Rakendus proovib leida toote edastust.

5. Seadme valja lulitamiseks hoidke toitenuppu all 3 sekundit.
Kui te avate rakenduse naitab see esimese seadme andmeid,

millelt ta saab andmeid. Seega kasutage siisteemi ainult Gihe
pumbaga korraga.

4.1.2 Margutule olek
Margutuli naitab toote olekut.

Margutuli Kirjeldus

Roheline vilgub iga sekundi tagant . .
W N Toode on sisse lllitatud.
¥y e

Roheline vilgub kaks korda iga

; Toode on sisse lilitatud ja edastab
sekundi tagant

" ) i . andmeid.
Punane vilgub iga sekundi tagant Patarei on tuhi. Nutiseadmega ei ole
3K . mingit Ghendust.

Punane_ vilgub kaks korda iga Patarei on tuhi, aga veel edastab
sekundi tagant

CMENE . e Y andmeid.

Vahelduv vilkumine
tarkvarauuenduse ajal.

63

Eesti (EE)



(33) nse3

4.2 Toetatud seadmed

Toode ja Grundfos GO Balance rakendus toetavad Android 4,4 ja uuemaid
seadmeid ja iOS seadmeid, millel on iOS 8 véi uuem op-siisteem. Te peate
kasutama nutiseadet, mis toetab Bluetooth (ihendust.

4.3 Teostades hiidraulilist tasakaalustamist

Veenduge, et teie nutiseadmesse on installeeritud Grundfos GO

1.
2.

Balance rakendus.

Lulitage toode sisse.

Vajutage nuppu [>] kuni sittib simbol [Ill], et seada pump konstantsele
kiirusele III.

Hoidke pumbal veel nuppu [w m3/h] all 3 sekundit kuni oleku margutuli
hakkab vilkuma.

4. Asetage toode pumba peale.

2

13
14.

64

Avage rakendus ja veenduge, et teie seade edastab andmeid tootest.

Alustage tasakaalustamist. Rakendus juhendab teid samm sammult |&bi
kogu hudraulilise tasakaalustamise.

M66tke null vooluhulk.
Mo6btke maksimaalne vooluhulk.
Mobtke baas vooluhulk.

. Teostage tasakaalustamine.
. Seadistage iga radiaator nii nagu rakenduses palutud.
. Vajutage [Edasi aruande juurde]. Te saate I6pparuande, mida te saate

kasutada dokumenteerimiseks, kui te olete hiidraulilise tasakaalustamise
16petanud.

.Eemaldage toode pumbalt.

Vajutage toitenuppu seadme vélja lllitamiseks.



4.4 Signaalitugevdaja seadistamine

Te saate toote leviala suurendada kui te kasutate teist samasugust toodet
lisaks. Teine toode edastab esialgse seadme signaali, mis on paigaldatud
pumbale.

Esmane seade peab olema sisse lilitatud ja edastama andmeid.
1. Ldlitage teine toode sisse.
2. Asetage see esmase seadme ja halva leviala juurde.

3. Veenduge, et teise toote margutuli vilgub kaks korda iga sekund.
Vaadake tabelit allpool.

Signaal on niilid véimendatud ja leviala on laiendatud.

Margutuli Kirjeldus

Teine seade on kill sisse lulitatud

Vilgub iga sekundi tagant aga ei ole Ghenduses esimese

VAR A
R R tootega.
Vilgub kaks korda iga sekundi Teine toode on sisse lulitatud ja
tagant edastab andmeid signaali
- ETE - FETE . TESE véimendajana.

Signaalivéimendaja vilgub roheliselt kui patarei on piisavalt tais ja punaselt
kui patarei on tihi.

TMO06 5159 3915

Joonis 2 Signaalivdimendaja seadistus
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5. Toote hooldamine

5.1 Toote puhastamine

Puhastage toode kuiva, puhta lapiga.

5.2 Patarei vahetamine

Selle tootega kasutatav litiumpatarei vastab patarei direktiivile
(2006/66/EC). Aku ei sisalda elavhdbedat, pliid ega kaadmiumi. Kui patarei
on tiihi, siis vahetage see sama tlilibi uue patareiga.

Seade lilitub automaatselt valja kui seda ei ole kasutatud 5 minutit. Seadme
manuaalseks valja lilitamiseks hoidke toitenuppu all 3 sekundit.

5.3 Tarkvara ja uuenduste paigaldamine

Kui olete installeerinud Grundfos GO Balance mobiilseadmesse, siis
teavitatakse Teid tarkvara uuendustest, mis on saadaval kas Apple'i App
Store'is v6i Google Play's.

Tarkvara ja uuenduste allalaadimine App Store'ist

Te saate Grundfos GO Balance rakenduse allalaadida ja uuendada Apple
iOS seadmele labi App Store'i. See on tasuta.

1. Minge App Store'i.
2. Otsige "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
Tarkvara ja uuenduste allalaadimine Google Play’'st

Te saate Grundfos GO Balance rakenduse allalaadida ja uuendada labi
Google Play. See on tasuta.

1. Minge Google Play'sse: https://play.google.com/store/apps.
2. Otsige "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Toote veaotsimine

6.1 Grundfos GO Balance rakendus Apple iOS

lkooni vajutamisel rakendus ei kaivitu.
Rakendus hangub.
Rakendus sulgub ilma hoiatuseta.

1. Sulgege rakendus.

2. Vajutage Kiirelt kaks korda home nuppu,
et ndha to6tavaid rakendusi.

Taaskaivitage rakendus. i0S 8.0 voi hilisem
1. Likake Grundfos Go Balance
rakenduse aken Ules kuni see kaob.
2. Kaivitage rakendus uuesti, vajutades
selle ikoonil.

Rakendus ei ole minu seadmes saadaval.

1. Minge App Store'i ja laadige Grundfos
Paigaldage rakendus. GO Balance rakendus tasuta alla.

2. Otsige "Grundfos GO Balance".

6.2 Grundfos GO Balance rakendus Androidile

lkooni vajutamisel rakendus ei kivitu.
Rakendus hangub.
Rakendus sulgub ilma hoiatuseta.

1. Sulgege rakendus.

Taaskaivitage rakendus. 2. Avage task manager ja sulgege
rakendus kui vaja.

Rakendus ei ole minu seadmes saadaval.

1. Minge Google Play'sse ja laadige
Grundfos GO Balance rakendus tasuta
alla.

2. Otsige "Grundfos GO Balance".

Paigaldage rakendus.
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6.3 ALPHA Reader

Mobiilseadme ja toote vaheline signaal on kadunud.

Valjaspool Bluetoothi leviala.

1. Liigutage oma mobiilseade tootele
lahemale.

2. Kui signaal ei ole piisavalt tugev, siis
kasutage teist seadet signaali
véimendajana. Vt. ptk. 7. Tehnilised
andmed.

Aku on tahi.

1. Vahetage patarei. Madal patarei
laetavus mdjutab signaali leviala.

7. Tehnilised andmed

Uldandmed
Kuni 20 meetrit vabas keskkonnas

Leviala (takistused puuduvad).
Leviala mdjutab ehitise seinade materjal.
Minimaalselt 120 tundi to6tamist.

Tobaeg Kui seadet ei kasutata siis on patarei eluiga
Uks aasta.

Keskkond

Suhteline dhuniiskus

Maksimaalselt 95 %

To6temperatuur -10 kuni 55 °C
-4 kuni 130 °F

- -20 kuni 70 °C
Hoidmistemperatuur -4 kuni 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Toitepinge

CR2032 liitium patarei, 3 V

Kaitseklass

1P42
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8. Toote utiliseerimine
Kéesolev toode vdi selle osad tuleb utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil:
1. Kasutage kohaliku avaliku v&i erasektori jaatmekogumisteenust.

2. Kui see pole voimalik, votke Ghendust Iahima Grundfosi esinduse voi
hooldusfirmaga.

Akujaatmeid tuleb kaidelda vastavalt riiklikule jadtmekogumiskorrale.
Kahtluse korral votke Ghendust kohaliku Grundfosi esindusega.

Toode vastab direktiivile 2006/66/EU. Arge visake seda toodet
tavalise olmeprigi hulka, vaid seda tuleb koguda eraldi.

Andmed vbéivad muutuda.
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Traduccion de la version original en inglés.
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cumplir con las normativas locales en vigor.



1. Informacion general
1.1 Simbolos utilizados en este documento

Aviso
Si estas instrucciones no son observadas puede tener como resul-

tado dafios personales.

Si no se respetan estas instrucciones de seguridad podrian produ-
Precaucion| ™ ~ .
cirse problemas o dafios en el equipo.

Observatii sau instructiuni care usureaza lucrul si asigura exploa-
tarea in conditii de siguranta.

1.2 Abreviaturas que se emplean en este documento

Abreviatura Descripcion
app Aplicacion
BLE Bluetooth Low Energy

1.3 Comunicacién por radio

El lector ALPHA Reader BLE de Grundfos estad homologado para el uso en
todos los paises pertenecientes a la UE.
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2. Recepcion del producto

2.1 Contenido del paquete
* QGuiarapida

* Lector ALPHA Reader MI401
+ Pila de litio CR-2032

TMO06 5159 3915

Fig. 1 ALPHA Reader

72



3. Introduccién de producto

El lector ALPHA Reader MI401 permite recibir y transmitir datos de rendi-
miento de una bomba. Para ello, se conecta por Bluetooth a un dispositivo
movil Android o iOS. El lector emplea una pequeiia pila de litio.

En conjunto con la app Grundfos GO Balance, se usa para el equilibrado de
sistemas de calefaccion, principalmente, en viviendas unifamiliares. La app
guia al usuario a través de diferentes pasos destinados a la recopilacion de
informacion sobre la informacion y la ejecucion de medidas relacionadas con
la bomba. En un sistema bitubo calentado por radiadores, la app calcula los
valores de equilibrado para cada una de las valvulas. Basandose en tales
valores, la app guia al usuario a través del ajuste de las diferentes valvulas
del sistema.

La app esta disponible para dispositivos Android e iOS, y se puede descar-
gar desde las tiendas Google Play y App Store.

Solo compatible con bombas circuladoras ALPHAS.

El alcance de una conexion Bluetooth se ve afectado por los mate-
riales que componen las paredes, techos y suelos, asi como el

tipo de teléfono movil y las condiciones meteorolégicas. En el peor
de los casos, el alcance de la conexion Bluetooth podria ser infe-
rior al limite minimo especificado. Si fuese el caso, use un
segundo lector como repetidor de sefial.

El equilibrado hidraulico sélo se puede realizar en sistemas de
calefaccion bitubo.

73

Espaiol (ES)



(s3) loueds3

4. Preparacion del lector

4.1 Transmisién Bluetooth

El lector transmite datos al dispositivo mévil usando la tecnologia Bluetooth
BLE. El dispositivo moévil recibe la transmisién desde el lector en cuanto este
se enciende, se abre la app, y el dispositivo movil y el lector se encuentran
dentro del area de cobertura.

4.1.1 Uso del lector y la app Grundfos GO Balance

1. Asegurese de que el dispositivo mévil y el lector no se encuentren a mas
de un metro de distancia.

2. Asegurese también de haber insertado una pila de botén (CR-2032). Si
desea obtener mas informacion, consulte la guia rapida.

3. Pulse el botén de encendido para encender el lector. El indicador lumi-
noso parpadeara una vez por segundo, indicando asi que el lector esta
encendido.

4. Abra la app Grundfos GO Balance en el dispositivo movil. La interfaz
Bluetooth se activard automaticamente. La app intentara capturar la
transmision realizada por el lector.

5. Mantenga pulsado el botén de encendido durante 3 segundos para
encender el lector.

Al abrir la app, esta mostrara los datos del primer lector desde el
Nota | que reciba datos. Use el sistema, por tanto, con una sola bomba al
mismo tiempo.

4.1.2 Estado del indicador luminoso
El indicador luminoso muestra el estado del lector.

Indicador luminoso Descripcion

Intermitente en color verde una vez

por segundo El lector esta encendido.
W N N

S

Intermitente en color verde dos

El lector esta encendido y enviando
veces por segundo

datos.
W N A NOAR 4
. //\7;(“ . %%\“ . ’Xﬁ&”/#\(’
Intermitente en color rojo una vez El nivel de la pila es bajo. No se
por segundo estan transmitiendo datos al dispo-
W N N b -
- - - sitivo movil.

Intermitente en color rojo dos veces
por segundo

El nivel de la pila es bajo; el lector
esta transmitiendo datos.

Parpadeo alternativo durante la
actualizacion del software.
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4.2 Dispositivos compatibles

El lector y la app Grundfos GO Balance son compatibles con dispositivos
Android con Android 4.4 o posterior, y dispositivos iOS con iOS 8 o posterior.
Use un dispositivo mévil con conexion Bluetooth.

4.3 Ejecucion del equilibrado hidraulico

Asegurese de que la app Grundfos GO Balance se encuentre ins-
talada en el dispositivo movil.

1. Encienda el lector.

2. Pulse [>] hasta que se ilumine [lll] para ajustar la bomba a la velocidad
constante .

3. Enla bomba, mantenga pulsado [W m3/h] durante 3 segundos hasta que
el indicador luminoso de estado comience a parpadear.

4. Coloque el lector en la bomba.

5. Abra la app y asegurese de que el dispositivo esté recibiendo datos
desde el lector.

6. Inicie el equilibrado. La app le guiara a través del proceso de equilibrado
hidraulico paso a paso.

7. Mida el caudal nulo.

8. Mida el caudal méximo.

9. Mida el caudal base.

10. Lleve a cabo el equilibrado.

11. Ajuste cada radiador segun las indicaciones de la app.

12. Pulse [Pasar al informe]. Recibira un informe final que podra usar con
fines de documentacion una vez llevado a cabo el equilibrado hidraulico.

13. Retire el lector de la bomba.
14. Pulse el botén de encendido para apagar el lector.
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4.4 Configuracion de un repetidor de senal

Puede ampliar el area de cobertura del lector empleando un segundo lector.
El segundo lector repetira la sefial del lector principal, instalado en la bomba.
El lector principal debe permanecer encendido y transmitiendo datos.

1. Encienda el segundo lector.

2. Coléquelo entre el lector principal y el lugar en el que no se recibe bien la
sefial.

3. Asegurese de que el indicador luminoso de estado del segundo lector
parpadee dos veces por segundo. Consulte la tabla siguiente.

La sefial debe repetirse ahora, ampliando asi el area de cobertura.

Indicador luminoso Descripcion

. El segundo lector esta encendido,
Intermitente una vez por segundo .
pero no esta conectado al lector

VA A
SRR principal.

Intermitente dos veces por segundo El segundo lector esta encendido y

NN N NE NN enviando datos, actuando como
R - FETE - T repetidor de sefial.

El repetidor de sefial parpadeara en color verde si el nivel de la pila es sufi-
ciente, y en color rojo si el nivel de la pila es bajo.

TMO06 5159 3915

Fig. 2  Configuracién de un repetidor de sefial
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5. Mantenimiento del producto

5.1 Limpieza del producto
Limpie el lector empleando un pafio suave y seco.

5.2 Sustitucion de la pila

La pila de litio que usa el lector cumple los requisitos establecidos por la
Directiva de baterias (2006/66/CE). La pila no contiene mercurio, plomo ni
cadmio. Si la pila se agota, sustitiyala por una pila nueva del mismo tipo.

El lector se apagara automaticamente tras 5 minutos sin uso. Para apagar el
lector manualmente, mantenga pulsado el botén de encendido durante 3
segundos.

5.3 Instalacion de software y actualizaciones

Si ha instalado Grundfos GO Balance en un dispositivo movil, recibira una
notificacion cuando existan actualizaciones de software disponibles en las
tiendas Google Play o App Store.

Descarga de software y actualizaciones desde la App Store

Puede descargar y actualizar la app Grundfos GO Balance para dispositivos
iOS de Apple desde la App Store. La app es gratuita.

1. Acceda a la App Store.
2. Busque "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Descarga de software y actualizaciones desde Google Play

Puede descargar y actualizar la app Grundfos GO Balance desde Google
Play. La app es gratuita.

1. Acceda a Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Busque "Grundfos GO Balance".

ANDRODID APP ON

?s Google play
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6. Busqueda de averias del producto

6.1 App Grundfos GO Balance para dispositivos iOS de Apple

La app no se inicia al pulsar el icono.
La app se bloquea.
La app se cierra sin previo aviso.

1. Cierre la app.

2. Pulse el botdn de inicio dos veces rapi-
damente para ver las apps en ejecu-
cion.

iOS 8 o posterior:

1. Deslice la vista previa de la app
Grundfos GO Balance hacia arriba
hasta que desaparezca.

2. Inicie de nuevo la app pulsando en su
icono.

Reinicie la app.

La app no esta disponible en mi dispositivo.

1. Acceda a la App Store y descargue gra-
Instale la app. tis la app Grundfos GO Balance.

2. Busque "Grundfos GO Balance".

6.2 App Grundfos GO Balance para Android

La app no se inicia al pulsar el icono.
La app se bloquea.
La app se cierra sin previo aviso.

1. Cierre la app.

Reinicie la app. 2. Abra el administrador de tareas y cierre
la app si es necesario.

La app no esta disponible en mi dispositivo.

1. Acceda a Google Play y descargue gra-
Instale la app. tis la app Grundfos GO Balance.

2. Busque "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

La sefal entre el dispositivo mévil y el lector se pierde.

El dispositivo movil esta
fuera del area de cobertura
de la conexién Bluetooth.

1. Acerque el dispositivo movil al lector.

2. Sila sefal no es lo suficientemente
intensa, use un segundo lector como
repetidor de sefial. Consulte la seccién
7. Datos técnicos.

El nivel de la pila es bajo.

1. Sustituya la pila. El nivel de la pila
afecta al area de cobertura.

7. Datos técnicos

Datos comunes

Alcance

20 metros en un entorno libre (sin restric-
ciones de angulo).

El alcance se ve afectado por los materia-
les empleados en la construccién de las
paredes.

Tiempo de funcionamiento

Minimo, 120 horas de funcionamiento.
Si el lector no recibe uso, la vida util de la
pila sera de un afio.

Condiciones ambientales

Humedad relativa del aire 95 %, max.
Temperatura de funciona- -10a55°C
miento -4a 130 °F
Temperatura de almacena- -20a70°C
miento -4 a 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Tension de alimentacion

Pila de litio CR-2032, 3 V

Categoria de aislamiento

1P42
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8. Eliminacién del producto

La eliminacion de este producto o partes de él debe realizarse de forma

respetuosa con el medio ambiente:

1. Utilice el servicio local, publico o privado, de recogida de residuos.

2. Siesto no es posible, contacte con la compaiiia o servicio técnico
Grundfos mas cercano.

La eliminacién de baterias usadas debe tener lugar a través de los planes

nacionales de recogida. En caso de duda, péngase en contacto con su distri-

buidor de Grundfos mas cercano.

Este producto satisface los requisitos establecidos por la
Directiva 2006/66/UE. No elimine el producto junto con los
residuos domésticos habituales; en su lugar, el producto debe
eliminarse por separado.

Nos reservamos el derecho a modificaciones.
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Avertissement

Avant de commencer l'installation, étudier avec attention la pré-
sente notice d'installation et de fonctionnement. L'installation et le

fonctionnement doivent étre conformes aux réglementations
locales et faire I'objet d'une bonne utilisation.
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1. Généralités
1.1 Symboles utilisés dans cette notice

Avertissement
Si ces consignes de sécurité ne sont pas observées, il peut en

résulter des dommages corporels.

Si ces consignes ne sont pas respectées, cela peut entrainer un
dysfonctionnement ou des dégats sur le matériel.

Ces consignes rendent le travail plus facile et assurent un fonc-
tionnement fiable.

1.2 Abréviations utilisées dans cette notice

Abréviation Description
appli Application
BLE Bluetooth low energy

1.3 Communication radio

Le produit Grundfos ALPHA Reader BLE est homologué dans tous les pays
de I'UE.
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2. Réception du produit

2.1 Contenu de la livraison
* Guide rapide

* Lecteur MI401 ALPHA Reader
* Pile-bouton lithium CR2032.

Fig. 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Introduction au produit

Le MI401 ou ALPHA Reader est un récepteur/transmetteur des données de
performance de la pompe. Ce produit transmet des données vers un appareil
Android ou iOS via Bluetooth. Il utilise une petite pile au lithium.

Le produit est livré avec I'appli Grundfos GO Balance utilisée pour équilibrer
les installations de chauffage domestiques. L'appli vous guide tout au long
d'une procédure visant a collecter des informations sur l'installation et les
mesures de la pompe. Dans une installation a deux boucles chauffée par des
radiateurs, I'appli calcule les valeurs d'équilibrage pour chacune des vannes.
En se basant sur ces valeurs, I'appli vous guide au cours du réglage de
chaque vanne présente dans l'installation.

L'appli est disponible en version Android et iOS ; vous pouvez la télécharger
a partir de Google Play et d'App Store.

N'utiliser le lecteur que pour les circulateurs ALPHA3.

Les matériaux composant les murs, la toiture et les sols ainsi que
le type de téléphone mobile et les conditions météorologiques ont

un impact sur la portée Bluetooth. Le champ d'action Bluetooth
peut, au pire, étre plus réduit que celui indiqué. Dans ce cas, utili-
ser un deuxiéme lecteur comme répétiteur de signal.

Vous ne pouvez procéder a I'équilibrage hydronique que dans une
installation de chauffage bitube.
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4. Mise en service du produit

4.1 Emission Bluetooth

Le lecteur émet des données via BLE vers un appareil mobile au moyen de
la fonction Bluetooth. Dés que le produit est sous tension et que I'appareil
mobile et le produit sont a portée I'un de l'autre, la transmission est regue par
I'appareil mobile et I'appli s'ouvre.

4.1.1 Utilisation du lecteur et de I'appli Grundfos GO Balance

1. S'assurer que I'appareil mobile et le lecteur ne sont pas a plus d'un metre
I'un de l'autre.

2. S'assurer d'avoir inséré une pile-bouton (CR2032). Pour en savoir plus,
voir le Guide rapide.

3. Pour allumer le lecteur, appuyer sur la touche de mise en marche. Le
voyant clignote toutes les secondes pour signaler que le lecteur est
allumé.

4. Démarrer I'appli Grundfos GO Balance sur votre appareil mobile. Blue-
tooth est automatiquement activé. L'appli recherche la transmission du
lecteur.

5. Appuyer sur la touche de mise en marche pendant 3 secondes pour
éteindre le lecteur.

Lorsque vous ouvrez I'appli, elle indique les données du premier
lecteur dont elle recoit les données. Par conséquent, n'utiliser le
systéme que sur une pompe a la fois.
4.1.2 Voyant d'état
Le voyant indique I'état du MI401.

Voyant Description
Clignote en vert toutes les secondes .

W N N Le lecteur est sous tension.
K
Clignote deux fois en vert toutes les : h

Le lecteur est sous tension et envoie

secondes des données
Clignote en rouge toutes les La charge de la batterie est faible.
secondes Aucune transmission n'est effec-
L SE tuée vers l'appareil mobile.
Clignote deux fois en rouge toutes La charge de la batterie est faible,
les secondes mais le lecteur transmet encore des
LS K KK informations.

Clignotement alternatif au cours de
la mise a jour logicielle.
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4.2 Appareils pris en charge

Le

produit et I'appli Grundfos GO Balance sont pris en charge par les péri-

phériques Android avec version Android 4,4 ou ultérieure et les périphé-
riques iOS avec version iOS 8 ou ultérieure. Vous devez utiliser un appareil
mobile compatible avec la technologie Bluetooth.

4.3 Equilibrage hydronique

S'assurer que I'appli Grundfos GO Balance est installée sur votre

1.
2.

10.
1.
12.

13.
14.
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appareil mobile.

Allumer le lecteur.

Appuyer sur [>] jusqu'a ce que [lll] s'allume pour régler la pompe a la
vitesse constante IlI.

. Sur la pompe, appuyer sur [w m3/h] pendant 3 secondes jusqu'a ce que

le voyant clignote.
Placer le lecteur sur la pompe.

. Ouvrir I'appli et s'assurer que votre appareil regoit les données du lec-

teur.

Commencer I'équilibrage. L'appli vous guide pas-a-pas tout au long du
processus d'équilibrage hydronique.

Mesurer un débit nul.

Mesurer un débit maximal.

Mesurer un débit de base.

Effectuer I'équilibrage.

Régler chaque radiateur comme demandé par I'appli.

Cliquer sur [Générer un rapport]. Vous recevrez un rapport final que vous
pouvez utiliser a des fins de documentation lorsque vous avez terminé
I'équilibrage hydronique.

Retirer le lecteur de la pompe.

Appuyer sur la touche de mise en marche pour éteindre le lecteur.



4.4 Installation d'un répétiteur de signal

Vous pouvez étendre la portée du signal en utilisant un deuxieme lecteur. Le
deuxieme lecteur répétera le signal du lecteur principal installé sur la pompe.
Le lecteur principal doit étre allumé et transmettre des données.

1. Allumer le deuxiéme lecteur.

2. Le placer entre le lecteur principal et I'emplacement souffrant d'une mau-
vaise réception.

3. S'assurer que le voyant sur le deuxiéme lecteur clignote deux fois toutes
les secondes. Consulter le tableau ci-dessous.

Le signal est répété et la portée est étendue.

Voyant Description

Le deuxieme lecteur s'allume mais

Clignote toutes les secondes . h :
sans établir de connexion avec le

VAN VA
K lecteur principal.
Clignote deux fois toutes les Le deuxiéme lecteur s'allume et
secondes envoie des données en tant que
- FEIE . eI répétiteur.

Le répétiteur clignote en vert si la charge de la batterie est correcte et en
rouge si elle est insuffisante.

TMO06 5159 3915

Fig. 2 Installation d'un répétiteur de signal
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5. Maintenance

5.1 Nettoyage du produit

Nettoyer le lecteur a I'aide d'un chiffon doux et sec.

5.2 Remplacement de la batterie

La pile au lithium utilisée dans le lecteur est conforme a la directive
2006/66/EC. Elle ne contient ni mercure, ni plomb, ni cadmium. Si la pile est
plate, la remplacer par une pile du méme type.

Le lecteur s'éteint automatiquement au bout de 5 minutes d'inactivité. Pour
I'éteindre manuellement, appuyer sur la touche de mise en marche pendant
3 secondes.

5.3 Installation du logiciel et mises a jour

Si vous avez installé Grundfos GO Balance sur un appareil mobile, vous
serez prévenu des mises a jour disponibles par Apple App Store ou Google
Play.

Téléchargement du logiciel et mises a jour a partir d'App Store

Vous pouvez télécharger et mettre a jour I'appli Grundfos Go Balance pour
les appareils Apple iOS a partir de I'App Store. C'est entiérement gratuit.

1. Aller dans I'App Store.
2. Rechercher "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Téléchargement du logiciel et mises a jour a partir de Google Play

Vous pouvez télécharger et mettre a jour I'appli Grundfos Go Balance a partir
de Google Play. C'est entierement gratuit.

1. Aller dans Google Play : https://play.google.com/store/apps.
2. Rechercher "Grundfos GO Balance".

ANDRODID APP ON

?s Google play
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6. Grille de dépannage

6.1 Appli Grundfos GO Balance sur Apple iOS

L'appli ne démarre pas lorsque vous appuyez sur l'icone.
L'appli est bloquée.
L'appli se ferme inopinément.

1. Fermer I'appli.

2. Appuyer sur le bouton d'accueil deux
fois de suite trés rapidement pour voir
les applications en cours d'exécution.

iOS 8 ou ultérieur :

1. Faire glisser vers le haut la fenétre
d'apercu de I'appli Grundfos GO
Balance jusqu'a ce qu'elle ne soit plus
visible.

2. Redémarrer I'appli a I'aide de son icone.

Redémarrer I'appli.

L'appli n'est pas disponible sur mon appareil.

1. Aller dans I'App Store et télécharger
gratuitement I'appli Grundfos GO
Balance.

2. Rechercher "Grundfos GO Balance".

Installer I'appli.

6.2 Appli Grundfos GO Balance sur Android

L'appli ne démarre pas lorsque vous appuyez sur l'icone.
L'appli est bloquée.
L'appli se ferme inopinément.

1. Fermer I'appli.

Redémarrer I'appli. 2. Ouvrir le gestionnaire des taches et fer-
mer I'appli si nécessaire.

L'appli n'est pas disponible sur mon appareil.

1. Aller dans Google Play et télécharger
gratuitement I'appli Grundfos GO
Balance.

2. Rechercher "Grundfos GO Balance".

Installer I'appli.
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6.3 ALPHA Reader

Le signal entre I'appareil mobile et le lecteur est perdu.

Hors portée Bluetooth.

1. Rapprocher votre appareil mobile du
lecteur.

2. Sicela ne résout pas le probleme, utili-
ser un deuxiéme lecteur comme répéti-
teur de signal. Voir paragraphe
7. Caractéristiques techniques.

Batterie faible.

1. Remplacer la batterie. La faible charge
de la batterie affecte la portée du signal.

7. Caractéristiques techniques

Données communes

20 m dans un environnement libre (aucune
restriction d'angle).

Portée Le type de matériau utilisé pour la
construction des murs a une incidence sur
la portée.

Jusqu'a 120 heures.
Autonomie Si le lecteur n'est pas utilisé, la durée de

vie de la batterie est d'une année.

Environnement

Humidité relative de I'air

Maximum 95 %

Température de service

-10a55°C
-4a130 °F

Température de stockage

-20a70°C
-4 a158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Tension d'alimentation

Pile-bouton lithium CR2032, 3 V

Indice de protection

1P42
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8. Mise au rebut

Ce produit ou des parties de celui-ci doit étre mis au rebut tout en préservant

I'environnement :

1. Utiliser le service local public ou privé de collecte des déchets.

2. Sice n'est pas possible, envoyer ce produit a Grundfos ou au réparateur
agréé Grundfos le plus proche.

La batterie usagée doit étre mise au rebut conformément aux directives de

traitement des déchets en vigueur. En cas de doute, contacter Grundfos.

Ce produit est conforme a la directive 2006/66/EU. Ne pas
jeter ce produit avec les ordures ménageéres.

Nous nous réservons tout droit de modifications.
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EAnvika (GR) Odnyieg eykatdoTaong kai Aemoupyiag

MeTdgppaon Tng mpwToTUTNG AYYAIKAG £&KSOONG.

NMEPIEXOMENA
Zehida
1. Tevikég TAnpogopieg 93
1.1 Z0pBoAa tTou XpnoiPoTrololvTal OTO TTAPOV EVTUTIO 93
1.2 XuvTopoypa@ieg TTOU XpNOIPOTTOI0UVTAl OTO TTAPOV £yypapo 93
1.3 Padiogmikovwvia 93
2. MNapalafn Tou TPoidvVTOG 94
2.1 TimepihapBavel 94
3. TMNapouciaon Tpoiévrog 95
4. Ekkivnon Tou mpoiévTog 96
4.1 Metadoon péow Bluetooth 96
4.2 YuoKeuég TTOU UTTOOTNPIjOVTAI 97
4.3 EkTéAeon udpaulikig e§icoppdTTNONG 97
4.4 EykatdoTtaon evog ETAVAAATITN CAPATOG 98
5. ZépPig TOoU TPOiI6VTOG 99
5.1 Kabapiopdg Tou TPoidvTog 99
5.2 AAAayn Tng pTrartapiag 99
5.3 EyKar@oTtaon AOYIOUIKOU Kal EVNUEPWOEWY 99
6. Aveupeon BAaBwyv Tou TPOIOGVTOG 100
6.1 E@appoyn Grundfos GO Balance oe Apple iOS 100
6.2 E@appoyn Grundfos GO Balance og Android 100
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7. Texvikd oToixEia 101
8. Aid0gon Tou TTPOiGVTOG 102

Mpoeidomoinon

Mpiv TNV eykatdoTaon, d1aBAaTE TIG TTOPOUCES 0dNYiEg

£YKATAOTAONG Kal AeIToupyiag. AgiIToupyia Kal eykatdaTaon TTPETTEI
VO OUPQWVOUV JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG KAl TOUG
TTapadekToUg Kavoveg KAAAG XpAonG.
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1. Fevikég TANpo@opieg
1.1 ZUpBOAA TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI OTO TTAPOV EVTUTTO

Mpoeidomoinon
H pn ouppépewaon pe autég TG odnyieg acpaleiag uTropei va

KOTOAAGEl O€ TpaupaTIONO.

. H pn ocuppépewaon pe TIg TapoUoeg odnyieg ac@aAeiag PTropei va
TpokaAéael duaAeitoupyia i BAGRN Tou e§oTTAIOUOU.

ZNUEINOEIG 1] 0dnyieg TTou KabioToUv Tn doUAEId EuKOASTEPN Kal
eCao@ahlifouv aog@aAr Asitoupyia.

1.2 ZuvTOHOYPAWPIEG TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAI OTO TTAPOV
éyypago

ZuvTopoypagia Meprypagn

app Egappoyn
BLE Bluetooth xaunAng evépyeiag

1.3 Padiosmikoivwvia

H povada Grundfos ALPHA Reader BLE eival eykekpigévn o€ OAEG TIG XWPES
¢ EE.

93

EAAnvika (GR)



(49) pxiaLiyyg

2. NapaAafn Tou TPOIGVTOG

2.1 Ti repiAauBavel

+ Tpnyopog 0dnyog

*  Movada MI401 ALPHA Reader
*  MrmaTtapia AIBiou CR2032.

TMO06 5159 3915

Zx.1 ALPHA Reader
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3. Mapouciaon TPoidvVTOG

H povada MI1401, ALPHA Reader eival évag d¢KTnG Kal TTOPTIOG dedopévv
amdédoong KUKAo@opnTr. H povada eKTTEUTTEI TTPOG Hid KIVNTF) OUOKEUR
Android fj iOS péow Bluetooth. H povdada xpnaoipoTrolei pia pikpry prratapia
NiBiou.

H povada ouvodeletal amd Tnv epappoyr) Grundfos GO Balance mmou
XPNOIYOTIOIEITAI YIO TNV €§1I00pPATTNGN £VOG CUCTAUATOG BEPUAVONG KUPIWG
e povokarolkieg. H epappoyr oag kabodnyei péoa améd didpopa Brparta ota
oTToia GUAAEYOVTAI TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV EYKATACTAOT KABWG Kal
UETPAOEIG atrd Tov KUKAO@opNnTh. Z€ éva SIowArvio olaTnua TTou BepuaiveTal
atré BepuavTiKG cwpaTa, N epappoyn utrohoyiel TIG TIPEG £§100pPATTNONG YIa
KG0¢e pia atmd Tig BaABideg. Bdoel autwyv Twv TIMWY, N €Qapuoyn oag
kaBodnyei oTn puBuiIon k&Be BaABidag oTo GUCTNUA.

H e@appoyn eival diaBéaiun 1600 yia ouokeuég Android 6co kai yia iOs, kal
uTTopEiTe va Tnv kateRdaete amd 1o Google Play kai To App Store.

Xpnaoiyotroleite TN povada povo pe kukhopopntég ALPHAS.

H epBéAcia Tou Bluetooth ernpeddetal atmd Ta UAIKG OTO ECWTEPIKO
TWV TOIXWV, TWV 0POPWYV KAl TwV daTTEdWV KABWG TTioNg Kal aTTd
Tov TUTTO TOU KIVNTOU TRAEQWVOU Kal TIG KAIPIKEG OUVONKEG. ZTNn

XEIPOTEPN TTEPITITWON, N ePPREAEIa Tou Bluetooth ptropei va eivai
UIKpOTEPN a1 TNV TTpoKaBopiopévn euBéAEIa. Z€ auTh TNV
TTEPITITWOTN, XPNOIMOTTOIRCTE pia OeUTEPN POVADA WG ETTAVAAATITH
OfpaToG.

Y3pauAiki €§100ppATTNON UTTOPEITE VO EKTEAEOETE HOVO OE
SIowAnvia cucTApara Béppavong.

95

EAAnvika (GR)



(49) pxiaLiyyg

4. Ekkivnon Tou TTpoiovTog

4.1 MeTddoon péow Bluetooth

H povada petadidel dedopéva péow BLE mpog TNV KivnTtr) oukeun

XpnoipotrolwvTag Tn Asitoupyia Bluetooth. H petddoon amé tn povada Ba

TapaAn@Bei atd TNV KIvNTH GUOKEUR HOAIG N povada evepyoTroindei, n

€£QAPUOYN aVOoigel Kal N KIVATA ouoKeun Kal n povada Bpebolyv evidg Tng idlag

eUBEAEIG.

4.1.1 Xpion Tng povadag kai Tng epappoyng Grundfos GO Balance

1. BeBaiwbeite OTI N KIVNTH 00G GUOKEUN Kal n govada Bev aTTéXouv
TEPIOTOTEPO ATTO £V UETPO.

2. BeBaiwBeite 011 £XeTE TOTTOOETATEI Wi PTTOTOPIC TUTTOU KOUMTTIOU
(CR2032). Na tmeploadtepeg TANpoopieg, BAETTE TO ypriyopo odnyo.

3. TatAoTe TO KOUUTTi EVEPYOTTOINONG VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN Yovada. H

eVvOEIKTIKN Auxvia avaBoofrvel ava SeutepOAeTTTO UTTOdEIKVUOVTAG OTI N
Hovada gival avappévn.

4. EkkivioTe Tnv e@appoyn Grundfos GO Balance otnv kivnTA GUuGKeun
oag. To Bluetooth gvepyoTroigital autépata. H epapuoyn Ba
TIpooTTaBnRoel va Bpel Tn peTadoaon amd Tn povasda.

5. TlatrioTe TO KOUPTT EvEPYOTTOINONG YIa 3 DEUTEPOAETITA YA va
QATTEVEPYOTTOINOETE TN POVADA.

‘Otav avoiyeTe TNV epapuoyn, eppavigel dedopéva atrd TNy TPWTN
povada atd Tnv otroia AapBdavel dedopéva. M autd, Ba TTPETTEl va
XPNOIPOTIOIEITE TO OUCTNUA YOVO TTAVW O€ £vav KUKAOPOPNTH TN Popa.
4.1.2 KatdoTtaon ev3eikTikKAG Auxviag
H evdeIkTIKR Auxvia TTapouadiddel Tnv KaTdoTaon TG Hovadag.

EvdeikTIK Auxvia Mepiypaen
AvaBooBivel Tpdaivn ava
OEUTEPOAETITO H povada eival evepyoTtroinuévn.

AvaBooBrivel pdaivn duo
POPEG TO DEUTEPOAETITO

H povdada eival evepyoTroinpévn Kai atTrooTEAAEI
dedopéva.

AvaBoofrAvel kdkkivn av@  H o1d8un tng pmratapiag eival xaunAr. Agv
OEUTEPOAETTTO ugioTaral Katola geTddoon TPog TNV KIvnTA
L3 €€ GUOKEUR.

AvapooBrvel kdkkivn dUo
POPEG TO DEUTEPOAETITO

H o1dBun Tng yatapiag givar xapnAn, kai n
povada egakohouBei va peTadidel.

EvaAdacodpevo avaBooBroipo katd tn
SIApKEIa TNG EVNHEPWONG AOYIOHIKOU.
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4.2 Yuokeuég TTou uTrooTnpidovTal

H povada kai n epappoyr Grundfos GO Balance utroaTtnpidovTal amé
ouokeuég Android pe Aeitoupyikd Android 4,4 | HETOYEVEOTEPO KAl CUOKEUEG
iOS pe Aeitoupyik6 iOS 8 1) yeTayevEOTEPO. Oa TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITE pia
KIVNTr) OUOKEUR TTou uttooTnpidel Bluetooth.

4.3 EkTéAeon udpaulikng e§icoppoéTNONg

BeBaiwbeite 611 n epapuoyr Grundfos GO Balance eivail

1.

10.
1.
12.

13.
14.

EYKATEGTNUEVN OTNV KIVNTH) CUOKEUN 0AG.
Evepyotroijote Tn povada.

MatAoTe 10 [>] PéXpP! va ewrTioTei TO [II1] yia va puBpioeTe Tov
KukAog@opnTh o€ ataBepr) Taxutnta Ill.

Mavw oTov KUKAo@opnTr, TTATHOTE [W m3/h] yia 3 deutepOAETITA PEXPI N
€VOEIKTIKN Auxvia kat@dataong va avaBooBrvel.

TotroBeTAOTE TN HOVADA TTAVW OTOV KUKAOQOPNTH.
Avoigte TNV eQappoyn Kal BeBaiwBeite 6TI N cuokeur oag AauBavel
dedopéva aTmod Tn povada.

. ApxioTe Tnv gglooppdtnon. H epapuoyn odg kaBodnyei oTnv UdPAUAIKN

€glooppoTTnaon Briua TPog Brpa.

MeTprAoTe TN UNdEVIKN TTApoxH.

MeTpAOTE TN PEYIOTN TTAPOXT).

MeTproTe TN Baoikh Trapoxn.

EkTeAéoTe Tnv €§icoppdTTNON.

PuBuioTe kGBe BeppavTIKG CWPA OTTWG OGS {NTEITAI OTNV EQAPHOYH.
KdvTe KAk aTo [MpoxwpnRoTe TNV avagopd]. Oa AGBeTe pia TEAIKA
ava@opd TNV oTroia PUTTOPEITE VO XPNOIYOTIOINCETE Yia TEKUNpiwon oTav
€XETE OpIOTIKOTTOINDEI TNV UBPAUAIKA €§lc0ppdTTNON.

A@aipéoTe TN yovada atd Tov KUKAoOQopnTh.

[MaTAOTE TO KOUNTTI EVEPYOTTOINONG YIa Va KAEIOETE TO peUpa.
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4.4 EyKaTdoTAON £VOG ETTAVAAARTIT OANOTOG

Mrtropeite va eTekTeiveTe TNV EPPREAEIO TOU OAPATOG TNG HOVADAG
XPNOIPOTIOIWVTAG pia delTePN Hovada. H SeUTepn povada Ba eTTavalapBavel

T0

ofua améd Tnv KUpla povada TTou eival EyKaTeEOTNUEVN TTAVW OTOV

KuKAoQopnTH.
H kUpia povada TTpETTEl va gival evepyoTToinuévn Kal va JeTadidel dedopéva.

1.
2.

To

Evepyotroifote tn deUTtepn povada.

TomroBeTraTE TNV PETALU TNG KUPIAG povadag Kal TG B€ong pe To aoBevEg
ORua.

BeBaiwBeite 611 n evOEIKTIKA Auxvia katdoTaong otn deUTepn povada
avaBoafrvel dUo PopEg To deUTEPOAETITO. AvaTpéETe OTOV TTIVAKA
TTAPOAKATW.

ofpa TWPa eTTavoAauBAaveTal Kal n eUBEAEIA ETTEKTEIVETAI.

EvdeikTIK Auxvia Mepiypagn

AvaBooBrvel avd SeuTepOAETTTO

H deuTepn povada gival evepyoTToinuévn
aAAG dev uttdpyel ouvdean pe Tnv KOpla

v
R : povada.

AvaBoaBrvel dUo @opég To H 8eUTepn povada ival evepyoTroinuévn
OEUTEPOAETTTO KOl aTroOTEAAEI DEDOPEVA WG

o S EMavOoAfTITNG ORpATOg.

O emavaAfTITNG opaTog Ba avaBoafrvel TTPAaIvog edv n oTABUN TNG
uTTaTOpiag gival eTapkAg Kal KOKKIVOG €AV N oTa0un Tng ptrarapiag gival
XOHNAA.
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5. ZépBig TOU TPOiIdVTOGg

5.1 KaBapiou6g Tou Tpoidvrog
KoBapioTe Tn povdada pe éva oTeyvo, JOAOKS TTavi.

5.2 AAAayn Tng pTTarapiag

H ptratapia AIBiou TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTN HOVADA CUPHOPQWVETAI JE TNV
odnyia mepi pratapiwy (2006/66/EK). H ptratapia dev mepiéxel udpapyupo,
UOAUBdO f k&dulo. EGv n ptratapia e§avTAnBei, avTIKaTOOTAGTE TNV PE Hia
véa PTrartapia idlou TUTTOU.

H povada Ba atrevepyotroinBei autoyaTa PeTd atmd 5 AeTrtd edv dev
XPNnoipotroindei. Ma va atrevepyoTToINOETE XEIPOKivNTa TN Jovdada, TTAaTACTE
TO KOUMTTi evepyoTroinang yia 3 deutepOAeTTa.

5.3 EykatdoTaon AOYIOMIKOU KOl EVIHEPWOEWV

Eav éxete eykataotioel Tnv e@appoyn Grundfos GO Balance o€ pia kivnth
OUOKEUNR, Ba €100TTOIEIOTE YIa TN IABECINOTNTA EVNUEPWOEWV AOYIGUIKOU
péow eite Tou App Store eite Tou Google Play.

ARwn AoyiopikoU Kal EVNHEPWOEWY a1é To App Store

Mrtropeite va KaTEBAOETE Kal VO EVNUEPWVETE TNV e@appoyr Grundfos GO
Balance yia cuokeuég Apple iOs até 1o App Store. Eival dwpedv.

1. TInyaivete ato App Store.
2. EkteAéoTe avalrtnon yia "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
AAQYn AoyiopIKoU Kal eVNHEPWOEWV atrd To Google Play

Mrtropeite va KaTEBACETE Kal VA EVNUEPWVETE TNV e@appoyr Grundfos GO
Balance a6 1o Google Play. Eival dwpedv.

1. Mnyaivete ato Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. EkteAéaTe avagntnon yia "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?b Google play
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6. Aveupeon BAafwyv Tou TPOIGVTOG

6.1 Epappoyn Grundfos GO Balance o€ Apple iOS

H epappoyn dev ekkiveital 6Tav Tatdre 1o €Ikovidlo.
H e@apuoyn Taywvel.
H epappoyn egEpxeTal xwpig Tpoeidotroinon.

1. KAeioTe TNV e@apuoyn.

2. NMatAoTe 800 QopEg TO TTANKTPO home
TTOAU ypAyopa yia va Seite TIg
E£QPAPUOYEG TTOU TPEXOUV.

ETTQVEKKIVAGTE TV iOS 8 N petayevéoTepo:

EQAPUOYH. 1. TAioTpAOTE TO BAXTUAG OOG TTPOG T
Tavw oTo TTapdBupo €TMOKOTTINONG TNG
epappoyng Grundfos GO Balance péxpl
va e§a@avioTei.

2. EKKIVAOTE Kal TTAAI TRV €QApPoyr HECTW
TOU €IKOVIBioU TNG.

H epappoyn dev eival d1aBEoiun 0T CUCKEUR Pou.

1. Tnyaivete oto App Store kai kateRdoTe
Tnv e@appoyn Grundfos GO Balance
EyKaTtaoTioTe TNV £Qapuoyn. Sdwpeav.
2. EkteAéoTe avalgitnon yia "Grundfos GO
Balance".

6.2 Epappoyn Grundfos GO Balance og Android

H epappoyn dev ekkiveital 6Tav Tatdre 1o €Ikovidlo.
H e@apuoyn Taywvel.
H epappoyn eEEpxeTal Xwpig Tpoeidotroinon.

1. KAeioTe TNV e@apuoyn.

2. Avoite Tn dlaxeipion epyaciwy kai
KAEIOTE TNV €EQapUOyN av XpelageTal.

ETTavekkivioTe TNV
EQUPHOYT).

H epappoyn dev eival d1aB€oiun 0T CUCKEUR Hou.

1. Tnyaivete oto Google Play kai
kaTeBdoTe TNV e@apuoyr Grundfos GO
EyKaTaoTAOTE TNV £QapUOYH. Balance dwpedv.
ExteAéoTe avagntnon yia "Grundfos GO
Balance".
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6.3 ALPHA Reader

To onua peTaglu TNG KIVNTAG CUCKEUNG Kal TNG Jovadag £xel Xabei.

Ektdg epBéAciag Bluetooth.

1. MEeTOKIVAOTE TNV KIVNTA GUOKEUR 00G
MO0 KOVT& OTn Jovada.

2. Ed&v 10 ofjpa dev gival apkeTa 1I0XUpPoO,

XPNOIYOTTOINOTE pia deUTEPN HOVADA WG
ETTAVOAATITN OAPOTOG. BAETTE KEQAAQIO
7. TexvikG aToixeia.

XaunAAf pmratapia.

1. AMAGETE TN putratapia. H xapnAn o1a8un
NG pTTaTapiag eTnpeddel TNV epPéAeia
TOU OAUATOG.

7. Texvikd oToIXEiO

Koivd XxapaKTnpIioTikd

EpBéAcia

20 pétpa o€ eAelBepO TTEPIBAAAOV (XWPIG
YWViEG).

H euBéAeia emnpeddetal ammé Tov TUTTO TWV
UAIKWV KATAOKEUAG TTOU XPNOIYOTTOIoUVTAl
Y10 TOUG TOIXOUG.

Xpoévog Asitoupyiag

TouAdyioTov 120 wpeg AsiToupyiag.
Edv n yovdada dev xpnoipotoigital, n
d1dpkela CwAG TNG PTTaTapiag eival éva £T0G.

MepiBaAAov

ZXETIKA uypaoia aépa

Méyiotn 95 %

O¢puokpacia AeiToupyiag

-10 éwg 55 °C
-4 éwg 130 °F

O¢gppokpaaia atmobrkeuong

-20 éwg 70 °C
-4 ¢éwg 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Tdaon Tpo@odoaiag

MTatapia AiBiou CR2032, 3 V

Katnyopia mpooTtaciag

1P42
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8. AidBson Tou TPOIGVTOG

To TTpoidv auTé Kail Ta eapTApaTa Tou Ba TTPETTEl va aTToppPIPBoUV e Eva

@IAIKS TTpOG TO TrEPIBAAAOV TpdTTO:

1. Xpnoigotroi\aTte TV TOTIKA dnuéaoia A 1I8IWTIKA uTTnpeaia ouAhoyng
atmmoBARTWV.

2. Av auto dev gival duvaTo, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TTANCIECTEPN ETAIPEIT
Grundfos ) ouvepyeio TMIOKEUWV.

ATtroppiyTe TN XaAaopévn YTTaTOpia CUP@WYVA JE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOUoUG.
Z€ TEPITITWON TTOU £XETE KATTOIO ap@IBoAia, emTikoIvwvAaTe pe TNV Grundfos.

To Trapdv TPoidv guPPoPPWVETAI e TNV 0dnyia 2006/66/EE.
Mnv atroppiTITeTe AQUTO TO TTPOIGV Padi pe AAAD OIKIOKA
aTTopPiyuaTa. ATTOPPIYTE TO EEXWPIOTA.

YTTOKeITAlI O€ TPOTTOTTOINOEIG.
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Hrvatski (HR) Montazne i pogonske upute

Prijevod originalne engleske verzije
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1.2 Kratice koriStene u ovom dokumentu
1.3 Radijska komunikacija

2. Primanje proizvoda

2.1 Opseg isporuke

3. Predstavljanje proizvoda

4. Pokretanje proizvoda

4.1 Odasiljanje Bluetooth-om

4.2 Podrzani uredaiji

4.3 lzvrsite balansiranje

4.4 Postavljanje pojacivaca signala

5. Servisiranje proizvoda

5.1 Ciséenje proizvoda

5.2 Zamjena baterije

5.3 Ugradnja softvera i azuriranja

6. Otkrivanje smetnji na proizvodu
6.1 Grundfos GO Balance aplikacija na Apple iOS
6.2 Grundfos GO Balance aplikacija na Androidu
6.3 ALPHA Reader

7. Tehnicki podaci

8. Odlaganje proizvoda

Stranica

104
104
104
104
105
105
106
107
107
108
108
109
110
110
110
110
111
111
111
112
112

113

Prije montaze treba bezuvjetno procitati ove montazne i pogonske

j Upozorenje

upute. Montaza i rad moraju biti u skladu s lokalnim propisima

i standardnim normama profesionalne izvedbe.
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1. Opce informacije

1.1 Simboli koristeni u ovom dokumentu

Upozorenje
Nepridrazavanjem ovih sigurnosnih uputa moZe doc¢i do ozljeda.

Nepridrzavanje ovih sigurnosnih uputa moze izazvati loSe
funkcioniranje ili oste¢enje opreme.

Napomene ili upute koje olak$avaju posao i osiguravaju pouzdan
rad.

1.2 Kratice koristene u ovom dokumentu

Skracenica Opis
aplikacija Primjena
BLE Niska energija bluetooth-a

1.3 Radijska komunikacija

Jedinica Grundfos ALPHA Reader BLE odobrena je u svim zemljama
Europske unije.
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2. Primanje proizvoda

2.1 Opseg isporuke

* Brzivodi¢

* Jedinica MI401 ALPHA Reader
+ CR2032 litijska baterija.

TMO06 5159 3915

Slika 1 ALPHA Reader
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3. Predstavljanje proizvoda

Jedinica MI401, ALPHA Reader je prijamnik i predajnik podataka o radu
crpke. Jedinica odasilje podatke na mobilni uredaj s Android ili iOS sustavom
preko Bluetootha. Jedinica koristi malu litijsku bateriju.

Jedinica se koristi zajedno s Grundfos GO Balance aplikacijom za
balansiranje sustava grijanja, primarno u obiteljskim kuéama. Aplikacija vas
vodi kroz brojne korake kroz koje se prikupljaju informacije o instalaciji i
mjerenjima crpke. U sustavu grijanja dva radijatora u nizu, aplikacija
izraunava vrijednosti balansiranja za svaki od ventila. Na temelju ovih
vrijednosti, aplikacija vas vodi kroz postavke svakog ventil u sustavu.
Aplikacija je dostupna za Android i iOS uredaje, a mozete je preuzeti s
Google Play i App Store-a.

Koristite samo jedinicu s ALPHA3 opto¢ne crpke.

Na domet Bluetooth-a utje¢u materijali u zidovima, krovovima i
podovima kao i vrsti mobilnog telefona koji se koristi te

vremenskim uvjetima. U najgorem slu¢aju, domet Bluetooth-a
moze biti manji od specificiranog dometa. U tom slu¢aju, koristite
drugi uredaj kao pojacivac signala.

Balansiranje se moze izvr§avati samo na sustavima grijanja s dvije
cijevi.
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4. Pokretanje proizvoda

4.1 Odasiljanje Bluetooth-om

Uredaj odasilje podatke preko BLE-a na mobilni uredaj koriStenjem
Bluetooth funkcije. Prijenos s uredaja dolazi na mobilni telefon ¢im se uredaj
ukljugi, otvori aplikacija a mobilni telefon i uredaj su unutar istog dometa.

4.1.1 Koristenje uredaja i Grundfos GO aplikacije za balansiranje

1. Provijerite ukoliko Va$ mobilni telefon i uredaj nisu udaljeni vise od metra.

2. Provjerite da ste umetnuli ¢eliju baterije (CR2032). Za vi$e informacija,
pogledajte brzi vodi¢.

3. Pritisnite gumb za napajanje kako biste ukljugili uredaj. Zaruljica
pokazivaca bljeska svaku sekundu oznacavajucéi da je uredaj ukljucen.

4. Pokrenite Grundfos GO aplikaciju na mobilnom uredaju. Bluetooth se
aktivira automatski. plikacija ¢e poku$ati pronaci odasiljanje s uredaja.

5. Pritisnite gumb za napajanje na 3 sekunde kako biste iskljucili ureda;.

Kada otvorite aplikaciju, prikazuju se podaci s uredaja s kojeg se
najprije prime podaci. Stoga, koristite sustav samo na jednoj crpki
u odredeno trenutnku.
4.1.2 Status signalne Zaruljice
Signalna zaruljica pokazuje status uredaja.

Signalna zaruljica Opis
Bljeska zeleno svake sekunde . -
Y.y 3¢ Uredaj je ukljucen.

/l\
Bljeska zeleno svake tri sekunde . P

” o N " Uredaj je ukljucen i Salje podatke.

\< g( %K\:__“\_ %{ N JJ J J p
Bljeska crveno svake sekunde Razina baterije je niska. Nema
- - - prijenosa na mobilni ureda;.

Blieska crveno dva puta, svake Razina baterije je niska a uredaj jo$
sekunde

w " uvijek odasilje.
\/ \; )K__)?\ %{ N J J

Naizmjeni¢no bljeskanje tijekom
azuriranja softvera.
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4.2 Podrzani uredaji

Uredaj i Grundfos GO apikacija podrzani su na Android uredaja s Android
verzijom 4,4 ili novijom i iOS uredajima s verzijom iOs-a 8 i novijom. Morate
koristiti mobilni uredaj koji podupire Bluetooth.

4.3 lzvrsite balansiranje

Provjerite da je Grundfos GO aplikacija ugradena na va$ mobilni
puta ;
uredaj.
1. Ukljuéite uredaj.
Pritsnite [>] dok ne zasvijetli [I1I] i postavi crpku na stalnu brzinu Ill.

3. Na crpki pritisnite [w m3/h] u trajanju od 3 sekunde dok signalna Zaruljica
ne bljeska.

4. Postavite uredaj na crpku.
5. Otvorite aplikaciju i neka va$ uredaj primi podatke s uredaja.

6. Pokrenite balansiranje. Aplikacija vas vodi kroz postupak balansiranje
korak po korak.

7. lzmijerite nulti protok.

8. Izmjerite maksimalnu stopu protoka.

9. Izmjerite osnovno stopu protoka.

10. Izvr$ite balansiranje.

11. Podesite svaki radijator kako je odredeno u aplikaciji.

12. Kliknite [Idi na izvje$ce]. Primiti cete konacno izvjeSée koje mozZete koristi
u svrhu dokumentiranja, nakon $to ste dovrsili balansiranje.

13. Skinite uredaj s crpke.

14. Pritisnite gumb za napajanje kako biste iskljuéili napajanje.
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4.4 Postavljanje pojacivaca signala

Mozete prosiriti domet uredaja koriStenjem drugog uredaja. Drugi uredaj ¢e
pojacavati signal od primarnog uredaja koji je ugraden na crpki.

Primarni uredaj mora biti ukljuéen i odasiljati podatke.

1. Ukljuite drugi uredaj.

2. Postavite ga izmedu primarnog uredaja i poloZaja sa slabim signalom.

3. Provjerite da signalna zaruljica na drugom uredaja bljeska dva puta
svake sekunde. Pogledajte tablicu ispod.

Signal se sada poja¢ava i domet je produljen.

Signalna zaruljica Opis

Svijetli svaku sekundu Drugi uredaj je uklju¢en ali nema
- - - povezivanja s primarnim uredajem.
Bljeska dva puta svake sekunde Sekundarni uredaj je ukljucen i Salje
LS K K¢ podatke kao pojacivac signala.

Pojacivac signala ¢e bljeskati zeleno ako je dobvoljno punjenje baterije a
crveno ako je razina baterije niska.

TMO06 5159 3915

Slika 2 Postavljanje pojacivac¢a signala
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5. Servisiranje proizvoda

5.1 Ciséenje proizvoda
Cistite uredaj suhom, gistom krpom.

5.2 Zamjena baterije

Litijska baterija koja se koristi u uredaju zadovoljava smjernicu o baterijama
(2006/66/EC). Baterija ne sadrzi zivu, olovo ili kadmij. Ako je baterija prazna,
zamijenite je novom baterijom iste vrste.

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta bez koristenja. Kako biste
ruéno iskljucili uredaj, pritisnite gumb za napajanje 3 sekunde.

5.3 Ugradnja softvera i azuriranja

Ako ste instalirali Grundfos GO Balance na vas mobilni uredaj, biti ¢ete
obavijesteni kada su softverska azuriranja dostupna preko App Store-a ili
Google Play-a.

Preuzimanje softvera i azuriranja s App Store-a

Mozete preuzeti i azurirati Grundfos GO Balance aplikaciju za apple iOS
uredaj s App Store-a. To je besplatno.

1. Idite na App Store.
2. Trazite "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Preuzimanje softvera i azuriranja s Google Play-a

MozZete preuzeti i azurirati Grundfos GO Balance aplikaciju s Google Play-a.
To je besplatno.

1. Otidide na Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Trazite "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Otkrivanje smetnji na proizvodu

6.1 Grundfos GO Balance aplikacija na Apple iOS

Aplikacija se ne pokrec¢e kada pritisnete ikonu.
Aplikacija se zamrzava.
Aplikacija se zatvara bez upozorenja.

1. Zatvorite aplikaciju.

2. Dvaput vrlo brzo pritisnite tipku
izbornika kako biste prikazali pokrenute
aplikacije.

Ponovno pokrenite iOS 8 ili novija:

aplikaciju. 1. Prozor pretpregleda aplikacije Grundfos
GO Balance prstom kliznite prema gore
dok ne nestane.

2. Pokrenite aplikaciju putem njezine
ikone.

Aplikacija nije dostupna na mom uredaju.

1. Idite na App Store i preuzmite Grundfos
Ugradite aplikaciju. GO Balance aplikaciju besplatno.

2. Trazite "Grundfos GO Balance".

6.2 Grundfos GO Balance aplikacija na Androidu

Aplikacija se ne pokrec¢e kada pritisnete ikonu.
Aplikacija se zamrzava.
Aplikacija se zatvara bez upozorenja.

. 1. Zatvorite aplikaciju.

Ponovno pokrenite . - . .

aplikaciju. 2. Otvorite upravitelj zadataka i zatvorite
aplikaciju ako je potrebno.

Aplikacija nije dostupna na mom uredaju.

1. Idite na Google Play i besplatno
. I preuzmite Grundfos GO Balance
Ugradite aplikaciju. aplikaciju.

2. Trazite "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

Izgubljen je signal izmedu mobilnog telefona i uredaja je prekinut.

Izvan dometa Bluetooth-a.

1. Primaknite va$ mobilni telefon blize
uredaju.

2. Ako signal nije dovoljno snazan,
koristite drugi uredaj kao pojacivac
signala. Pogledajte odjeljak 7. Tehnicki
podaci.

Slaba baterija.

1. Promijenite bateriju. Niska razina
baterije utjeCe na domet signala.

7. Tehnicki podaci

Op¢i podaci

Domet

20 metara u otvorenom okruzenju (bez kuta
ogranicenja).

Na domet utjece tip gradevnih materijala
koristenih u zidovima.

Vrijeme rada

Minimalno 120 sati rada.
Ako se uredaj ne koristi, vijek trajanja
baterije je jedna godina.

Okolis

Relativna vlaznost zraka

Maksimalno 95 %

Radna temperatura :1Odgo1 2(5) og’
Temperatura skladiStenja :iodgo1 ;g eg

Grundfos ALPHA Reader

Opskrbni napon

CR2032 litijska baterija, 3 V

Klasa zastite

1P42
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8. Odlaganje proizvoda

Ovaj se proizvod, a isto vrijedi i za njegove dijelove, mora zbrinuti sukladno

¢uvanju okolisa:

1. U tu svrhu rabiti lokalne javne ili privatne tvrtke za zbrinjavanje otpada.

2. Ukoliko to nije moguce, povezite se s najblizom Grundfosovom filijalom ili
radionicom.

Zbrinjavanje istroSene baterije sukladno nacionalnim kolektivnim propisima.
U slucaju dvojbe, kontakirajte Grundfos.

Ovaj proizvod zadovoljava direktivu 2006/66/EU. Nemojte
zbrinjavati ovaj proizvod s drugim kuénim otpadom, zbrinite ga
odvojeno.

Zadrzano pravo tehnickih izmjena.
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Magyar (HU) Telepitési és lizemeltetési utasitas
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Figyelmeztetés
A telepités el6tt olvassuk el a szerelési és Uzemeltetési

utasitast. A telepités és Gzemeltetés soran vegyik figyelembe

a helyi eldirasokat, és szakmai ajanlasokat.



1. Altalanos ismeretek
1.1 A dokumentumban alkalmazott jelolések

Figyelmeztetés

Az olyan biztonsagi eléirasokat, amelyek figyelmen kivdl
hagyasa személyi sériilést okozhat, az altalanos Veszély-jellel
jeloljuk.

>

Vigyazat Ha ezeket a biztonsagi utasitasokat nem tartjak be, az a
berendezés hibas mikodését vagy sérilését okozhatja.

A megjegyzések és utasitasok egyszeriibbé, és

Megjegyz.
ey biztonsagosabba teszik az izemeltetést.

1.2 A dokumentumban hasznalt roviditések.

Rovidités Leiras
app Alkalmazas
BLE Bluetooth alacsony energia

1.3 Radié kommunikacié
A Grundfos ALPHA Reader BLE késziiléke minden EU orszagban
jovahagyott.
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2. A termék atvétele

2.1 Szallitasi terjedelem

* Belizemelési segédlet

*  MI401 ALPHA Reader késziilék
+ CR2032 litium akkumulator.

TMO06 5159 3915

1. abra ALPHA Reader
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3. Termékismerteto

Az MI401, ALPHA Reader késziilék a szivattyu teljesitményadatainak addja
és vevdje. A készilék Bluetooth kapcsolaton keresztul Androidos vagy
iOS-alapu mobileszkdzdkre tovabbit adatokat. A készilék kisméreti litium
akkumulatorral mikodik.

A készilék a Grundfos GO Balance appal egydtt fitési rendszer
szabalyozasara hasznalatos, elsésorban csaladi hazakban. Az app tébb
lépésen keresztll vezeti a felhasznalét oda, ahol a szivattyu telepitésére és
a mérésekre vonatkozé adatok gyijtése zajlik. Egy fut6testekkel fatott
kétcsdves rendszerben az app kiszamitja az egyes szelepekhez

a szabalyozasi értékeket. Ezen értékek alapjan, az app elkalauzolja

a felhasznalé6t a rendszer minden egyes szelepének beallitasaban.

Az app Android és iOS eszkdzbkre egyarant rendelkezésre all, és letdlthetd
a Google Play és az App Store internetes aruhazakbol.

Megiegyz. A készuléket csak az ALPHAS keringet6 szivattyukhoz
hasznalja.

A Bluetooth hatotavolsaga fligg a falak, a teté és a padlo

anyagaitol, a mobiltelefon tipusatol és az id6jarasi viszonyoktdl

Megiegyz. is. A legrosszabb esetben a Bluetooth hatétavolsaga kisebb
lehet a megadottnal. Ebben az esetben hasznaljon egy
masodik készulléket, jelismétléként.

Hidraulikai kiegyensulyozas csak kétcsoves flitérendszerekben
végezhetd.

17
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4. A termék inditasa

4.1 Bluetooth adattovabbitas

A készllék adatokat tovabbit a BLE-n keresztiil a mobileszkdzre a Bluetooth
funkcio felhasznalasaval. A készulékrdl kildott adast a mobileszkdz fogadja,
amint bekapcsoljak, az app megnyilik, a mobileszkéz és a készilék pedig
azonos hatétavolsagban vannak.

4.1.1 A késziilék és a Grundfos GO Balance app hasznalata

1. Ugyeljen arra, hogy mobileszkdze és a késziilék ne legyenek egy
méternél tavolabb egymastdl.

2. Gondoskodjon arrél, hogy a gombakkumulator (CR2032) a helyén
legyen. Errél bévebben, lasd a gyors utmutatot.

3. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolégombot.
A jelz6fény masodpercenként villog, jelezve, hogy a készilék lizemel.

4. Inditsa el a Grundfos GO Balance app alkalmazast a mobileszkdzén.
A Bluetooth automatikusan bekapcsol. Az app megprobalja megkeresni
a készulékrol érkezd adast.

5. A gomb 3 masodpercig tarté lenyomva tartasaval kapcsolja be
a készuléket.

Az app megnyitasakor megjeleniti annak a késziiléknek az
Megjegyz. adatait, amelyrdl el6szor kapott adatokat. Ezért a rendszert
egyszerre csak egy szivattyun hasznalja.

4.1.2 Jelz6fény allapota
A jelzéfény mutatja a készilék allapotat.

Jelzéfény Leiras

Masodpercenként egyszer zblden villog

-k

A készilék be van kapcsolva.

Masodperc nként kétszer z6lden villog A készllék be van kapcsolva és
€ W adatokat kuld.

N AN 7N

Masodpercenkeént egyszer vorosen Alacsony az akkumulator szintje.

"'Uﬂg ¢ Nincs adés a mobileszkdz felé.
3 .
. . . - . Az akkumulator szintje alacsony,
Mfgo\dper;zrlktint_l\;ztiz/er vordsen villog de a készilék még tovabbit
~ adatokat.

Valtakozé villogas
szoftverfrissités kézben.
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4.2 Tamogatott eszk6zok

A késziléket és a Grundfos GO Balance appot tdmogatjak az Android
eszkdzok, az Android 4,4 vagy frissebb valtozataval és az iOS eszkdzok az
iOS 8 vagy ujabb valtozataval. Olyan mobileszk&zt kell hasznalnia, amely
tdmogatja a Bluetooth kommunikaciét.

4.3 A hidraulikus beszabalyozas kivitelezése

Megjegyz.

1.
2.

10.
1.
12.

13.
14.

Gondoskodjon arrél, hogy a Grundfos GO Balance app
telepitve legyen a mobileszkdzén.

Kapcsolja be a készuléket.

Nyomja meg a [>] gombot, hogy a [lll] legyen kivilagitva, hogy

a szivattyuat allandé, Ill. fordulatszamra allitsa be.

A szivattyun nyomja le a [w m3/h] jelet 3 masodpercig, hogy a jelz6fény
villogni kezdjen.

Helyezze a készuléket a szivattyura.

Nyissa meg az appot és eszkdzét ugy allitsa be, hogy az adatokat
fogadjon a készilékrol.

Kezdje meg a beszabalyozast. Az app lépésrdl |épésre vezeti
a hidraulikus beszabalyozasi folyamat soran.

Mérjen nulla térfogataramot.

Mérjen maximalis térfogataramot.

Mérjen alap térfogataramot.

Végezze el a beszabalyozast.

Allitson be minden egyes fététestet (igy, ahogy azt az app kéri.

Kattintas [Folytassa a jelentéshez]. Kapni fog egy végleges jelentést,
amelyet felhasznalhat dokumentalasi célokra, miutan befejezte
a hidraulikus beszabalyozast.

Vegye le a készuléket a szivattyurol.
A gomb megnyomasaval kapcsolja ki a készuléket.
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4.4 Jelismétlé beallitasa

Megndvelheti a késziilék jelének hatétavolsagat, ha egy masodik készuléket
is hasznal. A masodik késziilék megismétli a szivattyun elhelyezett elsé
késziilék jelét.

Az elsé késziilék legyen bekapcsolva, és sugarozzon adatokat.

1. Kapcsolja be a masodik késziléket.

2. Helyezze el azt az els6 készilék és a gyenge jel vételi pozicid kdzott.

3. Ugyeljen arra, hogy a masodik késziiléken a jelz6fény masodpercenként
kétszer villogjon. Tekintse meg az alabbi tablazatot.

A jel most ismétlédik és a hatoétavolsag megnétt.

Jelzéfény Leiras

A masodik készulék be van

Masodpercenként felvillan N
v N kapcsolva, de nincs kapcsolata az
R R els6 késziilékkel.

A masodik készulék be van
kapcsolva és jelismétiéként
adatokat kuld.

Masodpercenkent ketszer villog

YR e

//\

A jelismétl6 zolden villog, ha az elem szintje megfeleld, és vordsen villog, ha
az akkumulator szintje alacsony.

TMO06 5159 3915

2. abra A jelismétl6 beallitasanak elrendezése
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5. A termék szervizelése

5.1 A termék tisztitasa

A késziléket szaraz, puha ruhaval tordlje le.

5.2 Az akkumulator feltoltése

A felhasznalt litium akkumulator megfelel az akkumulatorokra vonatkozé
(2006/66/EC) iranyelvnek. Az akkumulator nem tartalmaz higanyt, élmot
vagy kadmiumot. Ha az akkumulator meghibasodott, cserélje ki egy azonos
tipusu akkumulatorra.

A készllék, ha nem hasznaljak, 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.
Ha kézzel akarja kikapcsolni a készUuléket, tartsa megnyomva

a bekapcsolégombot 3 masodpercig.

5.3 Szoftver és frissitések telepitése

Ha a Grundfos GO Balance appot egy mobileszkdzre telepitette, akkor

a Google Play-en vagy az Apple App Store-on keresztul értesitést kap az
elérhet6 szoftverfrissitésekrol.

Szoftver és frissités letoltése az App Store-bol

A Grundfos GO Balance appot letdltheti és frissitheti az Apple iOS
eszkdzdkon az App Store-bdl. Ez ingyenes.

1. Belépés az App Store-ba.
2. Keresse a Grundfos GO Balance -ot.

D Available on the
App Store
Szoftver és frissités letoltése a Google Play-rél

A Grundfos GO Balance appot letdltheti és frissitheti a Google Play-rél. Ez
ingyenes.

1. Belépés a Google Play oldalra: https://play.google.com/store/apps.
2. Keresse a Grundfos GO Balance -ot.

ANDROID APP ON

?b Google play
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6. Hibakeresés a terméken

6.1 Grundfos GO Balance app az Apple iOS-en

Az app nem indul, amikor megnyomja az ikont.
Az app lefagy.
Az app figyelmeztetés nélkul kilép.

1. Zarja be az appot.

2. Nyomja meg a Home gombot gyorsan
kétszer, hogy lassa, melyik appok
futnak.

iOS 8 vagy ujabb:

1. Pdccintse felfelé a Grundfos GO
Balance app elénézeti ablakat, amig az
el nem tdnik.

2. Az appot a sajat ikonjanak
megnyomasaval indithatja el ismét.

Inditsa ujra az appot.

Az app nem érhet6 el az eszk6zé6mon.

1. Lépjen be az App Store-ba és téltse le
az ingyenes Grundfos GO Balance
appot.

2. Keresse a Grundfos GO Balance -ot.

Telepitse az appot.

6.2 Grundfos GO Balance app Androidon

Az app nem indul, amikor megnyomja az ikont.
Az app lefagy.
Az app figyelmeztetés nélkil kilép.

1. Zarja be az appot.

Inditsa Ujra az appot. 2. Nyissa meg a feladatkezel6t és zarja be
az appot, ha sziikséges.

Az app nem érhet6 el az eszk6zémon.

1. Lépjen be a Google Play-be és téltse le
az ingyenes Grundfos GO Balance
appot.

2. Keresse a Grundfos GO Balance -ot.

Telepitse az appot.
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6.3 ALPHA Reader

A mobileszkdz és a készlilék kdzott elveszett a jel.

1. Vigye kdzelebb mobileszkdzét
a készulékhez.

2. Ha ajel nem elég erds, hasznaljon egy
masodik készuléket jelismétiéként.
Lasd a 7. Miiszaki adatok cimi részt.

Bluetooth hatétavolsagon
kival.

1. Toltse fel az akkumulatort. Alacsony
Az akkumulator lemerdilt. toltottségli akkumulator esetén csdkken
a hatotavolsag.

7. Miiszaki adatok

Ko6z6s adatok

20 méter akadalymentes kérnyezetben
(nincs szogkorlatozas).

A hatoétavolsagot befolyasoljak a falakban
alkalmazott épitéanyagok.

Hatoétavolsag

N Legalabb 120 6ra Gzemid6.
Uzemidé Ha a késziléket nem hasznaljak, az
akkumulator élettartama egy év.

Koérnyezet

A leveg® relativ paratartalma Maximum 95 %

-10 és 55 °C kozott

Uzemeltetési hdmérséklet 4 &s 130 °F kozdit

-20 és 70 °C kozott

Tarolasi hémérséklet -4 &s 158 °F kozott

Grundfos ALPHA Reader

Tapfesziltség CR2032 litium akkumulator, 3 V

Védelmi osztaly 1P42
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8. A termék elhelyezése a hulladékban

A termék vagy annak részeire vonatkozo hulladékkezelés

a koérnyezetvédelmi szempontok betartasaval térténjen:

1. Vegylk igénybe a helyi hulladékgyjté vallalat szolgaltatasat.

2. Ha ez nem lehetséges, konzultaljon a legkdzelebbi Grundfos vallalattal
vagy szervizzel.

Artalmatlanitsa az elhasznalédott akkumulatorokat az orszagos eldirasoknak
megfeleléen. Kérdések esetén forduljon a helyi Grundfos vallalathoz.

Ez a termék megfelel a 2006/66/EU iranyelvnek. Ne dobja ki
ezt a terméket mas haztartasi hulladékkal keverve, hanem
kilén gylijtse dssze.

A miszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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Italiano (IT) Istruzioni di installazione e funzionamento

Traduzione della versione originale inglese
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Avvertimento

Prima dell'installazione leggere attentamente le presenti istruzioni
di installazione e funzionamento. Per il corretto montaggio e fun-
zionamento, rispettare le disposizioni locali e la pratica della
regola d'arte.
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1. Informazioni generali
1.1 Simboli utilizzati in questo documento

Avvertimento
La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza, pud dare

luogo a infortuni.

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza pu6 pro-
vocare danni alle apparecchiature o funzionamento irregolare.

Queste note o istruzioni rendono piu semplice il lavoro ed assicu-
rano un funzionamento sicuro.

1.2 Abbreviazioni utilizzate in questo documento

Abbreviazione Descrizione
app Applicazione
BLE Bluetooth Low Energy

1.3 Comunicazione radio
L'unita Grundfos ALPHA Reader BLE e omologata in tutti i Paesi UE.
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2. Ricezione del prodotto

2.1 Contenuto della confezione
* Guida rapida

« Unita MI401 ALPHA Reader

» Batteria al litio CR2032.

TMO06 5159 3915

Fig. 1 ALPHA Reader
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3. Introduzione al prodotto

L'unita MI401 ALPHA Reader ¢ il ricevitore e trasmettitore di dati sulle pre-
stazioni della pompa. L'unita trasmette i dati ad uno smartphone Android o
iOS tramite Bluetooth. L'unita utilizza una piccola batteria al litio.

L'unita funziona insieme all'app Grundfos GO Balance, utilizzata per il bilan-
ciamento dell'impianto di riscaldamento, principalmente in case unifamiliari.
L'app guida l'utente attraverso una serie di passaggi in cui vengono raccolte
le informazioni sull'installazione e i dati di funzionamento della pompa. In un
impianto bitubo collegato a radiatori, I'app calcola i valori di bilanciamento
per ciascuna delle valvole. Sulla base di questi valori, I'app guida l'utente
durante la regolazione di ciascuna valvola dell'impianto.

L'app e disponibile per dispositivi Android e iOS e pud essere scaricata da
Google Play e App Store.

Utilizzare I'unita solo con circolatori ALPHA3.

La portata del segnale Bluetooth € influenzata dalla presenza di
pareti, soffitti e pavimenti, nonché dal tipo di telefono cellulare e

dalle condizioni atmosferiche. Nel peggiore dei casi, la portata del
segnale Bluetooth potrebbe essere inferiore a quella specificata.
In tal caso, utilizzare una seconda unita come ripetitore del
segnale.

E possibile effettuare il bilanciamento idronico solo in impianti di
riscaldamento bitubo.
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4. Avviamento del prodotto

4.1 Trasmissione tramite Bluetooth

L'unita trasmette dati tramite Bluetooth a bassa potenza allo smartphone
mediante la funzione Bluetooth. La trasmissione dall'unita viene ricevuta
dallo smartphone non appena si accende I'unita; quindi, avviando I'app
Grundfos GO Balance, lo smartphone e I'unita si connettono se sono
all'interno della portata del segnale Bluetooth.

4.1.1 Uso dell'unita e dell'app Grundfos GO Balance

1. Assicurarsi che lo smartphone e I'unita non siano distanti oltre un metro.

2. Assicurarsi di aver inserito una batteria a bottone (CR2032). Per ulteriori
informazioni, consultare la guida rapida.

3. Per accendere l'unita, premere il pulsante di accensione. La spia lampeg-
gia una volta al secondo, ad indicare che I'unita € accesa.

4. Avviare I'app Grundfos GO Balance sul smartphone. Il Bluetooth si attiva
automaticamente. L'app cerca di trovare la trasmissione dall'unita.

5. Per spegnere l'unita, premere il pulsante di accensione per 3 secondi.

Quando si apre I'app, vengono visualizzati i dati della prima unita
Nota | da cui riceve i dati. Pertanto, utilizzare I'impianto su una pompa
per volta.
4.1.2 Spia di funzionamento
La spia luminosa mostra lo stato di funzionamento dell'unita.

Spia luminosa Descrizione

Lampeggia in verde una volta al secondo s s
AR L'unita & accesa.
t 7N ﬁl\\ C AN

Lampeggla in verde due volte al secondo L'unita & accesa e invia dati

//r\

I livello di carica della batteria
€ basso. Nessuna trasmis-
sione al smartphone.

Lampeggia in rosso una volta al secondo
A \&é \2(&
N //l\ N ™~

L Il'livello di carica della batteria
Lampeggia in rosso due volte al secondo

€ basso e I'unita continua a
W NN
I I I trasmettere.

Lampeggio alternato durante
I'aggiornamento software.
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4.2 Dispositivi supportati

L'unita e I'app Grundfos GO Balance possono essere utilizzati con dispositivi
Android (Android 4,4 o successivo) e con dispositivi iOS (iOS 8 o succes-
sivo). E necessario utilizzare uno smartphone con funzione Bluetooth.

4.3 Esecuzione del bilanciamento idronico

Assicurarsi che I'app Grundfos GO Balance sia installata sul
smartphone.

1. Accendere l'unita.

2. Premere [>] finché [lll]] non si accende per impostare la pompa alla velo-
cita costante Ill.

3. Sulla pompa, premere [w m3/h] per 3 secondi finché la spia luminosa di
funzionamento lampeggia.

4. Posizionare I'unita sulla pompa.
5. Aprire I'app e assicurarsi che il dispositivo riceva i dati dall'unita.
6. Avviare il bilanciamento. L'app guida passo dopo passo l'utente durante il

bilanciamento idronico.
7. Misurare la portata zero.
8. Misurare la portata massima.
9. Misurare la portata di base.
10. Eseguire il bilanciamento.
11. Regolare ogni radiatore come richiesto nell'app.

12. Fare clic su [Procedi a report]. Si riceve un rapporto finale che pud
essere utilizzato a scopo documentativo al termine del bilanciamento
idronico.

13. Rimuovere I'unita dalla pompa.
14. Per spegnere l'unita, premere il pulsante di accensione.
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4.4 Configurazione di un ripetitore Bluetooth

E possibile ampliare la portata del segnale Bluetooth dell'unita utilizzando
una seconda unita. La seconda unita ripete il segnale dall'unita primaria
installata sulla pompa.

L'unita primaria deve essere accesa e deve trasmettere i dati.
1. Accendere la seconda unita.
2. Posizionarla tra 'unita primaria e la zona con un segnale debole.

3. Assicurarsi che la spia luminosa di funzionamento della seconda unita
lampeggi due volte al secondo. Fare riferimento alla tabella di seguito.

Il segnale viene quindi ripetuto e la portata ampliata.

Spia luminosa Descrizione

. La seconda unita & accesa, ma non
Lampeggia una volta al secondo

W oNe Ny vi & alcun collegamento con l'unita
KK primaria.
Lampeggia due volte al secondo La seconda unita € accesa e invia
CETE L SESE . SESE dati come ripetitore di segnale.

Il ripetitore di segnale lampeggia in verde se il livello della batteria & suffi-
ciente e in rosso se il livello della batteria & basso.

TMO06 5159 3915

Fig. 2  Configurazione di un ripetitore Bluetooth
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5. Manutenzione del prodotto

5.1 Pulizia del prodotto
Pulire I'unita con un panno morbido e asciutto.

5.2 Sostituzione della batteria

La batteria al litio utilizzata nell'unita & conforme alla direttiva sulle batterie
(2006/66/CE). La batteria non contiene mercurio, piombo e cadmio. Se la
batteria & scarica, sostituirla con una nuova dello stesso tipo.

L'unita si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattivita. Per spegnere
I'unita manualmente, premere il pulsante di accensione per 3 secondi.

5.3 Installazione ed aggiornamenti del software

Se si € installato Grundfos GO Balance su un smartphone, si ricevera una
notifica in caso di presenza di aggiornamenti software su Apple App Store o
Google Play.

Download del software e aggiornamenti da App Store

E possibile scaricare e aggiornare I'app Grundfos GO Balance per dispositivi
Apple iOS dall'App Store. L'app € gratuita.

1. Visitare I'App Store.
2. Cercare "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Download del software e aggiornamenti da Google Play

E possibile scaricare e aggiornare I'app Grundfos GO Balance da Google
Play. L'app €& gratuita.

1. Visitare Google Play: https://play.google.com/store/apps.

2. Cercare "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Risoluzione delle problematiche piu frequenti

6.1 App Grundfos GO Balance su Apple iOS

L'app non si avvia quando si preme l'icona.
L'app si blocca.
L'app si chiude senza preavviso.

1. Chiudere I'app.

2. Premere due volte rapidamente il pul-
sante Home per vedere le app in esecu-
zione.

Riavviare I'app. iOS 8 o successivo:

1. Scorrere verso l'alto la finestra di ante-
prima dell'app Grundfos GO Balance
finché non scompare.

2. Riavviarla tramite la relativa icona.

L'app non & disponibile sul mio dispositivo.

1. Visitare I'App Store per scaricare gratui-
Installare I'app. tamente I'app Grundfos GO Balance.

2. Cercare "Grundfos GO Balance".

6.2 App Grundfos GO Balance su Android

L'app non si avvia quando si preme l'icona.
L'app si blocca.
L'app si chiude senza preavviso.

1. Chiudere I'app.

Riavviare I'app.
favviare fapp 2. Aprire il task manager e chiudere I'app.

L'app non & disponibile sul mio dispositivo.

1. Visitare Google Play per scaricare gra-
Installare I'app. tuitamente I'app Grundfos GO Balance.

2. Cercare "Grundfos GO Balance".

133

Italiano (IT)



(L1) oueljey|

6.3 ALPHA Reader

Il segnale Bluetooth tra lo smartphone e I'unita & assente.

Fuori portata Bluetooth.

1. Avvicinare lo smartphone all'unita.

2. Se il segnale non é sufficientemente
forte, utilizzare una seconda unita come
ripetitore del segnale. Vedi sezione
7. Caratteristiche tecniche.

Batteria quasi scarica.

1. Sostituire la batteria. Il livello di carica
della batteria influisce sulla portata del
segnale.

7. Caratteristiche tecniche

Caratteristiche in comune

Portata del segnale Blueto-
oth

20 metri in campo libero (nessun ostacolo
angolare).

La portata & influenzata dalla presenza di
pareti o muri.

Tempo di funzionamento

Minimo 120 ore di funzionamento.
Se l'unita non viene utilizzata, la batteria
puo durare fino ad un anno.

Caratteristiche ambientali

Umidita relativa dell’aria

Massimo 95 %

Temperatura di funziona- Da-10a55°C
mento Da -4 a 130 °F
Temperatura di conserva- Da-20a70°C
zione Da -4 a 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Alimentazione elettrica

Batteria al litio CR2032, 3 V

Grado di protezione

1P42
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8. Smaltimento del prodotto

Lo smaltimento di questo prodotto o di parte di esso deve essere effettuato
in modo consono:

1. Usare i sistemi locali, pubblici o privati, di raccolta dei rifiuti.

2. Nel caso in cui non fosse possibile, contattare Grundfos o I'officina di
assistenza autorizzata piu vicina.

Smaltire le batterie esauste attraverso i sistemi di raccolta predisposti dalle
autorita locali. In caso di dubbi, si prega di contattare Grundfos.

Questo prodotto & conforme alla direttiva 2006/66/UE. Smal-
tire questo prodotto separatamente dai rifiuti domestici.

Soggetto a modifiche.
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LietuviSkai (LT) Jrengimo ir naudojimo instrukcija

Originalios angliSkos versijos vertimas.

TURINYS
Puslapis
1. Bendra informacija 137
1.1 Siame dokumente naudojami simboliai 137
1.2 Siame dokumente naudojamos abreviatiiros 137
1.3 Radijo ry8ys 137
2.  Produkto priémimas 138
2.1 Tiekimo apimtis 138
3. Produkto pristatymas 139
4. Produkto paleidimas 140
4.1 Bluetooth rySys 140
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4.3 Hidraulinio balansavimo atlikimas 141
4.4 Signalo kartotuvo naudojimas 142
5. Produkto techniné prieziiira 143
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5.3 Programinés jrangos ir atnaujinimy diegimas 143
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6.1 Grundfos GO Balance programélé Apple iOS jrenginyje 144
6.2 Grundfos GO Balance programélé Android jrenginyje 144
6.3 ALPHA Reader 145
7. Techniniai duomenys 145
8. Produkto iSmetimas 146

|spéjimas

Pries jrengdami perskaitykite Sig jrengimo ir naudojimo instrukcijg.
Irengiant ir naudojant reikia laikytis vietiniy reikalavimy ir visuotinai
priimty geros praktikos taisykliy.
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1. Bendra informacija

1.1 Siame dokumente naudojami simboliai

Ispéjimas
Nesilaikant Siy saugumo nurodymuy, iSkyla traumy pavojus.

F:ﬁgzikam $iy saugumo nurodymy, gali blogai veikti arba sugesti

Pastabos arba nurodymai, padedantys lengviau atlikti darbg ir
uztikrinti saugy eksploatavimag.

1.2 Siame dokumente naudojamos abreviatiiros

Abreviatira Aprasymas
app Programa
BLE Mazo energijos vartojimo Bluetooth

1.3 Radijo rysys

Grundfos ALPHA Reader BLE prietaisas yra aprobuotas visose ES $alyse.
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2. Produkto priémimas

2.1 Tiekimo apimtis

* Trumpa instrukcija

* MI401 ALPHA Reader prietaisas
+ CR2032 li¢io baterija

TMO06 5159 3915

1. pav. ALPHA Reader
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3. Produkto pristatymas

MI401 ALPHA Reader yra siurblio darbo duomeny imtuvas ir siystuvas.
Prietaisas palaiko rysj su Android ir iOS mobiliaisiais prietaisais per
Bluetooth. Prietaise yra maza li¢io baterija.

Prietaisas kartu su Grundfos GO Balance programéle naudojamas $ildymo
sistemos subalansavimui, daugiausia individualiuose gyvenamuosiuose
namuose. Programélé veikia keliais etapais ir surenka informacijg apie
sistema ir siurblio atliekamus matavimus. Tada ji apskai€iuoja kiekvieno
dviejy vamzdziy radiatoriy sistemos voZtuvo balansavimo vertes. Siy vergiy
pagrindu programélé padeda sureguliuoti kiekvieng sistemos voztuva.
Programéle galima atsisiysti tiek j Android, tiek j iOS prietaisus atitinkamai i$
Google Play ir App Store.

Prietaisg galima naudoti tik su ALPHAS cirkuliaciniais siurbliais.

Bluetooth rySio atstumas priklauso nuo sieny, stogy ir grindy

medziagy, mobiliojo telefono tipo ir oro salygy. Blogiausiu atveju
Bluetooth rysSio atstumas gali bati mazesnis nei nurodytas. Tokiu
atveju naudokite antrg prietaisg kaip signalo kartotuva.

Hidraulinj balansavimg galima atlikti tik dviejy vamzdziy Sildymo
sistemose.
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4. Produkto paleidimas

4.1 Bluetooth rysys

Prietaisas perduoda duomenis per BLE j mobilyjj jrenginj naudojant
Bluetooth funkcijg. Mobilusis jrenginys pradeda gauti duomens i$ prietaiso,
kai prietaisas jjungiamas, atidaroma programélé ir jie abu yra rySio atstumu
vienas nuo kito.

4.1.1 Prietaiso ir Grundfos GO Balance programélés naudojimas

1. Mobilusis jrenginys ir prietaisas turi bati ne daugiau kaip vieno metro
atstumu vienas nuo kito.

2. | prietaisg turi bati jstatyta CR2032 baterija. Daugiau informacijos
pateikta trumpoje instrukcijoje.

3. ljunkite prietaisg paspausdami jjungimo mygtuka. Kas sekunde mirksintis
indikatorius nurodo, kad prietaisas jjungtas.
4. Paleiskite Grundfos GO Balance programéle savo mobiliajame

jrenginyje. Bluetooth jsijungia automatiskai. Programélé bandys surasti
prietaiso signalg.

5. Prietaisas i§jungiamas spaudziant jjungimo mygtukg 3 sekundes.
Kai atidaroma programélé, ji rodo duomenis i$ pirmojo prietaiso, i$
Pastaba | kurio gauna duomenis. Todél vienu metu naudokite sistemg tik su
vienu siurbliu.
4.1.2 Basenos indikatorius
Indikatorius nurodo prietaiso blseng.

Indikatorius Aprasymas

Mirkteli zaliai kas sekunde Prietaisas jjungtas

C 7

Mirkteli zaliai du kartus kas sekunde Prietaisas jjungtas ir siuncia
P - T - T duomenis.

Baterija beveik iSsikrovusi.
Duomenys j mobilyjj jrenginj
neperduodami.

Mirkteli raudonai kas sekunde

Mirkteli raudonai du kartus kas

Baterija beveik iSsikrovusi, bet
sekund

w ¢ v duomenys vis dar perduodami.

7NN

Kintamas mirkséjimas programinés
irangos atnaujinimo metu.
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4.2 Palaikomi jrenginiai

Prietaisg ir Grundfos GO Balance programéle palaiko Android jrenginiai su
Android 4,4 ar naujesne operacine sistema ir iOS jrenginiai su iOS 8 ar
naujesne operacine sistema. Mobilusis jrenginys turi palaikyti Bluetooth.

4.3 Hidraulinio balansavimo atlikimas

Jasy mobiliajame jrenginyje turi bati jdiegta Grundfos GO Balance
programélé.
1. Jjunkite prietaisa.

2. Spauskite ant siurblio [>], kol pradés Sviesti [ll]] ir siurblys padés dirbti
pastoviomis apsukomis Ill.

3. Ant siurblio 3 sekundes spauskite [w m3/h], kol pradés mirkséti basenos
indikatorius.

4. Uzdékite prietaisag ant siurblio.
5. Paleiskite programéle, kad jasy jrenginys priimty duomenis i$ prietaiso.
6. Pradékite balansavimg. Programélé Zingsnis po Zingsnio veda per visus

hidraulinio balansavimo etapus.
7. Pamatuokite nulinj debitg.
8. Pamatuokite maksimaly debitag.
9. Pamatuokite bazinj debitg.
10. Atlikite balansavimag.
11. Sureguliuokite kiekviena radiatoriy, kaip nurodo programélé.

12. Bakstelékite [Paruosti ataskaitg]. Gausite galutine ataskaitg, kurig,
uzbaige hidraulinj balansavima, galite naudoti atlikty darby
dokumentavimui.

13. Nuimkite prietaisg nuo siurblio.
14. Spausdami jjungimo mygtuka iSjunkite prietaisg.
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4.4 Signalo kartotuvo naudojimas

Prietaiso signalo perdavimo atstumg galima padidinti naudojant antrg
prietaisg. Antrasis prietaisas atkartoja pirminio, prijungto prie siurblio,
prietaiso signala.

Pirminis prietaisas turi bati jjungtas ir siysti duomenis.

1. Jjunkite antrajj prietaisa.

2. Padékite jj tarp pirminio prietaiso ir vietos, kur signalas jau silpnas.

3. Patikrinkite, ar antrojo prietaiso bUsenos indikatorius sumirksi du kartus
per sekunde. Zr. Zemiau pateikta lentele.

Dabar signalas atkartojamas ir rySio atstumas padidéjes.

Indikatorius Aprasymas

Mirkteli kas sekunde Antrasis prietaisas jjungtas, bet néra
L e ry$io su pirminiu prietaisu.

Mirkteli du kartus kas sekunde Antrasis prietaisas jjungtas ir siuncia
L SEE L SESE duomenis kaip signalo kartotuvas.

Jei baterija yra neiSsikrovusi, signalo kartotuvas mirksi zaliai, o jei ji beveik
iSsikrovusi - raudonai.

TMO06 5159 3915

2. pav. Signalo kartotuvo naudojimas
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5. Produkto techniné prieziara

5.1 Produkto valymas
Valykite prietaisg sausa, minksta Sluoste.

5.2 Baterijos keitimas

Prietaise naudojama li¢io baterija tenkina baterijy direktyvos (2006/66/EB)
reikalavimus. Baterijoje néra gyvsidabrio, Svino ir kadmio. Jei baterija
iSsikrovusi, pakeiskite ja nauja tokio pat tipo baterija.

Nenaudojamas prietaisas automatiskai iSsijungia po 5 minuciy. Norit i§jungti
prietaisg rankiniu badu, reikia spausti jjungimo mygtukg 3 sekundes.

5.3 Programinés jrangos ir atnaujinimy diegimas

Kai Grundfos GO Balance programélé mobiliajame jrenginyje jau jdiegta,
gausite praneSimus apie esamus atnaujinimus per App Store arba Google
Play.

Programinés jrangos ir jos atnaujinimy atsisiuntimas i§ App Store
Grundfos GO Balance programéle Apple iOS prietaisams galima atsiysti ir
atnaujinti per App Store. Ji yra nemokama.

1. Atsidarykite App Store.

2. Susiraskite "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
Programinés jrangos ir jos atnaujinimy atsisiuntimas iS Google Play

Grundfos GO Balance programéle galima atsiysti ir atnaujinti per Google
Play. Ji yra nemokama.

1. Atsidarykite Google Play : https://play.google.com/store/apps.
2. Susiraskite "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Produkto sutrikimy Salinimas

6.1 Grundfos GO Balance programélé Apple iOS jrenginyje

Paspaudus piktogramg programélé nepasileidzia.
Programélé nustoja veikti.
Programélé uzsidaro be jokio jspéjimo.

1. Uzdarykite programéle.

2. Greitai dukart paspauskite pradzios
mygtuka, kad baty parodytos
veikiancios programélés.

Paleiskite programéle i$ iOS 8 arba naujesnés:

naujo. 1. Pastumkite Grundfos GO Balance
programélés perzidros langg j virSy, kol
jis iSnyks.

2. Paleiskite programéle i$ naujo
naudodami jos piktograma.

Programélés néra mano jrenginyje.

1. Atsidarykite App Store ir nemokamai
atsisiyskite Grundfos GO Balance
programéle.

2. leSkokite "Grundfos GO Balance".

|diekite programéle.

6.2 Grundfos GO Balance programélé Android jrenginyje

Paspaudus piktogramg programélé nepasileidzZia.
Programélé nustoja veikti.
Programélé uzsidaro be jokio jspéjimo.

1. Uzdarykit ele.
Paleiskite programéle i$ Z ar.yl e pr.ogramle ¥ N .
naujo. 2. Jeireikia, atsidarykite uzduociy
tvarkykle ir uzdarykite programéle.

Programélés néra mano jrenginyje.

1. Atsidarykite Google Play ir nemokamai
atsisiyskite Grundfos GO Balance
programéle.

2. leskokite "Grundfos GO Balance".

|diekite programéle.
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6.3 ALPHA Reader

Dingo rySys tarp mobiliojo jrenginio ir prietaiso.

Uz Bluetooth rySio riby.

1. Prineskite savo mobilyjj jrenginj arciau
prietaiso.

2. Jei signalas per silpnas, naudokite
antrg prietaisg kaip signalo kartotuva.
Zr. skyriy 7. Techniniai duomenys.

I18sikrovusi baterija.

1. Pakeiskite baterijg. Dél iSsikrovusios
baterijos rySio atstumas sumazéja.

7. Techniniai duomenys

Bendri duomenys

RysSio atstumas

20 metry laisvoje aplinkoje (kampo
apribojimy néra).

RysSio atstumas priklauso nuo sieny
statybiniy medziagy.

Darbo laikas

Maziausiai 120 valandy.
Jei prietaisas nenaudojamas, baterija
tarnauja vienerius metus.

Aplinka

Santykinis oro drégnis

Maks. 95 %

Darbiné temperatira

Nuo -10 iki 55 °C
Nuo -4 iki 130 °F

Laikymo temperatdra

Nuo -20 iki 70 °C
Nuo -4 iki 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Maitinimas

CR2032 li¢io baterija, 3 V

Korpuso klasé

1P42
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8. Produkto iSmetimas

Sis gaminys ir jo dalys turi bati likviduojamos laikantis aplinkosaugos
reikalavimy:

1. Naudokités valstybinés arba privacios atlieky surinkimo tarnybos
paslaugomis.

2. Jei tai nejmanoma, kreipkités | GRUNDFOS bendrove arba GRUNDFOS
remonto dirbtuves.

Baterijy atliekos turi bati $alinamos per nacionalines surinkimo sistemas. Jei
dél ko nors abejojate, kreipkités j vieting Grundfos jmone.

Sis produktas tenkina direktyvos 2006/66/ES reikalavimus.
NeiSmeskite Sio produkto kartu su kitomis buitinémis
atliekomis, jis turi bati surenkamas atskirai.

Galimi pakeitimai.
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LatvieSu (LV) UzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcija

Originalas anglu valodas versijas tulkojums

SATURS

1.1
1.2
1.3

2.1

4.1
4.2
4.3
4.4

5.1
5.2
5.3

6.1
6.2
6.3

Visparéja informacija

Saja dokumenta lietotie simboli
Saja dokumenta lietotie salsinajumi
Radiosakari

Produkta sanems$ana

Piegades apjoms

Produkta ievieSana

Produkta ieslégSana

Bluetooth parraide

Atbalstitas ierices

Hidrauliska balanséSana

Signala atkartotaja uzstadiSana

Produkta apkopes veikSana

Produkta tirisana

Baterijas nomaina

Programmatiras un atjauninajumu instalé$ana
Produkta k|imju mekléSana

Grundfos GO Balance programma Apple iOS platformai
Grundfos GO Balance programma Android platformai
ALPHA Reader

Tehniskie dati

Produkta iznicinasana

Lpp.
148
148
148
148

149
149
150
151
151
152
152
153
154
154
154
154
155
155
155
156
156

157

Bridinajums
A Pirms instalacijas jaizlasa $1 uzstadiSanas un ekspluatacijas

instrukcija. Uzstadi$anai un ekspluatacijai jaatbilst vietéjiem
normativiem un pienemtiem labas prakses noteikumiem.
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1. Visparéja informacija
1.1 Saja dokumenta lietotie simboli

Bridinajums
So drosibas noradijumu neievéro$anas rezultata var notikt

personiska traumésana.

So dro$Tbas noradijumu neievérosana var izraisit aprikojuma
darbnederigumu vai bojajumu.

Piezimes vai noradijumi, kas atvieglo darbu un garanté drosu
ekspluataciju.

1.2 Saja dokumenta lietotie saisinajumi

Abreviatura Apraksts
programma Lietojumprogramma
BLE Energotaupiga tehnologija Bluetooth

1.3 Radiosakari
Grundfos ALPHA Reader BLE iekarta ir apstiprinata visas ES valstis.
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2. Produkta sanemsana

2.1 Piegades apjoms
+ Atras uzstadisanas noradijumi
*  MI401 ALPHA Reader iekarta
+ CR2032 litija baterija.

1. ilustr. ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Produkta ievieSana

MI401, ALPHA Reader iekarta ir ierice sukna veiktsp&jas datu sanemsanai
un parraidiSanai. lekarta ar Bluetooth starpniecibu parraida datus Android
vai iOS platforma, balstitai mobilajai iericei. lekarta tiek izmantota maza
izméra litija baterija.

ST iekarta kopa ar programmu Grundfos Go Balance tiek izmantota
galvenokart privatmaju apkures sistému balansés$anai. Programma jums |auj
veikt noteiktas darbibas, kuru laika no stkna tiek ievakta informéacija par ta
uzstadisanu un mérijumiem. Divcaurulu apkures sistémas ar radiatoriem
programma katram varstam aprékina balansé$anas vértibu. Balstoties $ajas
vértibas, programma |auj jums veikt darbibas katra sistéma eso3a varsta
reguléSanai.

Programma ir pieejama gan Android, gan iOS iericém un to ir iespéjams
lejupieladét Google Play un App Store.

Lietojiet iekartu tikai kopa ar ALPHA3 cirkulacijas skniem.

Bluetooth uztveramibas diapazonu ierobeZo sienas, jumtos un
griestos izmantotie materiali, ka art izmantota mobila talruna veids
un laikapstakli. Sliktakaja gadijuma Bluetooth uztveramibas
diapazons var bt mazaks par noradito diapazonu. Sada situacija
izmantojiet vél vienu iekartu, kas kalpo ka signala atkartotajs.

Hidraulisko balansé$anu iesp&jams veikt tikai divcaurulu apkures
sistémas.
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4. Produkta ieslégSana

4.1 Bluetooth parraide

lekarta parraida datus uz mobilo iekartu ar BLE starpniecibu, izmantojot
Bluetooth funkciju. Mobila ierice iekartas parraiditos datus sanem, tiklidz tiek
ieslégta iekarta, atvérta programma un mobila ierice ar iekartu atrodas viena
uztveramibas diapazona.

4.1.1 lekartas un programmas Grundfos GO Balance lietoSana

1. Parliecinieties, ka jisu mobila ierice un iekarta viena no otras neatrodas
talak par vienu metru.

2. Parliecinieties, ka esat ievietojis tabletes tipa bateriju (CR2032). Lai
iegtu plasaku informaciju, skatiet atras uzstadisanas noradijumus.

3. Laiieslégtu iekartu, nospiediet tas baroSanas pogu. ledegsies indikatora
kontrollampina, kas mirgos reizi sekundé, tadéjadi noradot, ka iekarta ir
ieslégta.

4. Sava mobilaja iericé palaidiet Grundfos GO Balance lietotni. Bluetooth
tiks aktivizéts automatiski. Programma centisies uztvert iekartas
parraiditos datus.

5. Laiizslégtu iekartu, nospiediet baroSanas pogu un turiet to nospiestu 3
sekundes.

Atverot programmu, taja tiek radtti tas iekartas dati, kuri tiek
sanemti pirmie. Tadé| viena reize izmantojiet sistému tikai vienam
stknim.
4.1.2 Indikatora kontrollampinas statuss
Indikatora kontrollampina parada iekartas statusu.

Indikatora kontrollampina

Apraksts

Mirgo zala krasa reizi sekundé

74 \\l/ \\l/
i ..

lekarta ir ieslégta.

Mirgo zaja krasa divas reizes
sekundé
OB JEIE Y

7N TN 7N AN AN

lekarta ir ieslégta un ta veic datu
parsatisanu.

Mirgo sarkana krasa reizi sekundé

7N AN 7N

Zems baterijas energijas [Tmenis.
Nenotiek datu parraide uz mobilo
ierici.

Mirgo sarkana krasa divas reizes
sekundé
OB JEIE Y

7N 7N 7N AN AN

Baterijas energijas limenis ir zems,
iekarta joprojam veic datu parraidi.

Programmatiras atjauninasanas
laika - mainigs mirgo$anas rezims.
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4.2 Atbalstitas ierices

lek

artu un programmu Grundfos GO Balance atbalsta Android ierices ar

operétajsistéemas versiju Android 4,4 vai jaunaku, ka arT iOS ierices ar
operétajsistémas versiju iOS 8 vai jaunaku. Jums ir nepiecieSama mobila
ierice, kas atbalsta Bluetooth tehnologiju.

4.3 Hidrauliska balansé$ana

Parliecinieties, ka jasu mobilaja iericé ir instaléta programma

1.
2.

10.
1.
12.

13.
14.

152

Grundfos GO Balance.

leslédziet iekartu.

Lai iestatitu iekartai konstantu Ill darbibas atrumu, nospiediet [>], ldz
izgaismojas [III].

Saknim nospiediet [w m3/h] un turiet to nospiestu 3 sekundes, ITdz sak
mirgot indikatora kontrollampina.

Novietojiet iekartu uz sakna.

. Atveriet programmu un parliecinieties, ka jasu ierice sanem datus no

iekartas.

Saciet balanséS$anu. Programma soli pa solim izvedTs jas caur
hidrauliskas balanséSanas procesu.

Izmériet nulles plasmu.

Izmériet maksimalo plismas atrumu.

Izmériet pamata plismas atrumu.

Veiciet balanséSanu.

Regulésanu veiciet katram radiatoram, ka tas tiek noradits programma.

Nospiediet [Turpinat ar atskaiti]. Péc hidrauliskas balanséS$anas procesa
pabeigSanas sanemsiet gala atskaiti, kuru varésiet izmantot
dokumentacijas mérkiem.

Nonemiet iekartu no sidkna.
Nospiediet baroSanas pogu, lai izslégtu iekartu.



4.4 Signala atkartotaja uzstadiSana

Jis varat palielinat iekartas signala diapazonu, izmantojot papildu iekartu.
Otra iekarta atkartos signalu no primaras uz stkna uzstaditas iekartas.
Primarajai iekartai ir jabat ieslégtai un tai javeic datu parraide.

1. leslédziet otro iekartu.

2. Novietojiet to starp pirmo iekartu un vietu, kura ir slikta signala
uztveramiba.

3. Parliecinieties, ka otras iekartas statusa indikatora kontrollampina mirgo
divas reizes sekundé. Skatiet talak esoSo tabulu.

Tagad notiek signala atkartoSana, un uztveramibas diapazons ir palielinats.

Indikatora kontrollampina Apraksts
Mirgo reizi sekundé Otra iekarta ir ieslégta, bet nav
L e savienojuma ar primaro iekartu.

. . ) _ Otra iekarta ir ieslégta un ta veic
Mirgo divas reizes sekunde datu parsatisanu ka signala
W N NN N NI
- é/#i_hel( - %( )ki - %‘%% atkértotéjs.

Ja baterijas energijas ITmenis ir pietiekams, signala atkartotajs mirgos zala
krasa; ja tas ir zems - signala atkartotajs mirgos sarkana krasa.

TMO06 5159 3915

2. ilustr. Signala atkartotaja uzstadiSana
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5. Produkta apkopes veik$ana

5.1 Produkta tirnsana
Tiriet iekartu ar sausu, mikstu draninu.

5.2 Baterijas nomaina

lekarta izmantota litija baterija atbilst Direktivai par baterijam un
akumulatoriem (2006/66/EK). Baterija nesatur dzivsudrabu, svinu vai
kadmiju. Ja baterija ir izladé&jusies, nomainiet to, izvéloties jaunu tada pasa
tipa bateriju.

Ja iekarta netiek izmantota, ta péc 5 minatém izslédzas automatiski. Lai
iekartu izslégtu manuali, nospiediet un 3 sekundes turiet tas baroSanas
pogu.

5.3 Programmatiras un atjauninajumu instaléSana

Ja mobilaja iericé ir instaléta Grundfos GO Balance lietotne, jis sanemsiet
pazinojumu par App Store vai Google Play pieejamiem programmataras
atjauninajumiem.

Programmatiiras un atjauninajumu lejupielade no App Store

Programmu Grundfos GO Balance un tas atjauninajumus Apple iOS iericém
jus varat lejupieladét, izmantojot App Store. Tas ir bez maksas.

1. Dodieties uz App Store.
2. Meklgjiet "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Programmatiiras un atjauninajumu lejupielade no Google Play

Programmu Grundfos GO Balance un tas atjauninajumus jds varat
lejupieladét, izmantojot Google Play. Tas ir bez maksas.

1. Dodieties uz Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Meklgjiet "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?b Google play
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6. Produkta k]imju meklesana

6.1 Grundfos GO Balance programma Apple iOS platformai

Pé&c ikonas nospieSanas programma netiek palaista.
Programmas darbibas atteikums.
Programma partrauc darbibu bez bridinajuma.

1. Aizveriet programmu.

2. Divreiz atri piespiediet sakumpogu, lai
redzétu, kuras programmas darbojas.

» iOS 8 vai jaunaka:
Restartgjiet programmu. 1. Pavelciet programmas Grundfos GO

Balance priek$skatijuma logu uz augsu,
ITdz tas pazad.

2. Palaidiet programmu atkartoti,
izmantojot tas ikonu.

Programma mana iericé nav pieejama.

1. Dodieties uz App Store un bez maksas
lejupieladé&jiet programmu Grundfos GO
Balance.

2. Meklgjiet "Grundfos GO Balance".

Instaléjiet programmu.

6.2 Grundfos GO Balance programma Android platformai

Péc ikonas nospieSanas programma netiek palaista.
Programmas darbibas atteikums.
Programma partrauc darbibu bez bridinajuma.

1. Aizveriet programmu.

2. Atveriet uzdevumu parvaldnieku un
nepiecieSamibas gadijuma aizveriet
programmu.

Restartéjiet programmu.

Programma mana iericé nav pieejama.

1. Dodieties uz Google Play un bez
. maksas lejupieladéjiet programmu
Instaléjiet programmu. Grundfos GO Balance.
2. Meklgjiet "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

Nozaudéts signals starp mobilo ierici un iekartu.

Arpus Bluetooth diapazona.

1. Parvietojiet mobilo ierici tuvak iekartai.

2. Ja signals nav pietiekami spécigs,
izmantojiet vél vienu iekartu, kas kalpo
ka signala atkartotajs. Skatiet sadaju
7. Tehniskie dati.

Zems baterijas energijas
[Tmenis.

1. Nomainiet bateriju. Zems baterijas
energijas limenis ietekmé signala
diapazonu.

7. Tehniskie dati

Vispareji dati

Diapazons

20 metri briva vidé (bez lenka
ierobezojumiem).

Signala diapazonu ietekmé sienu
bidvnieciba izmantotie materialu veidi.

Darbibas ilgums

Min. 120 darba stundas.
Ja iekarta netiek lietota, baterijas
kalpo$anas ilgums ir viens gads.

Vide

Gaisa relativais mitrums

Maksimali 95 %

Darba temperatira

No -10 Iidz +55 °C
No -4 Iidz +130 °F

Uzglabasanas temperatira

No -20 Iidz +70 °C
No -4 Iidz +158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Baro$anas spriegums

CR2032 litija baterija, 3 V

Korpusa klase

1P42
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8. Produkta iznicinasana
Sis izstradajums un ta detalas jalikvidé vidi saudzéjosa veida:
1. Jaizmanto valsts vai privato atkritumu savak$anas dienestu pakalpojumi.

2. Jatas nav iesp&jams, jasazinas ar tuvako sabiedribu GRUNDFOS vai
servisa darbnicu.

Utilizejiet izlietoto bateriju, izmantojiet valsts atkritumu apsaimniekoSanas

shémas. Saubu gadijuma sazinieties ar uznémuma Grundfos vietéjo

parstavi.

Sis produkts atbilst Direktivas 2006/66/ES noteikumu
prasibam. Neizmetiet produktu sadzives atkritumos, bet
savaciet to atseviski.

lespé&jami grozijumi.
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Nederlands (NL) Installatie- en bedieningsinstructies

Vertaling van de oorspronkelijke Engelse versie

INHOUD
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Waarschuwing
A Lees voor installatie deze installatie- en bedieningsinstructies

door. De installatie en bediening dienen bovendien volgens de
lokaal geldende voorschriften en regels plaats te vinden.
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1. Algemene informatie

1.1 Symbolen die in dit document gebruikt worden
Waarschuwing
Als deze veiligheidsvoorschriften niet in acht worden genomen,
kan dit resulteren in persoonlijk letsel.

Als deze veiligheidsvoorschriften niet in acht worden genomen,
kan dit resulteren in technische fouten en schade aan de installa-
tie.

Opmerkingen of instructies die het werk eenvoudiger maken en
zorgen voor een veilige werking.

1.2 Afkortingen die in dit document gebruikt worden

Afkorting Beschrijving
app Toepassing
BLE Bluetooth weinig energie

1.3 Draadloze communicatie
Grundfos ALPHA Reader BLE-eenheid is goedgekeurd in alle EU-landen.
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2. Het product ontvangen

2.1 Leveringsomvang

* Beknopte handleiding
*  MI401 ALPHA Reader-eenheid
+ CR2032-lithiumbatterij.

Afb. 1
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3. Productintroductie

De MI401, ALPHA Reader-eenheid is de ontvanger en zender van prestatie-
gegevens voor pompen. De eenheid verstuurt informatie naar een op
Android of iOS gebaseerd mobiel apparaat via Bluetooth. De eenheid maakt
gebruik van een kleine lithiumbatterij.

De eenheid wordt samen met de Grundfos GO Balance-app gebruikt voor
het inregelen van warmtesystemen, voornamelijk in eengezinswoningen. De
app leidt u door een aantal stappen waarbij informatie over installatie en
meetgegevens van de pomp worden verzameld. In een systeem met twee
leidingen waarbij gebruik wordt gemaakt van verwarmingsradiatoren bere-
kent de app de inregelwaarden voor elk van de kleppen. Op basis van deze
waarden begeleidt de app u bij de afstelling van elke klep in het systeem.
De app is beschikbaar voor zowel Android- als iOS-apparaten en u kunt het
downloaden vanuit Google Play en de App Store.

Gebruik de eenheid uitsluitend met ALPHAS circulatiepompen.

Het Bluetooth-bereik wordt beinvloed door de materialen in wan-
den, plafonds en vloeren alsmede door het type mobiele telefoon

en de weersomstandigheden. In het ergste geval, is het Blue-
tooth-bereik mogelijk kleiner dan het opgegeven bereik. Gebruik in
dat geval een tweede eenheid als signaalrepeater.

U kunt alleen waterzijdig inregelen bij verwarmingssystemen met
twee leidingen.

161

Nederlands (NL)



(IN) spuejispaN

4. Het product inschakelen

4.1 Verzending via Bluetooth

De eenheid verzendt gegevens via BLE naar het mobiele apparaat met
behulp van de Bluetooth-functie. De transmissie vanaf de eenheid wordt ont-
vangen door het mobiele apparaat zodra de eenheid is ingeschakeld, de app
is geopend en het mobiele apparaat en de eenheid zich binnen elkaars
bereik bevinden.

4.1.1 De eenheid en de Grundfos GO Balance-app gebruiken

1. Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat en de eenheid niet verder dan een
meter van elkaar vandaan staan.

2. Controleer of u een knoopcelbatterij (CR2032) hebt geplaatst. Raadpleeg
de beknopte handleiding voor meer informatie.

3. Druk op de aan/uit-knop om de eenheid in te schakelen. Het signaal-
lampje knippert elke seconde om aan te geven dat de eenheid is inge-
schakeld.

4. Start de Grundfos GO Balance-app op uw mobiele apparaat. Bluetooth
wordt automatisch geactiveerd. De app probeert de transmissie van de
eenheid te vinden.

5. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de eenheid uit te schake-
len.

Als u de app opent, worden gegevens van de eerste eenheid

weergegeven waarvan gegevens worden ontvangen. Gebruik het
systeem daarom telkens maar op één pomp tegelijk.

4.1.2 Status signaallampje
Het signaallampje geeft de status van de eenheid aan.

Signaallampje Beschrijving

K_r:gg)pe}rétzeer;&n;aal per seconde groen De eenheid wordt ingeschakeld.

N S S

;rnolgzert tweemaal per seconde De eenheid is ingeschakeld en ver-

zendt gegevens.
S O JOK 989

. De batterij is bijna leeg. Er vindt
Knippert eenmaal per seconde rood geen transmissie naar het mobiele
PN

apparaat plaats.

Knippert tweemaal per seconde rood De batterij is bijna leeg, maar de
LK KK eenheid zendt nog steeds uit.

Afwisselend knippersignaal tijdens
software-update.

162



4.2 Ondersteunde apparaten

De eenheid en de Grundfos GO Balance-app worden ondersteund door
Android-apparaten met Android 4,4 of hoger en door iOS-apparaten met iOS
8 of hoger. U moet een mobiel apparaat gebruiken dat Bluetooth onder-
steunt.

4.3 Waterzijdig inregelen

Controleer of de Grundfos GO Balance-app is geinstalleerd op uw
mobiele apparaat.

1. Schakel de eenheid in.

2. Druk op [>] totdat [lll]] oplicht om de pomp in te stellen op constant toe-
rental Il

3. Druk op de pomp op [w m3/h] gedurende 3 seconden totdat het signaal-
lampje voor de status knippert.

4. Plaats de eenheid op de pomp.

5. Open de app en controleer of uw apparaat gegevens ontvangt van de
eenheid.

6. Start de inregeling. De app leidt u stap voor stap door de waterzijdige
inregeling.

7. Meet het nuldebiet.

8. Meet het maximaal debiet.

9. Meet het basisdebiet.

10. Voer de inregeling uit.

11. Stel elke radiator af zoals aangegeven in de app.

12. Klik op [Doorgaan naar rapport]. U ontvangt een eindrapport dat u kunt
gebruiken voor documentatiedoeleinden als u de waterzijdige inregeling
hebt voltooid.

13. Verwijder de eenheid van de pomp.
14. Druk op de aan/uit-knop om de stroom uit te schakelen.
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4.4 Een signaalrepeater instellen

U kunt het bereik van het signaal van de eenheid uitbreiden door een tweede
eenheid te gebruiken. De tweede eenheid herhaalt het signaal van de pri-
maire eenheid die op de pomp is geinstalleerd.

De primaire eenheid moet zijn ingeschakeld en moet gegevens uitzenden.
1. Schakel de tweede eenheid in.

2. Plaats deze tussen de primaire eenheid en de plek waar het signaal zwak
is.

3. Controleer of het signaallampje voor de status op de tweede eenheid
tweemaal per seconde knippert. Raadpleeg de onderstaande tabel.
Het signaal wordt nu herhaald en het bereik is groter geworden.

Signaallampje Beschrijving

. De tweede eenheid is ingeschakeld
Knippert elke seconde : -
Y.y e maar er is geen verbinding met de
TN AR AR primaire eenheid.

De tweede eenheid is ingeschakeld
en verzendt gegevens als signaalre-

Knippert tweemaal per seconde
CREHE I " peater.

De signaalrepeater knippert groen als het batterijniveau voldoende is en
rood als de batterij bijna leeg is.

TMO06 5159 3915

Afb. 2 Instellingen voor signaalrepeater uitvoeren
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5. Onderhoud uitvoeren aan het product

5.1 Het product reinigen

Reinig de eenheid met een droge, zachte doek.

5.2 De batterij vervangen

De lithiumbatterij die wordt gebruikt in de eenheid voldoet aan de richtlijn
voor batterijen (2006/66/EG). De batterij bevat geen kwik, lood of cadmium.
Als de batterij leeg is, vervangt u deze door een nieuwe batterij van hetzelfde
type.

Als de eenheid gedurende 5 minuten niet wordt gebruikt, schakelt deze zich-
zelf automatisch uit. Voor handmatige uitschakeling van de eenheid drukt u 3
seconden lang op de aan/uit-knop.

5.3 Software en updates installeren

Als u Grundfos GO Balance op een mobiel apparaat hebt geinstalleerd, krijgt
u een melding wanneer software-updates via de App Store of Google Play
beschikbaar zijn.

Software en updates downloaden vanuit de App Store

U kunt de Grundfos GO Balance-app downloaden en bijwerken voor Apple
iOS-apparaten vanuit de App Store. Dit is gratis.

1. Ga naar de App Store.
2. Zoek naar "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Software en updates downloaden vanuit Google Play

U kunt de Grundfos GO Balance-app downloaden en bijwerken vanuit Goo-
gle Play. Dit is gratis.

1. Ga naar Google Play: https://play.google.com/store/apps.

2. Zoek naar "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?b Google play
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6. Problemen met het product opsporen

6.1 Grundfos GO Balance-app op Apple iOS

De app start niet wanneer u op het pictogram drukt.
De app loopt vast.
De app stopt zonder waarschuwing.

1. Sluit de app.

2. Druk tweemaal snel na elkaar op de
startknop om te zien welke apps actief
zijn.

Start de app opnieuw. i0S 8 of later:

1. Veeg omhoog op het voorbeeldvenster
van de Grundfos GO Balance-app tot-
dat deze verdwijnt.

2. Start de app opnieuw via het bijbeho-
rende pictogram.

De app is niet beschikbaar op mijn apparaat.

1. Ga naar de App Store en download de
Installeer de app. gratis Grundfos GO Balance-app.

2. Zoek naar "Grundfos GO Balance".

6.2 Grundfos GO Balance-app op Android

De app start niet wanneer u op het pictogram drukt.
De app loopt vast.
De app stopt zonder waarschuwing.

1. Sluit de app.
Start de app opnieuw. 2. Open taakbeheer en sluit de app zo
nodig.

De app is niet beschikbaar op mijn apparaat.

1. Ga naar Google Play en download de
Installeer de app. gratis Grundfos GO Balance-app.

2. Zoek naar "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

De verbinding tussen het mobiele apparaat en de eenheid is verbroken.

Buiten Bluetooth-bereik.

1. Plaats uw mobiele apparaat dichter bij
de eenheid.

2. Als het signaal niet krachtig genoeg is,
gebruikt u een tweede eenheid als sig-
naalrepeater. Zie paragraaf
7. Technische specificaties.

Lage batterijspanning.

1. Vervang de batterij. Een lage bat-
terijspanning beinvioedt het signaalbe-
reik.

7. Technische specificaties

Algemene gegevens

20 meter in een vrije omgeving (zonder
hoekbeperkingen).

Bereik Het bereik wordt beinvioed door het type
bouwmaterialen dat is gebruikt voor de
wanden.

Minimaal 120 bedrijfsuren.

Bedrijfstijd Als de eenheid niet wordt gebruikt, gaat de
batterij één jaar mee.

Omgeving

Relatieve luchtvochtigheid Maximaal 95 %

" -10 tot 55 °C

Bedrijfstemperatuur -4 tot 130 °F

Opslagtemperatuur -20 ot 70 °C
-4 tot 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Voedingsspanning

CR2032-lithiumbatterij, 3 V

Beschermingsklasse

P42
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8. Afvoeren van het product

Dit product, of onderdelen van dit product dienen op een milieuvriendelijke
manier afgevoerd te worden:

1. Breng het naar het gemeentelijke afvaldepot.

2. Wanneer dit niet mogelijk is, neemt u dan contact op met uw Grundfos
leverancier.

Voer de lege batterij op milieuverantwoorde wijze af. Indien u twijfelt, neem
dan contact op met uw lokale Grundfos kantoor.

Dit product voldoet aan richtlijn 2006/66/EU. Voer dit product
niet af met ander huishoudelijk afval, maar gescheiden van
het grofvuil.

Wijzigingen voorbehouden.
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Polski (PL) Instrukcja montazu i eksploatacii

Ttumaczenie oryginalnej wersji z jezyka angielskiego.

SPIS TRESCI

1.1
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1.3

2.1

4.1
4.2
4.3
4.4

5.1
5.2
5.3

6.1
6.2
6.3

Informacje ogdlne

Symbole stosowane w tej instrukcji

Skroty stosowane w tej instrukcji
Komunikacja radiowa

Odbiér produktu

Zakres dostawy

Opis ogélny produktu

Uruchamianie produktu

Transmisja Bluetooth

Kompatybilne urzgdzenia
Przeprowadzanie réwnowazenia hydraulicznego
Konfiguracja wzmacniacza sygnatu
Serwisowanie produktu

Czyszczenie produktu

Wymiana baterii

Instalowanie oprogramowania i aktualizacji

Wykrywanie usterek w produkcie

Aplikacja Grundfos GO Balance na urzgdzenia Apple iOS
Aplikacja Grundfos GO Balance na urzgdzenia Android

ALPHA Reader
Dane techniczne
Utylizacja produktu

Strona

170
170
170
170

171
171
172
173
173
174
174
175
176
176
176
176
177
177
177
178
178

179

Ostrzezenie

Przed montazem nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje montazu

i eksploatacji. Montaz i eksploatacja muszg by¢ zgodne z
przepisami lokalnymi i przyjetymi zasadami dobrej praktyki.
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1. Informacje ogolne
1.1 Symbole stosowane w tej instrukcji

Ostrzezenie
Nieprzestrzeganie tych wskazéwek bezpieczenstwa moze

stworzy¢ zagrozenie dla zycia i zdrowia.

Nieprzestrzeganie tych wskazéwek bezpieczefnstwa moze byé
przyczyng wadliwego dziatania lub uszkodzenia urzgdzenia.

Tu podawane sa rady i wskazowki utatwiajgce prace lub
zwigkszajgce pewnos¢ eksploatacii.

1.2 Skréty stosowane w tej instrukcji

Oznaczenie Opis
apl. Aplikacja
BLE Bluetooth Low Energy

1.3 Komunikacja radiowa

Nadajnik BLE Grundfos ALPHA zostat zatwierdzony we wszystkich krajach

UE.
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2. Odbioér produktu

2.1 Zakres dostawy

Skrocona instrukcja obstugi
Nadajnik M1401 ALPHA
Bateria litowa CR2032.

Rys. 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Opis ogo6lny produktu

MI401 do pomp ALPHA to urzadzenie nadawczo-odbiorcze odczytujace
dane dotyczgce pracy pompy. Nadajnik komunikuje sie z urzgdzeniami
z systemem iOS i Android za posrednictwem technologii Bluetooth.
Wyposazony jest w matg baterig litowa.

Nadajnik wraz z aplikacjg Grundfos GO Balance stuzy do optymalizacji pracy
instalacji grzewczej w domach jednorodzinnych. Aplikacja poprowadzi
uzytkownika przez kilka krokéw, podczas ktérych zbierane sg informacje
dotyczgce instalacji i parametry pompy. W systemach dwururowych

z ogrzewaniem kaloryferowym aplikacja wylicza wartos$ci dla kazdego

z zawordéw. Nastepnie aplikacja pomoze przeprowadzi¢ regulacje kazdego
zaworu w instalacji na podstawie wyliczonych wartosci.

Aplikacja na urzadzenia z systemem Android i iOS jest dostgpna do pobrania
w sklepach Google Play i App Store.

Do uzytku wytgcznie z pompami obiegowymi ALPHA3.

Zasieg Bluetooth jest zalezny od rodzaju telefonu komérkowego
i pogody i moze by¢ ograniczony przez $ciany, dach i podtogi.

W najgorszym przypadku zasigg Bluetooth moze by¢ mniejszy niz
podany w specyfikacji. Wéwczas nalezy uzyé drugiego urzadzenia
jako wzmacniacza sygnatu.

W dwururowych instalacjach grzewczych mozliwe jest wytgcznie
przeprowadzanie réwnowazenia hydraulicznego.
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4. Uruchamianie produktu

4.1 Transmisja Bluetooth

Nadajnik transmituje dane do urzgdzenia za posrednictwem protokotu BLE
funkcji Bluetooth. Urzgdzenie mobilne odbierze dane z nadajnika po
wigczeniu nadajnika i aplikacji i umieszczeniu urzadzenia mobilnego

w zasiggu nadajnika.

4.1.1 Korzystanie z nadajnika i aplikacji Grundfos GO Balance

1. Upewni¢ sie, ze urzgdzenie mobilne i nadajnik znajdujg sie w odlegtosci
ponizej jednego metra.

2. Upewni¢ sig, ze w nadajniku znajduje si¢ bateria guzikowa (CR2032).
Wiecej informacji znajduje sig¢ w instrukcji skrécone;j.

3. Nacisna¢ przycisk wigczania/wytgczania zasilania, aby wtgczy¢ nadajnik.
Kontrolka bedzie miga¢ co sekunde, wskazujac, ze urzgdzenie jest
wigczone.

4. Uruchomi¢ aplikacje Grundfos GO Balance na urzadzeniu mobilnym.
Funkcja Bluetooth zostanie wtgczona automatycznie. Aplikacja wyszuka
sygnat z nadajnika.

5. Wocisna¢ przycisk zasilania na 3 sekundy, aby wytgczy¢ nadajnik.

Po otwarciu aplikacji wyswietlone zostang dane z pierwszego
nadajnika, z ktérym potaczyta si¢ aplikacja. Z tego powodu

z systemu nalezy korzystac¢ tylko dla jednej pompy naraz.
4.1.2 Wskazania diody sygnalizacyjnej
Dioda sygnalizacyjna pokazuje stan nadajnika.

Dioda sygnalizacyjna Opis
Ml\%a anZISIono co sekunde Nadajnik jest wigczony.
K€

Miga na zielono dwa razy na T .
sekunde Nadajnik jest wigczony, a transmisja

danych jest w toku.
P JEE e yen

Miga na czerwono co sekund Poziom natadowania baterii jest niski.
9, N [ €  Brak komunikacji z urzgdzeniem

. )

TN AN mobilnym.

Miga na czerwono dwa razy na
sekunde
\Ir/ N s 4 \)I/
HEFE - T - T

Poziom natadowania baterii jest niski,
a urzgdzenie nadal transmituje dane.

Podczas aktualizacji oprogramowania
dioda miga naprzemiennie.
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4.2 Kompatybilne urzadzenia

Nadajnik i aplikacja Grundfos GO Balance sg obstugiwane przez urzadzenia
z systemami Android w wersji 4,4 lub nowszej i iOS w wersji 8 lub nowszej.
Urzgdzenie mobilne musi posiada¢ funkcje Bluetooth.

4.3 Przeprowadzanie rownowazenia hydraulicznego

Upewni¢ sie, ze aplikacja Grundfos GO Balance jest

1.
2.

10.
"
12

13.
14

174

zainstalowana na urzgdzeniu mobilnym.
Wigczy¢ nadajnik.

Naciska¢ przycisk [>] az pods$wietlony zostanie symbol [lll]] wskazujacy
na ustawienie statej predkosci pompy na poziomie Ill.

. Wecisng¢ [w m3/h] na pompie na 3 s, az dioda sygnalizacyjna stanu

zacznie migac.
Umie$¢ nadajnik na pompie.

. Otworzy¢ aplikacje i zaczeka¢, az urzadzenie zacznie odbiera¢ dane

z nadajnika.

Rozpocza¢ réwnowazenie. Aplikacja przeprowadzi uzytkownika krok po
kroku przez procedure réwnowazenia hydraulicznego.

. Zmierzy¢ przeptyw zerowy.
. Zmierzy¢ maksymalne natezenie przeptywu.
. Zmierzy¢ bazowe natezenie przeptywu.

Przeprowadzi¢ réwnowazenie.

. Wyregulowa¢ wszystkie kaloryfery zgodnie z poleceniami w aplikacji.
.Klikng¢ opcje [Wygeneruj raport]. Wygenerowany zostanie raport

koncowy, ktéry mozna dotgczyé do dokumentacji po zakonczeniu
rébwnowazenia.

Zdjgc¢ nadajnik z pompy.

.Nacisng¢ przycisk zasilania, aby wytgczyé nadajnik.



4.4 Konfiguracja wzmacniacza sygnatu

Za pomocg drugiego nadajnika mozna zwigkszy¢ zasieg transmitowanego
sygnatu. Drugi nadajnik wzmacnia sygnat z pierwszego nadajnika
umieszczonego na pompie.

Pierwszy nadajnik musi by¢ wigczony i transmitowa¢ dane.

1. Wiaczyé¢ drugi nadajnik.

2. Umiesci¢ drugi nadajnik pomiedzy pierwszy nadajnikiem a miejscem,
wktérym nadawany sygnat stabnie.

3. Upewni¢ sie, ze dioda sygnalizacyjna stanu na drugim nadajniku miga
dwa razy na sekunde. Zob. tabela ponizej.

Sygnat zostat wzmocniony i moze by¢ przestany na wieksza odlegtosé.

Dioda sygnalizacyjna Opis

Miga co sekunde Drugi nadajnik jest wtaczony, ale nie
L komunikuje sie z pierwszym nadajnikiem.
Miga dwa razy na sekunde Drugi nadajnik jest wtgczony i transmituje

L T ¢ w wzmocniony sygnat.

Dioda drugiego nadajnika bedzie miga¢ na zielono, jes$li poziom natadowania
baterii jest odpowiedni, lub na czerwono, jesli bateria jest staba.

TMO06 5159 3915

Rys. 2 Umiejscowienie wzmacniacza sygnatu
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5. Serwisowanie produktu

5.1 Czyszczenie produktu
Nadajnik nalezy czysci¢ suchg, migkka Sciereczka.

5.2 Wymiana baterii

Bateria litowa stosowana w nadajniku jest zgodna z dyrektywag 2006/66/WE
w sprawie baterii. Bateria ta nie zawiera rteci, otowiu ani kadmu.
Wyczerpang baterig nalezy wymieni¢ na nowg baterig tego samego typu.

Nadajnik wytgcza sie automatycznie po 5 minutach bezczynnosci. Aby
wytgczy¢ nadajnik recznie, wcisng¢ przycisk zasilania na 3 s.

5.3 Instalowanie oprogramowania i aktualizacji

Po zainstalowaniu aplikacji Grundfos GO Balance na urzgdzeniu mobilnym
uzytkownik bedzie otrzymywat informacje o aktualizacjach udostepnianych
w App Store lub Google Play.

Pobieranie oprogramowania i aktualizacji ze sklepu App Store

Aplikacje Grundfos GO Balance na urzgdzenia Apple iOS i jej aktualizacje
mozna pobra¢ ze sklepu App Store. Aplikacja jest bezptatna.

1. Przejs$¢ do sklepu App Store.
2. Wyszukaé "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Pobieranie oprogramowania i aktualizacji ze sklepu Google Play

Aplikacje Grundfos GO Balance na urzadzenia Android i jej aktualizacje
mozna pobraé ze sklepu Google Play. Aplikacja jest bezptatna.

1. 1dz do Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Wyszuka¢ "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Wykrywanie usterek w produkcie

6.1 Aplikacja Grundfos GO Balance na urzadzenia Apple iOS

Aplikacja nie uruchamia sie po nacisnigciu ikony.
Aplikacja zawiesita sie.
Aplikacja wytgcza sig bez ostrzezenia.

1. Zamkng¢ aplikacje.
2. Szybko nacisng¢ dwukrotnie przycisk
Home”, aby wyswietli¢ liste
uruchomionych aplikacji.
Ponownie uruchomi¢ System iOS 8 lub nowszy:
aplikacje. 1. Przesuwaé okno podgladu aplikacji
Grundfos GO Balance do géry do chwili
zniknigecia.
2. Ponownie uruchomié aplikacje,
korzystajgc z odpowiedniej ikony.

Aplikacja jest niedostepna na urzadzeniu.

1. Przej$¢ do sklepu App Store i pobra¢
darmowg aplikacje Grundfos GO
Balance.

2. Wyszuka¢ "Grundfos GO Balance".

Zainstalowac¢ aplikacje.

6.2 Aplikacja Grundfos GO Balance na urzadzenia Android

Aplikacja nie uruchamia sie po nacisnigciu ikony.
Aplikacja zawiesita sie.
Aplikacja wytgcza sig bez ostrzezenia.

. ” 1. Zamkng¢ aplikacje.
Ponownie uruchomié . . . .
aplikacje. 2. Otworzyé menedzer zadan i w razie
potrzeby zamkng¢ aplikacje.

Aplikacja jest niedostepna na urzadzeniu.

1. Przejs$¢ do sklepu Google Play i pobra¢
darmowa aplikacje Grundfos GO
Balance.

2. Wyszuka¢ "Grundfos GO Balance".

Zainstalowa¢ aplikacje.

177

Polski (PL)



(1d) »isiod

6.3 ALPHA Reader

Brak transmisji sygnatu miedzy urzgdzeniem mobilnym a nadajnikiem.

Odlegto$¢ migdzy
urzgdzeniami przekracza
zasieg Bluetooth.

1. Zblizy¢ urzadzenie mobilne do
nadajnika.

Jesli sygnat nadal jest za staby, uzyé
drugiego nadajnika jako wzmacniacza
sygnatu. Zob. cze$¢ 7. Dane
techniczne.

N

Niski poziom natadowania
baterii.

1. Wymieni¢ baterie. Niski poziom
natadowania baterii skraca zasigg
sygnatu.

7. Dane techniczne

Dane wspéine

Do 20 m w przestrzeni bez przeszkod
(dowolny kat transmisji).

Zasieg Na zasieg wptywa rodzaj materiatu,
z jakiego wykonano $ciany budynku.
Minimum 120 godzin pracy.

Czas pracy Trwato$¢ eksploatacyjna baterii

nieuzywanego nadajnika wynosi rok.

Warunki otoczenia

Wzgledna wilgotno$¢
powietrza

Maksymalnie 95 %

Temperatura pracy -10do 55 °C

-4 do 130 °F
Temperatura -20do 70 °C
przechowywania -4 do 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Napiecie zasilania

Bateria litowa CR2032, 3 V

Klasa izolacji

1P42
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8. Utylizacja produktu

Niniejszy wyréb i jego czesci nalezy zutylizowaé¢ zgodnie z zasadami

ochrony $srodowiska:

1. W tym celu nalezy skorzysta¢ z ustug przedsigbiorstw lokalnych,
publicznych lub prywatnych, zajmujgcych sie utylizacjg odpadéw
i surowcéw wtoérnych.

2. W przypadku jezeli nie jest to mozliwe, nalezy skontaktowac sig¢ z
najblizszg siedzibg lub warsztatem serwisowym firmy Grundfos.

Zuzyta baterig nalezy zutylizowac¢ zgodnie z krajowymi przepisami

dotyczgcymi tego typu odpadéw. W razie watpliwosci nalezy skontaktowaé

sig z firmg Grundfos.

Ten produkt jest zgodny z dyrektywa 2006/66/UE. Nie
utylizowac¢ produktu wraz z odpadami komunalnymi. Produkt
nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbiorki.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Aviso

Antes da instalagao, leia estas instrugdes de instalagao e funcio-
namento. A montagem e o funcionamento também devem obede-

cer aos regulamentos locais e aos cédigos de boa pratica, geral-

mente aceites.
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1. Informagdes gerais
1.1 Simbolos utilizados neste documento

Aviso
A Se estas instrugdes de seguranca nédo forem observadas pode

incorrer em danos pessoais.

O néo cumprimento destas instrugdes de seguranga podera resul-
tar em mau funcionamento ou danos no equipamento.

Notas ou instrugdes que facilitam o trabalho, garantindo um fun-
cionamento seguro.

1.2 Abreviaturas utilizadas neste documento

Abreviatura Descrigao
app Aplicagéo
BLE Bluetooth de energia reduzida

1.3 Comunicacgao via radio

A unidade Grundfos ALPHA Reader BLE foi aprovada em todos os paises
da UE.
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2. Recepgao do produto

2.1 Conteudo da entrega

* QGuia rapido

* Unidade ALPHA Reader MI401
+ Bateria de litio CR2032.

TMO06 5159 3915

Fig. 1 ALPHA Reader
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3. Introdugéo ao produto

A unidade ALPHA Reader MI401 funciona como receptor e transmissor de
dados de desempenho da bomba. A unidade transmite dados para um dis-
positivo com Android ou iOS, através de Bluetooth. A unidade utiliza uma
pequena bateria de litio.

A unidade é utilizada em conjunto com a app Grundfos GO Balance para
fazer a equilibragem de sistemas de aquecimento, principalmente em casas
unifamiliares. A aplicacdo orienta-o através de varios passos em que é efec-
tuada a recolha de informagéo sobre a instalagdo e a medigdo de dados da
bomba. Num sistema de duas tubagens aquecido por radiadores, a aplica-
¢ao calcula os valores de equilibragem para cada uma das valvulas. Com
base nestes valores, a aplicagédo orienta-o no ajuste de cada valvula no sis-
tema.

A aplicagdo encontra-se disponivel para dispositivos Android e iOS e pode
ser descarregada em Google Play e na App Store.

Utilize a unidade apenas com circuladores ALPHA3.

O raio de alcance do Bluetooth é afectado pelos materiais nas
paredes, telhados e chaos, bem como pelo tipo de telemével e
pelas condi¢cdes atmosféricas. No pior dos cenarios, o raio de
alcance do Bluetooth podera ser inferior ao alcance especificado.
Neste caso, utilize uma segunda unidade como repetidor de sinal.

S6 é possivel realizar a equilibragem hidronica em sistemas de
aquecimento de duas tubagens.
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4. Proceder ao arranque do produto

4.1 Transmissao via Bluetooth

A unidade transmite dados através de BLE para o dispositivo mével, utili-
zando a fungdo Bluetooth. A transmisséo da unidade sera recebida pelo dis-
positivo movel assim que a unidade for ligada, a aplicagéo for aberta e o dis-
positivo moével e a unidade estejam dentro do mesmo raio de alcance.

4.1.1 Utilizacao da unidade e da app Grundfos GO Balance

1. Certifique-se de que o seu dispositivo mével e a unidade néo estdo a
mais de um metro de distancia um do outro.

2. Certifique-se de que inseriu uma pilha botdo (CR2032). Para mais infor-

magcdes, consulte o guia rapido.

3. Prima o botdo de alimentagéo para ligar a unidade. O indicador luminoso

pisca a cada segundo, indicando que a unidade se encontra ligada.

4. Inicie a app Grundfos GO Balance no seu dispositivo mével. O Bluetooth

é activado automaticamente. A aplicagéo ira tentar detectar a transmis-
sdo da unidade.

5. Prima o bot&o de alimentagédo durante 3 segundos para desligar a uni-

dade.

Ao abrir a aplicagdo, esta exibe os dados da primeira unidade da
qual recebe dados. Por esse motivo, utilize o sistema em apenas

uma bomba de cada vez.

4.1.2 Estado do indicador luminoso

O indicador luminoso apresenta o estado da unidade.

Indicador luminoso

Descrigao

Pisca a verde a cada segundo

A unidade esta ligada.

NN\

K

Pisca a verde duas vezes a cada ’ - .
A unidade esta ligada e a enviar

segundo

dados.

Pisca a vermelho a cada segundo
P

O nivel de carga da bateria esta
baixo. N&o ha transmisséo para o
dispositivo movel.

TN T /AN
Pisca a vermelho duas vezes a cada

segundo
LT - I K

O nivel de carga da bateria esta
baixo, mas a unidade esta a trans-
mitir.

Piscar alternado durante a actuali-
zacgao de software.
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4.2 Dispositivos suportados

A unidade e a app Grundfos GO Balance sao suportadas por dispositivos
Android com Android 4,4 ou superior e dispositivos iOS com iOS 8 ou supe-
rior. Tem de utilizar um dispositivo mével com capacidade Bluetooth.

4.3 Realizagao da equilibragem hidronica

Certifique-se de que a app Grundfos GO Balance esta instalada
no seu dispositivo movel.

1. Ligue a unidade.

2. Prima [>] até [lll] ficar iluminado, para configurar a bomba para veloci-
dade constante Ill.

3. Na bomba, prima [w m3/h] durante 3 segundos, até o indicador luminoso
de estado ficar a piscar.

4. Coloque a unidade na bomba.

5. Abra a aplicagéo e certifique-se de que o seu dispositivo esta a receber
dados da unidade.

6. Inicie a equilibragem. A aplicagéo orienta-o na equilibragem hidrénica,
passo a passo.

7. Meca o caudal zero.

8. Mecga o caudal maximo.

9. Meca o caudal base.

10. Execute a equilibragem.

11. Ajuste cada radiador conforme solicitado na aplicagéo.

12. Clique em [Avancar para relatério]. Ird receber um relatério final, que
podera utilizar para efeitos de documentagao quando tiver finalizado a
equilibragem hidrénica.

13. Retire a unidade da bomba.

14. Prima o botao de alimentagéo para desligar a alimentagéo.
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4.4 Configurar um repetidor de sinal

Pode ampliar o raio de alcance do sinal da unidade utilizando uma segunda
unidade. A segunda unidade ira repetir o sinal da unidade principal que se
encontra instalada na bomba.

A unidade principal tem de estar ligada e a transmitir dados.
1. Ligue a segunda unidade.
2. Coloque-a entre a unidade principal e a posigéo onde o sinal é fraco.

3. Certifique-se de que o indicador luminoso de estado na segunda unidade
esta a piscar duas vezes a cada segundo. Consulte a tabela abaixo.

O sinal esta agora a ser repetido e o raio de alcance é ampliado.

Indicador luminoso Descrigao
Pisca a cada segundo A segunda unidade esta ligada, mas
L n&o ha ligagéo a unidade principal.

Pisca duas vezes a cada segundo A segunda unidade esté ligada e a

Y W Nl W NI enviar dados como repetidor de
CVEVE L FEVE ot P

O repetidor de sinal ira piscar a verde se o nivel de carga da bateria for sufi-
ciente e a vermelho se o nivel de carga da bateria for baixo.

TMO06 5159 3915

Fig. 2 Definir a configuracéo do repetidor de sinal
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5. Manutengao do produto

5.1 Limpar o produto
Limpe a unidade com um pano seco e macio.

5.2 Substituir a bateria

A bateria de litio utilizada na unidade cumpre a directiva referente as bate-
rias (2006/66/CE). Ndo contém mercurio, chumbo nem cadmio. Se a bateria
estiver descarregada, substitua-a por uma bateria nova do mesmo tipo.

A unidade desliga-se automaticamente ao fim de 5 minutos sem ser utili-
zada. Para desligar a unidade manualmente, prima o botédo de alimentacéo
durante 3 segundos.

5.3 Instalar software e actualizagoes

Caso tenha instalado a app Grundfos GO Balance num dispositivo moével,
sera notificado sempre que estejam disponiveis actualizagbes de software
através da App Store ou em Google Play.

Descarregar software e actualizagdes da App Store

Pode descarregar e actualizar a app Grundfos GO Balance para dispositivos
iOS da Apple através da App Store. E gratuito.

1. Aceda a App Store.
2. Procure "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Descarregar software e actualizagées em Google Play

Pode descarregar e actualizar a app Grundfos GO Balance em Google Play.
E gratuito.

1. Aceda a Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Procure "Grundfos GO Balance".

ANDRODID APP ON

?s Google play
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6. Deteccao de avarias no produto

6.1 App Grundfos GO Balance em dispositivos iOS da Apple

A aplicacdo néo inicia ao premir o icone.
A aplicagéo bloqueia.
A aplicacado fecha sem qualquer aviso.

1. Feche a aplicacéo.
2. Prima rapidamente o botdo Home duas

vezes, para ver as aplicagdes que estédo
a ser executadas.

Reinicie a aplicagao. i0S 8 ou superior:
1. Deslize com o dedo para cima na janela
de pré-visualizagdo da app Grundfos
GO Balance, até a mesma desaparecer.
2. Inicie a aplicagdo novamente, recor-
rendo ao icone.

A aplicagéo nao esta disponivel no meu dispositivo.

1. Aceda a App Store e descarregue a app
Instale a aplicag&o. Grundfos GO Balance gratuitamente.

2. Procure "Grundfos GO Balance".

6.2 App Grundfos GO Balance em dispositivos Android

A aplicacdo néo inicia ao premir o icone.
A aplicagéo bloqueia.
A aplicacado fecha sem qualquer aviso.

1. Feche a aplicacéo.

Reinicie a aplicag&o. 2. Abra o gestor de tarefas e feche a apli-
cagao, se necessario.

A aplicacdo nédo esta disponivel no meu dispositivo.

1. Aceda a Google Play e descarregue a
app Grundfos GO Balance gratuita-
mente.

2. Procure "Grundfos GO Balance".

Instale a aplicacao.
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6.3 ALPHA Reader

O sinal entre o dispositivo mével e a unidade foi perdido.

Fora do raio de alcance do
Bluetooth.

1. Coloque o seu dispositivo mével mais
perto da unidade.

2. Se o sinal nao for suficientemente forte,
utilize uma segunda unidade como
repetidor de sinal. Consulte a seccao
7. Caracteristicas técnicas.

Baixo nivel de carga da bate-
ria.

1. Substitua a bateria. Um baixo nivel de
carga da bateria afecta o raio de
alcance do sinal.

7. Caracteristicas técnicas

Dados comuns

Alcance

20 metros em ambiente livre (sem restri-
¢bes de angulo).

O raio de alcance ¢ afectado pelo tipo de
materiais de construgéao utilizados nas
paredes.

Tempo de funcionamento

Minimo de 120 horas de funcionamento.
Se a unidade néo for utilizada, a vida util da
bateria € de um ano.

Ambiente

Humidade relativa

Maximo 95 %

Temperatura de funciona- -10a 55 °C
mento -4 a 130 °F
Temperatura de armazena- -20a70°C
mento -4 a 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Tenséo de alimentacéo

Bateria de litio CR2032, 3 V

Classe de protecgéo

1P42
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8. Eliminagao do produto

Este produto ou as suas pegas devem ser eliminadas de forma ambiental-
mente segura:

1. Utilize o servigo de recolha de desperdicios publico ou privado.

2. Se tal nao for possivel, contacte a Grundfos mais préxima de si ou ofi-
cina de reparacgéo.

Elimine a bateria usada através dos esquemas de recolha nacionais. Em
caso de duvida, contacte os servicos Grundfos locais.

Este produto cumpre a directiva 2006/66/UE. Nao elimine este
produto juntamente com outros lixos domésticos. Em vez
disso, recolha-o e elimine-o separadamente.

Sujeito a alteragdes.

190



Roména (RO) Instructiuni de instalare si utilizare
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Avertizare

Tnainte de instalare, cititi cu atentie aceste instructiuni de instalare
si utilizare. Instalarea si functionarea trebuie de asemenea sa fie

in concordanta cu regulamentele locale si codurile acceptate de

buna practica.
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1. Informatii generale
1.1 Simboluri folosite in acest document

Avertizare
Daca nu se tine cont de aceste instructiuni de siguranta, exista

pericolul unei accidentari.

Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta, poate cauza
defectarea sau deteriorarea echipamentului.

Instructiuni care usureaza munca sau asigura functionarea in
conditii de siguranta.

1.2 Abrevieri folosite in acest document

Abreviere Descriere
app Aplicatie
BLE Bluetooth energie scazuta

1.3 Comunicare radio
Unitatea Grundfos ALPHA Reader BLE este aprobata in toate tarile UE.
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2. Receptia produsului

2.1 Continutul livrarii

*  Ghid rapid

* Unitate MI401 ALPHA Reader
+ Baterie de litiu CR2032.

Fig. 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Introducere produs

Unitatea MI401, ALPHA Reader este receptorul si emitatorul datelor de
performanta ale pompei. Unitatea emite prin Bluetooth spre un dispozitiv
mobil Android sau iOS. Unitatea utilizeaza o baterie mica de litiu.

Unitatea, impreuna cu aplicatia Grundfos GO Balance este utilizata in primul
rand la echilibrarea sistemului de incalzire in case familiale. Aplicatia va
ghideaza printr-o serie de pasi in care sunt colectate informatii despre
instalatie si masuratori de la pompa. Intr-un sistem cu doua circuite incalzite
de radiatoare, aplicatia calculeaza valorile de echilibrare pentru fiecare
ventil. Pe baza acestor valori, aplicatia va ghideaza prin reglarea fiecarui
ventil din sistem.

Aplicatia este disponibila pentru dispozitive Android si iOS, si o puteti
descarca din Google Play, respectiv App Store.

Folositi unitatea numai cu pompe de circulatie ALPHA3.

Aria de acoperire Bluetooth este afectatd de materialele din pereti,
acoperisuri si pardoseli, precum si de tipul de telefon mobil si de
conditiile meteorologice. In cel mai réu caz, aria de acoperire
Bluetooth poate fi mai scurtd decat valoarea specificata. intr-un
astfel de caz, utilizati o a doua unitate ca amplificator de semnal.

in sistemele de ncalzire cu doud conducte puteti efectua doar
echilibrarea sistemelor individuale de incalzire centrala.
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4. Punerea in functiune a produsului

4.1 Emisia Bluetooth

Unitatea emite datele prin BLE la dispozitivul mobil utilizand functia

Bluetooth. Transmisia de la unitate va fi receptionata de dispozitivul mobil
imediat ce este pornita unitatea, aplicatia este deschisa si dispozitivul mobil
si unitatea se afla in interiorul ariei de acoperire.

4.1.1 Utilizarea unitatii si aplicatiei Grundfos GO Balance
1. Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil si unitatea nu sunt la mai mult de

un metru distanta.

2. Asigurati-va ca ati introdus o baterie tip pastila (CR2032). Pentru
informatii suplimentare consultati ghidul rapid.

3. Apasati butonul de pornire pentru a cupla unitatea. Lumina indicatoare
clipeste o data pe secunda indicand faptul ca unitatea este cuplata.

4. Porniti aplicatia Grundfos GO Balance pe dispozitivul dvs. mobil.
Bluetooth este activat automat. Aplicatia va incerca sa gaseasca

transmisia de la unitate.

5. Apasati butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a opri unitatea.

Cand deschideti aplicatia, aceasta prezinta date de la prima

Nota
numai la o pompa o data.

4.1.2 Starea luminii indicatoare

unitate de la care primeste date. Prin urmare, utilizati sistemul

Lumina indicatoare verde prezinta situatia unitatii.

Lumina indicatoare

Descriere

Verde si clipeste o data pe secunda
LK.

Unitatea este pornita.

7N N
Verde si clipeste de doua ori pe

secunda
N NG N N N
S T ¢

Unitatea este pornita si transmite
date.

Rosie si clipeste o data pe secunda

Nivel scazut al bateriei. Nu exista

transmisie spre dispozitivul mobil.

v N
Sl
Rosie si clipeste de doua ori pe
secunda

NN NN Ny N
S T ¢

Nivelul bateriei este scazut, dar
unitatea totusi transmite.

Clipeste alternativ Tn timpul
actualizarii software-ului.
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4.2 Dispozitive compatibile

Unitatea si aplicatia Grundfos GO Balance sunt compatibile cu dispozitivele
Android cu Android 4,4 sau ulterioare, si cu dispozitivele iOS cu iOS 8 sau
ulterioare. Trebuie sa utilizati un dispozitiv mobil compatibil cu Bluetooth.

4.3 Efectuarea echilibrarii sistemelor individuale de incalzire
centrala

Asigurati-va ca aplicatia Grundfos GO Balance este instalata pe
dispozitivul dvs. mobil.

1. Porniti unitatea.

2. Apasati [>] pana cand se lumineaza [lll] pentru a seta pompa la turatia
constanta Ill.

3. Pe pompa, apasati [w m3/h] timp de 3 secunde pana cand lumina
indicatoare de stare incepe sa clipeasca.
4. Plasati unitatea pe pompa.

5. Deschideti aplicatia si faceti ca dispozitivul dvs. sa primeasca date de la
unitate.

6. incepet,i echilibrarea. Aplicatia va ghideaza pas cu pas la echilibrarea
sistemelor individuale de incalzire centrala.

7. Masurati debitul zero.

8. Masurati debitul maxim.

9. Masurati debitul de baza.

10. Efectuati echilibrarea.

11. Reglati fiecare radiator asa cum este cerut in aplicatie.

12. Faceti clic [treceti la raportare]. Veti primi un raport final pe care-I puteti
utiliza Tn scopuri de documentare la finalizarea echilibrarii sistemelor
individuale de Tncalzire centrala.

13. Indepartati unitatea de pompa.
14. Apasati butonul de pornire pentru a opri alimentarea cu curent.
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4.4 Instalarea unui amplificator de semnal

Puteti extinde aria de acoperire a semnalului unitatii utilizand o a doua
unitate. A doua unitate va amplifica semnalul de la unitatea primara care
este instalata pe pompa.

Unitatea primara trebuie sa fie pornita si sa transmita date.

1. Porniti unitatea a doua.

2. Plasati-o intre unitatea primara si pozitia cu semnal slab.

3. Asigurati-va ca lumina indicatoare de stare de pe a doua unitate clipeste
de doua ori pe secunda. Consultati tabelul de mai jos.

Semnalul este acum amplificat si aria de acoperire este extinsa.

Lumina indicatoare Descriere

. « « Unitatea a doua este pornita, dar nu
Clipeste o data pe secunda o - .
’ existd conexiune cu unitatea

VA A
SRR primara.

. - x Unitatea a doua este pornita si
Clipeste de doua ori pe secunda f e ’
y transmite date ca amplificator de

LI T K semnal.

Amplificatorul de semnal va clipi verde daca nivelul bateriei este suficient, si
rosu daca nivelul bateriei este scazut.

TMO06 5159 3915

Fig. 2 Instalarea amplificatorului de semnal
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5. Intretinerea produsului

5.1 Curatarea produsului
Curatati unitatea cu o carpa uscata, moale.

5.2 inlocuirea bateriei

Bateria de litiu utilizata in unitate se conformeaza directivei pentru baterii
(2006/66/CE). Bateria nu contine mercur, plumb sau cadmiu. Daca bateria
este descarcata, inlocuiti-o cu o baterie noua de acelasi tip.

Unitatea se va decupla automat dupa 5 minute cand nu este utilizata. Pentru
a opri unitatea manual, apasati butonul de pornire timp de 3 secunde.

5.3 Instalarea software-ului si actualizarilor

Daca ati instalat Grundfos GO Balance pe un dispozitiv mobil, veti fi notificat
cand actualizarile software-ului sunt disponibile prin Apple App Store sau
Google Play.

Descarcarea software-ului si actualizarilor din App Store

Puteti descérca si actualiza aplicatia Grundfos GO Balance pentru
dispozitivele Apple iOS din App Store. Este gratuit.

1. Mergeti la App Store.
2. Cautati "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Descarcarea software-ului si actualizarilor din Google Play

Puteti descarca si actualiza aplicatia Grundfos GO Balance din Google Play.
Este gratuit.

1. Mergeti la Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Cautati "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Depanarea produsului

6.1 Aplicatia Grundfos GO Balance pe Apple iOS

Aplicatia nu porneste cand apasati pictograma.
Aplicatia se blocheaza.
Aplicatia se inchide fara avertizare.

1. Tnchideti aplicatia.

2. Apasati butonul de pornire de doua ori
foarte rapid pentru a vedea aplicatiile
care ruleaza.

iOS 8 sau ulterior:

1. Trageti in sus fereastra de
previzualizare a aplicatiei Grundfos GO
Balance pana ce dispare.

2. Porniti din nou aplicatia cu ajutorul
pictogramei sale.

Reporniti aplicatia.

Aplicatia nu este disponibila pe dispozitivul meu.
1. Mergeti la App Store si descarcati
Instalati aplicatia. gratuit aplicatia Grundfos GO Balance.
2. Cautati "Grundfos GO Balance".

6.2 Aplicatia Grundfos GO Balance pe Android

Aplicatia nu porneste cand apasati pictograma.
Aplicatia se blocheaza.
Aplicatia se inchide fara avertizare.

1. Inchideti aplicatia.
Reporniti aplicatia. 2. Deschideti managerul de activitati si
inchideti aplicatia, daca este necesar.

Aplicatia nu este disponibila pe dispozitivul meu.
1. Mergeti la Google Play si descarcati
Instalati aplicatia. gratuit aplicatia Grundfos GO Balance.
2. Cautati "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

Semnalul intre dispozitivul mobil si unitate s-a pierdut.

in afara ariei de acoperire
Bluetooth.

1. Apropiati-va dispozitivul mobil de
unitate.

2. Daca semnalul nu este suficient de
puternic, utilizati o a doua unitate ca
amplificator de semnal. Vezi sectiunea
7. Date tehnice.

Baterie descarcata.

1. Tnlocuiti bateria. Nivelul scazut al
bateriei afecteaza aria de acoperire a
semnalului.

7. Date tehnice

Date generale

Aria de acoperire

20 metri in mediu liber (fara restrictii de
unghi).

Aria de acoperire este afectata de tipul
materialelor de constructie utilizate pentru
pereti.

Durata de exploatare

Minim 120 de ore de functionare.
Daca unitatea nu este utilizata, durata de
viata a bateriei este de un an.

Mediu

Umiditatea relativa a aerului

Maxim 95 %

Temperatura de exploatare

-101a 55 °C
-41a 130 °F

Temperatura de depozitare

-20la70°C
-4 la 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Tensiune de alimentare

Baterie de litiu CR2032, 3 V

Clasa de protectie

1P42
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8. Debarasarea de produs

Acest produs sau parti din acest produs trebuie sa fie scoase din uz,

protejand mediul, in felul urmator:

1. Contactati societatile locale publice sau private de colectare a deseurilor.

2. Tn cazul in care nu exista o astfel de societate, sau se refuza primirea
materialelor folosite Tn produs, produsul sau eventualele materiale
daunatoare mediului Tnconjurator pot fi livrate la cea mai apropiata
societate sau la cel mai apropiat punct de service Grundfos.

Bateria uzata trebuie inlaturata prin programele nationale de colectare. in
caz de incertitudine, contactati compania locala Grundfos.

Acest produs se conformeaza directivei 2006/66/UE. Nu va
debarasati de acest produs cu alte deseuri menajere, ci
colectati-I separat.

Ne rezervam dreptul de a modifica aceste date.
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Srpski (RS) Uputstvo za instalaciju i rad

Prevod originalne engleske verzije.
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Upozorenje
Pre instalacije, procitajte ova uputstva za instalaciju i rad.
Instalacija i rad treba da budu u skladu sa lokalnim propisima i

prihvaéenim pravilima dobrog poslovanja.
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1. Opste informacije
1.1 Simboli koris§éeni u ovom dokumentu

Upozorenje
Ako se ne pridrzavate ovih bezbednosnih uputstava, moze doéi to

telesnih povreda.

Ako se ne pridrzavate ovih bezbednosnih uputstava, moze do¢i do
kvara ili o$tec¢enja opreme.

Napomene ili uputstva ¢ine posao lakSim i obezbeduju bezbedan
rad.

1.2 Skracéenice koriSéene u ovom dokumentu

Skracenica Opis
aplikacija Aplikacija
BLE Bluetooth male potro$nje energije

1.3 Radio komunikacija
Uredaj Grundfos ALPHA Reader BLE je odobren u svim drzavama EU.
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2. Prijem proizvoda

2.1 Opseg isporuke

* Brzivodi¢

* Uredaj MI401 ALPHA Reader
+ Litijumska baterija CR2032.

Slika 1 ALPHA Reader
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3. Predstavljanje proizvoda

Uredaj MI401, ALPHA Reader je prijemnik i odasilja¢ podataka uc¢inka
pumpe. Uredaj prenosi podatke na Android ili iOS mobilni uredaj preko
Bluetooth-a. Uredaj koristi malu litijumsku bateriju.

Zajedno sa Grundfos GO Balance aplikacijom uredaj se koristi za
balansiranje sistema za grejanje pre svega u jednoporodi¢nim kuéama.
Aplikacija vas vodi kroz nekoliko koraka do sakupljanja informacija o
instalaciji i merenjima sa pumpe. U dvorednom sistemu grejanja
radijatorima, aplikacija izracunava vrednosti balansiranja za svaki od ventila.
Na osnovu ovih vrednosti, aplikacija vas vodi kroz pode$avanje svakog
ventila u sistemu.

Aplikacija je dostupna za Android i iOS uredaje i mozZete je preuzeti sa
Google Play i App Store.

Uredaj koristite isklu¢ivo sa ALPHA3 cirkulacionim pumpama.

Na domet Bluetooth-a uti¢u materijali u zidovima, krovovima i

podovima kao i tip mobilnog telefona i vremenski uslovi. U
najgorem slu¢aju domet Bluetooth-a moze biti kraéi od navedenog.

Ako dode do ovoga, koristite drugi uredaj kao prenosnik signala.

Hidrauli¢ko balansiranje mozete raditi iskljuc¢ivo u dvocevnim
sistemima za grejanje.
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4. Pustanje proizvoda u rad

4.1 Bluetooth emitovanje

Uredaj emituje podatke preko BLE do mobilnog uredaja koristeci Bluetooth
funkciju. Mobilni uredaj ¢e primiti prenos sa uredaja ¢im se ovaj ukljudi,
aplikacija je otvorena a mobilni uredaj i uredaj su u dometu.

4.1.1 Upotreba uredaja i aplikacije Grundfos GO Balance

1. Vodite rauna da va$ mobilni uredaj i uredaj nisu udaljeni vise od jednog
metra.

2. Vodite ra¢una da ste ubacili dugmastu bateriju (CR2032). Za vise
informacija, pogledajte brzi vodic.

3. Pritisnite taster napajanja da biste ukljucili uredaj. Indikaciona lampica
treperi svake sekunde pokazujuci da je uredaj ukljuéen.

4. Na svom mobilnom telefonu pokrenite aplikaciju Grundfos GO Balance.
Bluetooth se automatski aktivira. Aplikacija ¢e pokus$ati da pronade
odasiljanje sa uredaja.

5. Kako bi iskljucili uredaj pritisnite taster napajanja u trajanju od 3 sekunde.

Kada otvorite aplikaciju, ona pokazuje podatke sa prvog uredaja

sa kog je primila podatke. Zbog toga, sistem koristite samo na
jednoj pumpi u datom vremenu.

4.1.2 Indikaciona lampica statusa
Indikaciona lampica pokazuje status uredaja.

Indikaciona lampica Opis

Tr;zerl\lzlelegg svake sekunde Uredaj je ukljugen.

C N AN N

Treperi zeleno dva puta svake

sekunde Uredaj je ukljuéen i Salje podatke.
LT T FEFeE

Treperi crveno svake sekunde Nivo baterije je nizak. Nema

- - - odasiljanja na mobilni uredaj.

Treperi crveno dva puta svake Nivo baterije je nizak ali uredaj
sekunde

w " odasilje signal.
\/ \; _)K__ \_ %{ N J g

Alternativno treperi tokom aZuriranja
softvera.
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4.2 Podrzani uredaji

Uredaj i Grundfos GO Balance aplikaciju podrzavaju Android uredaji sa
Androidom 4,4 ili novijim i iOS uredaji sa iOS 8 ili novijim. Morate koristiti
mobilni uredaj koji podrzava Bluetooth.

4.3 lzvodenje hidraulickog balansiranja

Vodite racuna da na svom mobilnom uredaju imate instaliranu

1.
2.

aplikaciju Grundfos GO Balance.
Ukljuite uredaj.

Pritisnite [>] dok se ne osvetli [lll] kako bi podesili pumpu na konstantnu
brzinu .

Na pumpi, pritisnite [w m3/h] u trajanju od 3 sekunde dok indikator
statusa ne pocne da treperi.

4. Stavite uredaj na pumpu.

o o

Otvorite aplikaciju i u€inite da vas$ uredaj prima podatke sa uredaja.

Pocnite balansiranje. Aplikacija vas vodi kroz hidraulicko balansiranje
korak po korak.

Izmerite nulti protok.
Izmerite maksimalni protok.
Izmerite bazni protok.

. 1zvedite balansiranje.
. Prilagodite svaki radijator kako se trazi u aplikaciji.
. Kliknite [Nastavi do izvestaja]. Dobi¢ete konacni izvestaj koji mozete

koristiti u svrhu dokumentacije, kada ste zavrsili hidrauli€ko balansiranje.

. Uklonite uredaj sa pumpe.
. Pritisnite taster napajanja da iskljucite napajanje.
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4.4 Postavljanje prenosnika signala

Upotrebom drugog uredaja mozZete proSiriti domet signala uredaja. Drugi
uredaj ¢e ponoviti signal sa primarnog uredaja koji je postavljen na pumpu.
Primarni uredaj mora biti ukljuéen i davati podatke.

1. Ukljuite drugi uredaj.

2. Postavite ga izmedu primarnog uredaja i pozicije sa slabim signalom.

3. Vodite raduna da indikaciona lampica statusa na drugom uredaju treperi
dva puta svake sekunde. Pogledajte tabelu ispod.

Signal se sada ponavlja i domet je proSiren.

Indikaciona lampica Opis

Treperi svake sekunde Drugi uredaj je uklju¢en ali nema
- - - vezu sa primarnim uredajem.
Treperi dva puta svake sekunde Drugi uredaj je ukljuéen i Salje
LS K K¢ podatke kao prenosnik signala.

Prenosnik signala ¢e trepereti zeleno ako je nivo baterije dovoljan a crveno,
ako je nivo baterije nizak.

TMO06 5159 3915

Slika 2 PodeS§avanje prenosnika signala

208



5. Servisiranje proizvoda

5.1 Ciséenje proizvoda
Uredaj Cistite suvom, mekom krpom.

5.2 Promena baterija

Litijumska baterija koja se koristi u uredaju je u skladu sa direktivom za
baterije (2006/66/EC). Baterija ne sadrzi Zivu, olovo ili kadmijum. Ako je
baterija potpuno prazna, zamenite je baterijom istog tipa.

Ako se ne koristi, uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta. Da
iskljucite uredaj ru¢no, pritisnite taster napajanja u trajanju od 3 sekunde.

5.3 Instaliranje softvera i azuriranja

Ako ste na mobilni uredaj instalirali Grundfos GO Balance bi¢ete obavesteni
o dostupnim azuriranjima softvera kroz App Store ili Google Play.
Preuzimanje softvera i azuriranja sa App Store

Mozete preuzeti i azurirati aplikaciju Grundfos GO Balance za Apple iOS
uredaje na App Store. Besplatno je.

1. Idite na App Store.
2. Trazite "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
Preuzimanje softvera i azuriranja sa Google Play

Mozete preuzeti i azurirati aplikaciju Grundfos GO Balance na Google Play.
Besplatno je.

1. Idite na Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Trazite "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?b Google play
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6. Pronalazenje kvarova na proizvodu

6.1 Aplikacija Grundfos GO Balance na Apple iOS

Aplikacija se ne pokrec¢e kada pritisnete ikonicu.
Aplikacija se zamrzava.
Aplikacija se zatvara bez upozorenja.

1. Zatvorite aplikaciju.

2. Dva puta vrlo brzo pritisnite dugme za
vracanje na pocetak da biste videli
otvorene aplikacije.

Ponovno pokrenite iOS 8 ili noviji:

aplikaciju. 1. Povucite nagore prozor za pregled

aplikacije Grundfos GO sve dok ne
nestane.

2. Ponovo pokrenite aplikaciju koristeci
njenu ikonicu.

Aplikacija nije dostupna na mom uredaju.

1. Idite na Apple App Store i besplatno
preuzmite aplikaciju Grundfos GO
Balance.

2. Trazite "Grundfos GO Balance".

Instalirajte aplikaciju.

6.2 Aplikacija Grundfos GO Balance na Androidu

Aplikacija se ne pokrece kada pritisnete ikonicu.
Aplikacija se zamrzava.
Aplikacija se zatvara bez upozorenja.

1. Zatvorite aplikaciju.

2. Otvorite menadzer zadataka i zatvorite
aplikaciju ako je neophodno.

Ponovno pokrenite
aplikaciju.

Aplikacija nije dostupna na mom uredaju.

1. ldite na Google Play i besplatno
preuzmite aplikaciju Grundfos GO
Balance.

2. Trazite "Grundfos GO Balance".

Instalirajte aplikaciju.
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6.3 ALPHA Reader

Izgubio se signal izmedu mobilnog uredaja i uredaja.

Izvan dometa Bluetooth-a.

1. Pomerite mobilni uredaj blize uredaju.

2. Ako signal nije dovoljno snazan,
upotrebite drugi uredaj kao prenosnik
signala. Pogledajte poglavlje 7. Tehnicki
podaci.

Slaba baterija.

1. Promenite bateriju. Nizak nivo baterije
utiCe na domet signala.

7. Tehnicki podaci

Opsti podaci

20 metara u slobodnom okruzenju (bez
ugaonih ogranicenja).

Opseg Na domet utice tip gradevinskog materijala
upotrebljenog za izradu zidova.
Najmanje 120 sati rada.

Vreme rada Ako uredaj nije kori§¢en, radni vek baterije
je jedna godina.

Okolina

Relativna vlaznost vazduha

Maksimalno 95 %.

-10 do 55 °C

Radna temperatura -4 do 130 °F
N -20do 70 °C

Temperatura skladista -4 do 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Napajanje

Litijumska baterija CR2032, 3 V

Klasa zastite

1P42
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8. Odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod ili njegovi delovi moraju biti uklonjeni na ekoloski ispravan
nacin:

1. Koristiti lokalna javna ili privatna preduzeca za odlaganje smeca.

2. Ako to nije moguce, kontaktirati najblizu Grundfos kompaniju ili servisnu
radionicu.

IstroS§enu bateriju odlozite u skladu sa nacionalnim propisima o sakupljanju.
U slu¢aju nedoumica, kontakirajte Grundfos.

Ovaj proizvod je u skladu sa direktivom 2006/66/EU. Nemojte
odlagati ovaj proizvod sa ostalim otpadom domacinstva, veé
ga odvojeno sakupite.

Zadrzvamo pravo tehnickih izmena.
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Pycckuii (RU) MNacnopt, PykoBoacTBo no MoHTaxy u

SKCnnyarauum

MepeBoa opuUrMHanbLHOro AOKyMeHTa Ha aHrMUNCKOM A3biKe

COOEPXAHUE

1. O6was uHdpopmauus

1.1 3HayeHne cCMMBONOB M HaAMUCEN B AOKYMEHTE

1.2 CokpalyeHus, ucnonb3yemble B JaHHOM JOKYMEHTE
1.3 Papguocessb

2. NonyueHue nsgenus

2.1 KomnnekT nocTtasku

3. OO6wwue cBegeHus

4. BBop B akcnnyaTtauuio

4.1 Tlepepaya gaHHbIX Yepes Bluetooth

4.2 TloppepxuBaeMble ycTponcTBa

4.3 BbInonHeHve ruapaBnmyeckoi 6anaHcMpoBku

4.4 HacTpoiika peTpaHCcnsiTopa CUrHanos

5. TexHuyeckoe obcnyxvuBaHue usgenus

5.1 Yuctka usgenus

5.2 3ameHa Gatapeu

5.3 YcraHoBka nporpaMmHoro obecneyeHuss 1 0GHOBRNEHWIA
6. OOGHapyXeHue n ycTpaHeHMe HeucnpaBHoOCTeN
6.1 MpunoxeHne Grundfos GO Balance Ha Apple iOS
6.2 Mpunoxenne Grundfos GO Balance Ha Android
6.3 ALPHA Reader

7. TexHUYecKue OaHHble

8. Ytunusauusa napgenus

9. TlapaHTUK usrotoBuTens

Crp.
214
214
214
214
215
215
216
217
217
218
219
220
221
221
221
221
222
222
222
223
223
224
224

MpenynpexaexHne

Mpexpae yem npuctynatb kK pabotam nNo MoHTaxy o6opynoBaHus,
Heo6X0AMMO BHUMATENbHO U3YYWUTb AaHHbIN JOKYMEHT. MOHTax u

aKcnnyatauua O60py,D,OBaHVI9I AOJKHbI NPOBOAUTLCA B

COOTBETCTBUW C TPebOoBaHUAMU AaHHOTO AOKYMeHTa, a Takxke B

COOTBETCTBUMN C MECTHbIMW HOpMaMu U Npasunamu.
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1. O6wan nHdopmauusn

1.1 3HayeHne CUMBONOB U HagnNucen B AOKYMeHTe

Mpepynpexaexue
HecobntoaeHne AaHHbIX NpaBUn TeXHUKU 6e30MacHOCTU MoXeT
NPUBECTN K TPAaBMaM M HeCHaCTHbIM CIy4asim.

HecobniogeHve gaHHbIX npasun TEXHUKN 6e3onacHOCTM MOXeT
BbI3BaTb OTKas Unu noBpexaeHune 060py,D,OBaHVI9|.

I'Ipmmeanvm Unu ykasaHud, ynpouiawuine paGOTy n
rapaHTupytouime GGSOHaCHyIO aKcnnyatauuto.

1.2 CokpalleHusi, ucnosnb3yemble B AHHOM AOKyMeHTe

CokpalieHue OnucaHue
npun. MpunoxeHne
BLE Bluetooth ¢ HU3kUM aHepronoTpebneHnem

1.3 Paguocsssb

CuuntbiBatouiee yctporictBo ALPHA Reader c cuctemoin BLE komnanum
Grundfos paspelueHo ans ncnonb3oBaHWsa BO Bcex cTpaHax EC.
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2. NMony4yeHue nsgenus

2.1 KomnneKkT noctaBku

KpaTkoe pykoBoACTBO
CuuTbiBatowee yctponctso MI401 ALPHA Reader
Jlntnesas 6arapesa CR2032.

TMO06 5159 3915

Puc. 1 ALPHA Reader
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3. O6wume cBepeHus

CuutbiBatowee yctponcteo ALPHA Reader MI401 aBnsieTcsl NpUEMHUKOM 1
nepeaaTymMKoM aKCnnyaTauMoHHbIX AaHHbIX Hacoca. YCTPOMCTBO nepeaaét
AaHHble Ha Android nnm mobunbHoe ycTponcTBo Ha ocHoBe iOS yepe3s
cuctemy Bluetooth. B ycTpoiicTBe ncnonbsyetca Hebonbluas nutuesas
GaTapes.

YctpoicTeo ¢ npunoxernmem Grundfos GO Balance ncnonb3yetcsa ans
6anaHCUpOBKM CUCTEMbI OTOMSIEHUSI B OCHOBHOM B OAHOKBAPTUPHBIX AOMAX.
B npunoxeHun NpuBOAATCS NO3TamNHbIE MHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE Hacoca v
BbIMONTHAAEMbIM Ha HEM n3mMepeHusiM. B aByxpsinHoi cucteme oborpesa
paavaTopamu NpunoxeHue paccynTbiBaeT 6anaHCMPOBOYHbIE 3HAYEHUS ANs
KaX4oro knanaHa. Ha ocHOBe AaHHbIX 3HAYEHWUI B NPUIIOKEHUN AaroTcs
ykasaHusi No perynupoBke Kaxaoro knanaHa B cucteme.

MpunoxeHne goctynHo ans yctponcts Android u iOS, n Bbl MOXeTe
3arpy3vTb ero u3 oHnarH-marasmHoB Google Play n App Store.

- Mcnonb3ynTe ycTpoOMCTBO TOMNBbKO C LMPKYNALUMOHHBIMU Hacocammn
ALPHAS.

OwnanasoH Bluetooth 3aBucKT oT MaTepuana, MCNONb30BAHHOIO B
CTeHax, Kpblliax 1 nonax, a Takke oT Tuna MobunbHoro TenedgoHa

- 1 NorofHbIX ycnosui. B xyawem cnyyae gnanasoH Bluetooth
MOXET OblTb MeHbLUEe HOMUHaNbLHOro AnanasoHa. B Takom cnyvyae
Heo6xoaMMOo 1cnonb3oBaTh BTOPOE YCTPOWCTBO B Ka4ecTBe
peTpaHcnsTopa CUrHanoB.

FM,qpaBnmquKyro GanchmpOBKy MOXHO BbINOJTHATL TOJTbKO B
,D,ByXprﬁHbIX cuctemax otonneHua.
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4. BBopa B aKkcnnyatauuio

4.1 Mepepaya paHHbIX Yepe3 Bluetooth

YcTponcTBo nepenaéT AaHHble Yepe3 BLE Ha MoGunbHoe ycTpoiicTBo,
ncnonbaytouee dyHkumio Bluetooth. MobunbHoe ycTpoincTBO NonyymT
nepegaBaeMble CO CHUTLIBAIOLLErO YCTPOWCTBA AaHHble Nocre BKMIOYeHUs
CYMTbIBAIOLLErO YCTPOMCTBA U OTKPbITUS NPUNOXKEHUS, eCnn 1 MoGunbHoe
YCTPOWCTBO, U CHATLIBAIOLWMIA BNOK HAX0AATCA B OAHOM AManasoHe.

4.1.1 cnonb3oBaHNe CYNTLIBAIOLLETO YCTPOWUCTBA U NPUINOXEHUSA
Grundfos GO Balance

1. Y6eouTecb B TOM, 4TO Balle MOBMNbHOE YCTPOWNCTBO U CUMTbIBaIOLLEE
YCTPOWCTBO HAXOASATCS Ha PaccTosiHUM He Gonee MeTpa Apyr OT Apyra.

2. Y6enuTech, YTO Bbl BCTABUMN akKyMynsiTop Tabneto4yHoro tuna
(CR2032). nsa nony4yeHUst 4ONOMHUTENbHOW MHpOpMaLMK CM. KpaTkoe
PYKOBOACTBO.

3. HaxmuTe kHOMKy nuTaHus, YTobbl BKMIOYMTL YCTpoicTBO. CBETOBOMN
VNHOMKATOP MUraeT execekyHAHO, YKa3biBas Ha TO, YTO YCTPOMNCTBO
BKITHOYEHO.

4. 3anyctute npunoxenue Grundfos GO Balance Ha Bawem mobunbHOM
ycTponcTtee. ABTomatuyecku aktusupyertcs Bluetooth. Mpunoxexne
noneiTaeTcs 06HapPYyXUTb NepefaBaeMble CO CHUTLIBAKOLLENO YCTPOUCTBA
[aHHble.

5. [ns BKIOYEHUS YCTPOMCTBA HAXMUTE KHOMKY NMUTaHWUS U yaepXuBanTe B
TeyeHue 3 cekyHa.

Mocne oTKPbLITUS MPUNOXEHWE NOKa3biBAET AaHHbIE, NONYYEHHbIE
OT NepBOro ycTponcTea. MoaToMy UCNONb3yiTe CUCTEMY TOMNBKO
Ha OfHOM Hacoce.
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4.1.2 CocTosiHMe CBETOBOro MHAUKaTopa
CBeTOBOWN MHAMKATOP NOKa3biBaeT COCTOSIHWE YCTPOWCTBa.

CBeTOBOM UHAUKATOP

OnucaHune

MuraeT 3enéHbiM Kaxayo cekyHay

S

YCTPONCTBO BKIOYEHO.

Muraet 3enéHbiM ABaXAabl B CEKYHAY

YCTPOWCTBO BKIOYEHO U
oTNpaBnsieT AaHHble.

MuraeT KpacHbIM Kaxayto CeKyHay

LY ¥

Hu3kuii ypoBeHb 3apsiaa 6atapeu.
Mepenaya gaHHbIX HA MOGUNBbHOE
YCTPONCTBO OTCYTCTBYeET.

Mwraet KpacHbIM ABa)abl B CEKyHOY

ST FETK - T

Hu3kuit ypoBeHb 3apsiaa 6atapewu,
HO YCTPOMCTBO NpOAoKaeT
nepegady AaHHbIX.

YepepytoLueecss MUraHme Bo BpeMst
06GHOBNEHWS MPOrpamMMbl.

4.2 NopaepxxuBaemblie yCTPOUCTBaA

CuuTbiBatoLee ycTponcTeo u npunoxenne Grundfos GO Balance
nopaepxveaetcs yctpoiictBamu Ha 6ase Android 4,4 1 iOS 8 unu ux 6onee
nosgHux Bepcuii. Heo6xoaumo ucnonb3oBaTtb MOBUNbHOE YCTPOWCTBO,

nogaepxuBatllee dyHkumio Bluetooth.
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4.3 BbinonHeHue ruapaBnnyeckon 6anaHcMpoBKMU

o

23 ©*®N

12.

13.
14,

Y6eauTeck B TOM, 4To npunoxeHne Grundfos GO Balance
YCTaHOBIEHO Ha BallemM MOBUIIbHOM YCTPOMCTBE.

BkniounTe ycTponcTeo.

HaxmuTte [>] 1 yoepxuBainTe go Tex nop, noka He 3aropmutcs 3Haqvok [l1],
4TOOBI 334aTb HACOCY NOCTOSAAHHYIO ckopocTb |1

Ha Hacoce HaxmuTe [w m3/h] 1 yoepxuBanTe B TevyeHne 3 ceKyHz, noka
He Ha4YHET MUraTb CBETOBOW MHAMKATOP COCTOSIHUS.

YcTaHoBUTE YCTPOWCTBO Ha Hacoc.

OTKpoWTe NpUoXeHne N Ha4yHUTe NonyyaTb JaHHble CO CHUTLIBAIOLLEro
yCTpOMCTBa Ha Balle MobunbHOe YCTPOWCTBO.

3anycTute dyHKuMo 6anaHcuposkn. C NOMOLLbIO NO3TaNHbIX
VHCTPYKLWIA NPUIOXKEHNS BbINONHATE MMAPABANYECKYH0 GanaHCMpoOBKY.

M3mepbTe HyneBomn pacxoa.
M3mepbTe MakcMManbHbIA pacxoa.
M3mepbTe 6a30BbIN pacxoa.

. Bbinonxute 6anchmpOBKy.

OTperynupyiTe napaMeTpbl KaX4oro pagmatopa B COOTBETCTBUU C
WNHCTPYKLUMAMMN NPUTIOXKEHUS.

HaxmuTe [MepeiTn k oT4ETY]. Bbl NONy4nTe 3aKMIOYUTENBHBIN OTYET,
KOTOPbIN MOXHO UCMONb30BaTh AN AOKYMEHTUPOBAHUSA BbIMOMHEHHbIX
onepauuii nocrie 3aBepLUeHUs rnapaBnmyeckoi 6anaHcMpoBku.

CHUMUTE cuMTbIBatoLLEe yCTpOVICTBO C Hacoca.
Haxmute KHOMKY NUTaHuA, 4TOGbI OTKMIOYUTL NUTAHUE.
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4.4 HacTpolika peTpaHcnsiTopa CUrHanoB

Bbl MOXeTe YBENUUUTb AanbHOCTb NPUEMAa CUTHANOB YCTPOMCTBA C
MOMOLLbH BTOPOTo YCTpOicTBa. BTopoe ycTpoiicTBo 6yaet noBTopsiTh
CurHas c nepBoro yCTPOMCTBA, YyCTaHOBIEHHOTO Ha Hacoce.

MepBoe ycTPOCTBO AOMKHO BbITh BKIIOYEHO W NepeaaBaTh AaHHbIE.
1. BknoynTe BTOpOE yCTPOMCTBO.

2. YcTaHOBUTE ero Mexay nepBbiM YCTPONCTBOM U MECTOM C NIOXON
nepefayei curHana.

3. Y6BepuTtechb, YTO CBETOBOW MHAMKATOP COCTOSIHUS HA BTOPOM YCTPOWCTBE
MUraeT ABax bl Kaxxayto cekyHay. CM. Tabnuuy Huke.

Tenepb curHan peTpaHcnupyeTcs U AanbHOCTb €ro Npuéma yBenuyeHa.

CBeTOBOM UHAUKATOP OnucaHune

BTopoe ycTpoNCTBO BKMIOYEHO, HO
Muraet kaxayto cekyHay o
y W " COeIMHEHNSA C NepBbIM YCTPOWCTBOM
74 N N
. O et

BTopoe ycTponcTBO BKINIOYEHO U
Mwuraet aBaxabl Kaxayto cekyHay
AR ) OTrnpaBnsieT AaHHble Kak

peTpaHCcnATop CUrHanos.

PeTpaHcnsTop curHanos 6yaeT Murate 3enéHbIM CBETOM MpY AOCTaTO4MHOM
ypOoBHe 3apsifa 6atapen U KpacHbIM CBETOM MpuW HU3KOM YPOBHE 3apsifa.

TMO06 5159 3915

Puc. 2 HacTpoWika ycTaBku peTpaHcnsTopa curHana
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5. TexHn4eckoe Oﬁcny)KVlBaHVle un3genua

5.1 Yuctka nspenusn
BbINONHANTE YNCTKY CYXON MSATKON BETOLUbIO.

5.2 3ameHa 6aTapeu

Mcnonb3yemas B ycTpolcTBe NuTneBas 6atapes COOTBETCTBYeT ANpeKTUBe
no anemeHTam nutaHus (2006/66/EC). batapes He coaepXuT pTyTu, CBUHLA
unu kagmusi. Ecnn 6atapes paspsigunach, 3amMeHuTe eé€ HoBol baTapeein
aHanornyHoro Tuna.

Ecnu ycTpoicTBO He ncnomnb3yeTcsi, OHO aBTOMAaTUYECKM BbIKIIOYNTCS Yepes
5 MUHYT. YTOGbI BPYUHYIO BbLIKIIOYNUTL YCTPOMNCTBO, HAXMUTE KHOMKY NUTaHUs
M yoepxuBanTe B TeyeHne 3 cekyHa.

5.3 YcTaHOBKa nporpaMMHOro obecneyeHusi U o6HOBNEHUN

Ecnu Ha MobunbHOM ycTpoiicTBe ycTaHoBneHo npunoxeHune Grundfos GO
Balance, yBegomneHusi 0 Hannynm o6HOBNEHWIN NPOrpaMMHOro
obecneyeHusi B oHnanH-marasuHe App Store unu Google Play 6yayT
NoSIBNATLCS aBTOMATUYECKU.

3arpy3ka nporpamMmHoro o6ecneyeHus 1 oGHOBNEHUN n3
OHnawuH-marasumHa App Store

Ins yctponcte Apple iOS npunoxenune Grundfos GO Balance n o6HoBneHus
K HEMY MOXHO 6ecnnaTHo 3arpy3uTb U3 oHnaiH-marasmHa App Store.

1. 3anguTte B oHnawH-marasuH App Store.
2. Bapawite B noucke ¢pasy "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
3arpy3ka nporpaMMHoro o6ecneyeHvusi U OGHOBNEeHUH U3

OHnanH-marasumHa Google Play

Bbl moxeTe 6ecnnaTtHo 3arpysutb npunoxenue Grundfos GO Balance n
o6HOBNEHUS K HEeMY M3 OHNanH-marasuHa Google Play.

1. Bangwute B oHNamnH-marasuH Google Play:
https://play.google.com/store/apps.

2. Bapawite B noucke ¢pasy "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

Google play
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6. O6HapyXeHue n ycTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

6.1 NMpunoxeHne Grundfos GO Balance Ha Apple iOS

Mpu HaxaTUm Ha 3HAYOK NPUIIOKEHNE He 3anycKaeTcs.
Mpunoxexue 3aBucaer.
MpunoxeHue 3akpbiBaeTcs 63 NpeaynpexaeHus.

1. 3akponTe npunoxeHue.

2. OueHb GbICTPO ABaXAbl HAXMUTE
KHOMKY nepexoaa Ha rnaBHyo
CTpaHuuy, 4To6bl YBUAETD
paboTatoLme NpUNoXeHus.

Mepesanyctute npunoxexne. jOS 8 unu 6onee No3aHAA Bepcus:

1. CpABUWHBLTE OKHO NPEeABapUTENbLHOMO
npocmotpa Grundfos GO Balance
BBEpX, MOKa OHO HE UCYE3HET.

2. 3anycTuTe NpunoXxeHuWe 3aHOBO C
NOMOLLbIO €ero 3Hayka.

lMpunoxeHune He AOCTYMNHO Ha YCTPOMNCTBE.

1. 3angute B oHNanH-marasnH App Store
n GecnnaTHo 3arpysute nNpunoxeHne
YcTaHOBUTE NPUNOXEHNE. Grundfos GO Balance.
2. Bapavite B noucke cppasy "Grundfos
GO Balance".

6.2 MpunoxeHune Grundfos GO Balance Ha Android

Mpu HaxaTUK Ha 3HAYOK NPUIIOXKEHNE HE 3amyckaeTcs.
Mpunoxexue 3aBucaer.
MpunoxeHue 3akpbiBaeTcs 63 NpeaynpexaeHus.

1. 3akponte npunoxeHue.

2. Mpu HeobxoaMMOCTH OTKpoWTe
aucneTyep 3afad u 3akpounTe
NPpUNoOXeHe.

MepesanycTute NpUNoxeHue.

MpunoxeHve He OOCTYMNHO Ha YCTPOWCTBE.

1. 3amngute B oHnawH-marasnH Google
Play n 6ecnnaTHo 3arpysute
YcTtaHoBUuTe NpUNoXeHue. npunoxeHue Grundfos GO Balance.
2. 3apaiTe B noucke pasy "Grundfos
GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

nOTepﬂH CurHan mexay MOBUNBbHBIM yCTpOﬁCTBOM N CYUTbIBAOLWLUM

YyCTPONCTBOM.
1. lMepenBuHbTe Bawe MobunbHoe
YCTPOWCTBO GrMKe K CYUTBIBAKOLLEMY
YCTPONCTBY.
BHe 30HbI 4OCTYNHOCTK 2. Ecnwu curhan Bcé ewé HegoctaTouHO

nogkno4yeHns no Bluetooth.

CWUMbHBINA, NCMONb3YyINTE BTOPOE
YCTPOWCTBO B Ka4yecTBe peTpaHcnATopa
curnanos. Cm. pasgen 7. TexHuyeckue
OaHHble.

Hunskuii 3apag
aKkkymynsitopHoi 6atapew.

3ameHuTte 6artapeto. Huskuii 3apsag
6aTapew BnuseT Ha AanbHOCTbL NpUéma
CUrHanoB.

7. TexHn4YecKkue gaHHbIe

O6une xapakTepucTUKn

20 meTpoB B cBobOAHO cpene (6e3

[anbHocTb Npnéma
CcurHanos

YrIOBbIX OrpaHU4yeHnit).
Ha panbHocTb Npuéma curHanos BnmsieT

TUN CTPOUTENbHbIX MaTepunanos,
MCMONb30BaHHbIX AN CTEH.

MuHumym 120 yacoB paboThbl.
Bpewmsi paboTtbi Ecnu ycTpoiicTBO He ncnonb3yeTcs, CPok
cnyx6bl 6aTapeun cocTaBnsieT OAUH roa.

Okpyxarwujas cpeaa

OTHOCUTEeNbHasi BNaXxHoOCTb
BO3gyxa

Makcumym 95 %

Pa6ouasi Temnepatypa

ot -10 po +55 °C
oT -4 oo +130 °F

Temnepatypa xpaHeHus

ot -20 no +70 °C
oT -4 po +158 °F

Grundfos ALPHA Reader

dnekTponutaHune Jlutnesas 6arapes CR2032, 3 B

CTeneHb 3awmnThbl IP42
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8. YTununsauusa usgenus

OCHOBHbIM KpuTtepuem npenenibHoOro COCToAHUA ABngeTca:.

1. OTKa3 OAQHOW MMM HECKOMNbKNX COCTaBHbIX YacTel, PEMOHT UNn 3aMeHa
KOTOpPbIX HE NPEAYCMOTPEHbI;

2. yBenu4yeHue 3atpaT Ha PEMOHT U TEXHUYECKOE 0BCnyx)unBaHue,
npvBoAsiLLee K 3KOHOMUYECKON HellenecoobpasHOCTW aKcnyaTaumum.

[aHHoe nsgenve, a Takxe y3nbl U getanu OMKHbl COGMpaTbCﬂ n
YyTUNM3npoBaTbCA B COOTBETCTBUU C Tpe6OBaHVIHMVI MeCTHOro
3akoHodaTenbCcTBa B 06nacTy 3KONorum.

9. NapaHTUM n3rorosutens

CneunanbHoe npumMevaHue ansa Poccuiickon denepauum:
Cpok cnyx6bl o6opynoBaHusi coctaensiet 10 nert.
MpeanpusTue-n3roToBMTENb:

KoHuepH "GRUNDFOS Holding A/S™
Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro, JaHus

*  TOYHas cTpaHa M3roTOBMEHUS yKka3aHa Ha upMeHHon Tabnuuke.

Mo Bcem Bonpocam Ha Tepputopun PO npocum obpaiyartbes:
00O "TpyHadoc”

P®, 109544, r. Mocksa, yn. WkonbHas, g. 39

TenedpoH +7 (495) 737-30-00

dakc +7 (495) 737-75-36.

Ha Bce o6opynoBaHve npeanpusiTue-n3rotToBuTeNb NpeaocTaBnser
rapaHTuio 24 mecsiua co gHst npogaxw. MNpu npogaxe obopyaoBaHus,
nokynatento Bblgaetcs MapaHTUiHbIA TanoH. YCrnoBus BbINONHEHUS
rapaHTUiHbIX 06513aTenbCTB CM. B [apaHTUAHOM TanoHe.

YcnoBusa noaayun peknamauum

Peknamauwnun nogatotcs B CepBucHbiin ueHTp Grundfos (agpeca ykasaHbl B
[apaHTUiHOM TanoHe), Npu 3TOM HEOBXOANMO NPEfOCTaBUTL NMPaBUMBLHO
3anonHeHHbln FapaHTUNHbBINA TanoH.

YT1unusauus otpabotaHHbIx 6aTapen AomKHa NPoON3BOAMTLCA B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMU NpaBunamu. Mpu BO3HMKHOBEHNM BONPOCOB
obpaTuTecb B MeCTHOe NpeAcTaBuTeNbCTBO koMnaHum Grundfos.

[aHHoe n3genue cooteeTcTBYeT AnpekTnBe 2006/66/EU.
[aHHOoe n3genue JOMKHO OblTb YTUNU3MPOBAHO OTAENbHO OT
apyroro 6bITOBOro Mycopa.

B0O3MOXHbI TEXHUYECKNE N3MEHEHNS.
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Pred montaZzo preberite navodila za montazo in obratovanje.

2 Opozorilo

Instalacija in delovanje morata biti skladna z lokalnimi predpisi.
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1. Splosne informacije

1.1 Simboli, uporabljeni v tem dokumentu

Opozorilo
Neupostevanje varnostnih navodil lahko povzroéi telesne
poskodbe.

Neupostevanje teh varnostnih navodil lahko povzrogi okvaro ali
pozorilo .
poskodbo opreme.

Opombe in navodila olaj$ajo delo ter zagotavljajo varno delovanje.

1.2 Okrajsave, uporabljene v tem dokumentu

OkrajSava Opis
app Uporaba
BLE Bluetooth nizka energija

1.3 Radijska komunikacija
Enota BLE Grundfos ALPHA Reader je odobrena v vseh drzavah EU.
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2. Prevzem naprave

2.1 Obseg dobave

» Hitri vodnik

* Enota MI401 ALPHA Reader
+ CR2032 litijeva baterija.

Slika 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Predstavitev izdelka

Enota MI401, ALPHA Reader je sprejemnik in oddajnik podatkov o delovanju
¢rpalke. Enota podatke posreduje na mobilne naprave z operacijskimi
sistemi Android ali iOS preko povezave Bluetooth. Enota uporablja majhno
litijevo baterijo.

Enota se z aplikacijo Grundfos GO Balance uporablja za uravnotezenje
ogrevalnih sistemov v primarno enodruzinskih hisah. Aplikacija vas vodi
skozi korake, s pomocjo katerih se zbirajo informacije o instalaciji in meritvah
s Crpalke. V dvorednem sistemu, ogrevanem z radiatorju, aplikacija izraéuna
uravnotezZene vrednosti za vsakega od ventilov. Na podlagi teh vrednosti vas
aplikacija vodi skozi prilagoditve za vsak ventil v sistemu.

Aplikacija je na voljo za naprave z operacijskima sistemoma Android in iOS,
nalozite pa si jo lahko iz trgovin Google Play in App store.

Enoto uporabljajte samo s kroznimi &rpalkami ALPHA3.

Na obmocje delovanja povezave Bluetooth vplivajo tako materiali v
stenah, strehah in tleh kot tudi vrsta mobilnega telefona in trenutni

vremenski pogoji. V najslabSem primeru je lahko obmocje
delovanja povezave Bluetooth manjSe od predvidenega. V tem
primeru uporabite drugo enoto kot posrednik signala.

Hidroni¢no uravnotezenje je mozno samo pri dvocevnih ogrevalnih
sistemih.
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4. Zagon naprave

4.1 Posredovanje preko povezave Bluetooth

Enota posreduje podatke preko BLE na mobilno napravo s pomocjo funkcije
Bluetooth. Mobilna naprava bo podatke z enote sprejela, ko bo naprava
vklopljena, aplikacija odprta ter mobilna naprava in enota v dometu.

4.1.1 Uporaba enote in aplikacije Grundfos GO Balance
1. Prepri¢ajte se, da mobilna naprava in enota nista ve¢ kot en meter

narazen.

2. Prepri¢ajte se, da ste vstavili gumbasto baterijo (CR2032). Za ve¢

informacij si oglejte hitri vodic.

3. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite enoto. Indikatorska lu¢ka zasveti
vsako sekundo, kar nakazuje, da je enota vklopljena.

4. Zazenite aplikacijo Grundfos GO Balance na svoji mobilni napravi.
Povezava Bluetooth se samodejno aktivira. Aplikacija bo poskusila

zaznati prenos iz naprave.

5. Drzite gumb za vklop 3 sekunde, da izklopite enoto.

Ko odprete aplikacijo, bodo prikazani podatki iz prve enote, iz
katere aplikacija prejema podatke. Zato uporabljajte sistem samo

na eni érpalki naenkrat.

4.1.2 Stanje indikatorske lucke

Indikatorska lu€ka prikazuje stanje enote.

Indikatorska lucka lu¢ka

Opis

Vsako sekundo zasveti zeleno

7N AN AN

Enota je vklopljena.

Zasveti zeleno dvakrat na sekundo

Enota je vklopljena in posilja
podatke.

Zasveti rdeCe vsako sekundo
P e

Stanje baterije je nizko. Ni prenosa
podatkov na mobilno napravo.

Zasveti rdeCe dvakrat na sekundo
BN N

N N N N\
T 7N ﬂ'%lﬂ'?’l\\?l\\

Stanje baterije je nizko, vendar
enota kljub temu poSilja podatke.

Izmeniéno utripa med
posodabljanjem programske
opreme.
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4.2 Podprte naprave

Enota in aplikacija Grundfos GO Balance sta podprti na Androidnih napravah
z operacijskim sistemom Android 4,4 ali kasnej$o razli¢ico in iOS napravah z
operacijskim sistemom 8 ali kasnejso razli€ico. Uporabljati morate mobilno
napravo, ki podpira povezavo Bluetooth.

4.3 lzvajanje hidroniénega uravnotezenja

Prepricajte se, da je aplikacija Grundfos GO Balance names$¢ena
na vasi mobilni napravi.
1. Vklopite enoto.

2. Pritisnite [>], da zasveti [lll], s ¢imer je ¢rpalka nastavljena na stalno
hitrost I11.

3. Na ¢rpalki drzite [w m3/h] 3 sekunde, da zacne indikatorska luCka za
stanje utripati.

4. Enoto postavite na ¢rpalko.
5. Odprite aplikacijo in nastavite prejemanje podatkov iz enote.

6. Zacnite z uravnoteZenjem. Aplikacija vas bo po korakih vodila skozi
hidroniéno uravnotezenje.

7. lzmerite nicti pretok.

8. lzmerite maksimalni pretok.

9. Izmerite temeljni pretok.

10. Izvedite uravnotezZenje.

11. Prilagodite radiatorje, kot je navedeno v aplikaciji.

12. Kliknite [Proceed to report] [Nadaljuj do porogila]. Po koncu hidroni¢nega
uravnoteZenja boste prejeli kon¢no porocilo, ki ga lahko uporabite za
namene arhiviranja.

13. Odstranite enoto s ¢rpalke.
14. Pritisnite gumb za izklop, da izklopite napajanje.
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4.4 Nastavitev posredovanja signala

Domet signala enote lahko povecate z uporabo dodatne naprave. Dodatna
enota bo posredovala signal primarne enote, ki je name8¢ena na ¢rpalki.
Primarna enota mora biti vklopljena in oddajati podatke.

1. Vklopite dodatno enoto.

2. Postavite jo med primarno enoto in mesto s slabim signalom.

3. Prepri¢ajte se, da indikatorska lu¢ka stanja na dodatni enoti utripa
dvakrat na sekundo. Oglejte si spodnjo tabelo.

Signal je posredovan in domet je razsirjen.

Indikatorska lucka Opis

Utripa vsako sekundo Dodatna enota je vklopljena, vendar
- - - ni povezave s primarno enoto.
Utripa dvakrat na sekundo Dodatna enota je vklopljena in
- P eI posreduje podatke.

Posrednik signala bo utripal zeleno, e je baterija dovolj polna, in rdeCe, Ce
je stanje baterije nizko.

TMO06 5159 3915

Slika 2 Nastavitev posrednika signala
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5. Servisiranje izdelka

5.1 Ciséenje izdelka
Enoto ¢istite s suho mehko krpo.

5.2 Menjava baterije

Litijeva baterija, uporabljena v enoti, je v skladu z direktivo o baterijah in
akumulatorjih (2006/66/EGS). Baterija ne vsebuje Zivega srebra, svinca ali
kadmija. Ce je baterija prazna, jo zamenjajte z novo baterijo iste vrste.

Ce enote ne boste uporabljali 5 minut, se bo samodejno izklopila. Ce Zelite
enoto samodejno izklopiti, drzite gumb za izklop 3 sekunde.

5.3 Namescanje programske opreme in posodobitev

Ce imate na mobilni napravi nameséeno aplikacijo Grundfos GO Balance,
boste preko trgovine App Store ali Google Play prejeli obvestila, ko bodo na
voljo nove posodobitve programske opreme.

Prenos programske opreme in posodobitev iz trgovine App Store

Aplikacijo za naprave z operacijskim sistemom iOS si lahko prenesete in jo
posodobite v trgovini App Store. Storitev je brezpla¢na.

1. Pojdite v trgovino App Store.
2. Poiscite "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Prenos programske opreme in posodobitev iz trgovine Google Play

Aplikacijo za naprave z operacijskim sistemom iOS si lahko prenesete in jo
posodobite v trgovini Google Play. Storitev je brezplaéna.

1. Pojdi v trgovino Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Poiscite "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Odpravljanje tezav na napravi

6.1 Aplikacija Grundfos GO Balance na operacijskem sistemu
Apple iOS

Aplikacija se ne zazene, ko pritisnete na ikono.
Aplikacija zmrzne.

Aplikacija se zapre brez opozorila.

1. Zaprite aplikacijo.

2. Zaogled delujocih aplikacij dvakrat zelo
hitro pritisnite gumb domov .

iOS 8 ali kasnejsa ralic¢ica:

1. Podrsajte okno za predogled aplikacije
Grundfos GO Balance navzgor, dokler
ne izgine.

2. Aplikacijo ponovno odprite s pomocjo
njene ikone.

Ponovno zazZenite aplikacijo.

Aplikacija ni na voljo na moji napravi.

1. Pojdite v trgovino App Store in si

. I brezplaéno prenesite aplikacijo
Namestite aplikacijo. Grundfos GO Balance.

2. Poiscite "Grundfos GO Balance".

6.2 Aplikacija Grundfos GO Balance na operacijskem sistemu
Android

Aplikacija se ne zaZene, ko pritisnete na ikono.
Aplikacija zmrzne.

Aplikacija se zapre brez opozorila.

1. Zaprite aplikacijo.

2. Odprite upravitelja opravil in po potrebi
zaprite aplikacijo.

Aplikacija ni na voljo na moji napravi.

Ponovno zazZenite aplikacijo.

1. Pojdite v trgovino Google Play in si
N . likagii aplikacijo Grundfos GO Balance
amestite aplikacijo. prenesite brezpla¢no.

2. Poiscite "Grundfos GO Balance".
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6.3 ALPHA Reader

Signal med mobilno napravo in enoto je izgubljen.

lzven dometa povezave
Bluetooth.

1. Premaknite mobilno napravo blize enoti.

2. Ce signal ni dovolj mo&an, uporabite
dodatno enoto za posredovanje signala.
Glejte poglavje 7. Tehnicni podatki.

Nizko stanje baterije.

1. Zamenjajte baterijo. Nizko stanje
baterije vpliva na domet signala.

7. Tehni¢ni podatki

Splosni podatki

Domet

20 metrov v prostem okolju (brez omejitev
glede kotov).

Na domet vpliva tudi vrsta gradbenega
materiala, uporabljenega za stene.

Cas delovanja

Minimalno 120 ur delovanja.
Ce enote ne uporabljate, bo baterija
zdrzala eno leto.

Okolje

Relativna vlaznost zraka

Maksimalno 95 %

Obratovalna temperatura

Od -10 do 55 °C
Od -4 do 130 °F

Temperatura skladi$¢enja

0Od -20do 70 °C
Od -4 do 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Napajanje

CR2032 litijeva baterija, 3 V

Razred zasgite

1P42
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8. Odstranjevanje naprave

Proizvod in njegovi deli morajo biti odstranjeni na okolju prijazen nagcin:
1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz odpadkov.

2. Ce to ni mogode, stopite v stik z najblizjo Grundfosovo izpostavo ali
servisno delavnico.

Odpadno baterijo zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi. V primeru dvoma
kontaktirajte Grundfos.

Ta izdelek je v skladu z direktivo 2006/66/EU. Izdelka ne
zavrzite z ostalimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga zavrzite
v lo¢ene odpadke.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Slovenc€ina (SK) Navod na montaz a prevadzku

Preklad povodnej anglickej verzie
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Upozornenie

Pred inStalaciou si precitajte montazny a prevadzkovy navod.

Monta? a prevadzka musia spifiat miestne predpisy tykajlce sa
bezpecnosti prace a tiez interné pracovné predpisy
prevadzkovatela.
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1. VSeobecné informacie
1.1 Symboly pouzité v tomto navode

Upozornenie
Pri nedodrzani tychto bezpe¢nostnych pokynov méze dojst k ujme

na zdravi.

Nedodrzanie tychto pokynov mdze spdsobit poruchy alebo
poskodit zariadenie.

Poznamky a pokyny, ktoré ulahéuju pracu a zabezpecuju
bezpecnu prevadzku.

1.2 Skratky pouzité v tomto dokumente

Skratka Popis
apl. Aplikacia
BLE Nizka spotreba energie Bluetooth

1.3 Radiova komunikacia

Citacia jednotka Grundfos ALPHA Reader BLE je schvalena vo véetkych
eurdépskych krajinach.
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2. Prijatie produktu

2.1 Rozsah dodavky

* Rychly sprievodca

+  MI401 Citacia jednotka ALPHA Reader
+ Litiova batéria CR2032.

TMO06 5159 3915

Obr. 1 ALPHA Reader
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3. Predstavenie vyrobku

Citacia jednotka MI1401 ALPHA Reader je prijima¢ a vysielag informécii

o vykone ¢erpadla. Jednotka vysiela do mobilného zariadenia s platformou
Android alebo iOS cez Bluetooth. Jednotka vyuziva malu litiova batériu.
Jednotka sa spolu s aplikaciou Grundfos GO Balance pouziva na regulaciu
vykurovacieho systému predovsetkym v domoch s jednou rodinou. Aplikacia
vas prevedie niekolkymi krokmi, v ktorych su zhrnuté informacie o in$talacii
a meraniach ¢erpadla. U dvojpotrubného systému s ohrevom pomocou
radiatorov aplikacia pocita vyrovnavacie hodnoty pre kazdy z ventilov. Na
zaklade tychto hodnét vas aplikacia prevedie cez nastavenie kazdého ventilu
v systéme.

Aplikacia je dostupna ako pre zariadenia s platformou Android, tak i iOS,

a mozete si ju stiahnut z Google Play a App Store.

Jednotku pouZivajte iba s ALPHA3 obehovymi cerpadiami.

Dosah Bluetooth je ovplyvneny materialmi v stene, stropoch
a podlahe, rovnako ako typom mobilného telefénu

a poveternostnymi podmienkami. V najhorSom pripade moze byt
dosah Bluetooth mensi nez je Specifikovany dosah. V tomto
pripade pouzite druhu jednotku ako zosilfiova¢ signalu.

Regulaciu teplovodného vykurovania je mozné robit iba
u dvojpotrubnych systémov.
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4. Spustenie produktu

4.1 Vysielanie z Bluetooth

Jednotka vysiela data cez BLE do mobilného zariadenia pomocou funkcie
Bluetooth. Vysielany signal z jednotky bude prijimany mobilnym zariadenim
hned po zapnuti jednotky, spusteni aplikacie a zaisteni toho, Ze mobilné
zariadenie a jednotka su v rovhakom rozsahu.

4.1.1 Pouzitie jednotky a aplikacie Grundfos GO Balance

1. Uistite sa, Ze vase mobilné zariadenie a jednotka nie su od seba
vzdialené viac ako jeden meter.

2. Uistite sa, ze ste vlozili gombikovu batériu (CR2032). Viac informacii
najdete v Rychlom sprievodcovi.

3. Ak chcete zapnut jednotku, stlacte tlacidlo napajania. Kontrolka blikne
kazdu sekundu a tym indikuje, Ze je jednotka zapnuta.

4. Spustite aplikaciu Grundfos GO na vaSom mobilnom zariadeni. Bluetooth
sa automaticky aktivuje. Aplikacia sa pokusi najst’ signal, ktory vysiela
jednotka.

5. Pre vypnutie jednotky na 3 sekundy stlaéte napajacie tlacidlo.

m Po spusteni aplikacia zobrazi udaje z prvej jednotky, z ktorej
prijima data. Preto systém pouzivajte vzdy iba u jedného Cerpadla.

4.1.2 Kontrolka stavu
Kontrolka indikuje stav jednotky.

Kontrolka Popis

Blika kazdu sekundu na zeleno.
L ¢

7N N N

Jednotka je zapnuta.

Blika dvakrat za sekundu na zeleno.

Jednotka je zapnuta a zasiela udaje.

Nizky stav nabitia batérie.
M.y 3 Neprebieha prenos Gdajov do
S R mobilného zariadenia.

Blika kazdu sekundu na ¢erveno.

Blika dvakrat za sekundu na
cerveno.

\w\ _)K__\_ _\K\-/

Nizky stav nabitia batérie a jednotka
stale vysiela.

PreruSované blikanie po¢as
aktualizacie softvéru.
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4.2 Podporované zariadenia

Jednotka a aplikacia Grundfos GO Balance su podporované zariadeniami
s platformou Android vo verzii Android 4,4 a vy$Sou a zariadeniami

s platformou iOS vo verzii iOS 8 a vy§Sou. Musite pouzivat mobilné
zariadenie, ktoré podporuje Bluetooth.

4.3 Uskutocnenie regulacie teplovodného vykurovania.

Uistite sa, Ze mate v mobilnom zariadeni nainStalovanu aplikaciu
Grundfos GO Balance.

1. Zapnite jednotku.

2. Pre nastavenie Cerpadla na konstantnu rychlost Il stlacte [>], kym sa
nerozsvieti [l].

3. Na ¢erpadle stlacte na 3 sekundy [w m3/h] kym nezacne blikat kontrolka
stavu.

4. Jednotku postavte na €erpadlo.

5. Spustite aplikaciu a aktivujte na vaSom mobilnom zariadeni prijimanie dat
z jednotky.

6. Spustite regulaciu. Aplikacia vas prevedie krok za krokom cez regulaciu
teplovodného vykurovania.

7. Odmerajte nulovy prietok.

8. Odmerajte maximalny prietok.

9. Odmerajte zakladny prietok.

10. Uskutoé€nite regulaciu.

11. Nastavte kazdy radiator tak, ako je to poZzadované v aplikacii.

12. Klik [Prejdite ku sprave]. Po dokongeni regulacie teplovodného
vykurovania obdrzite kone€nu spravu, ktord mézete pouzit pre
dokumentacné ucely.

13. Demontujte jednotku z Eerpadla.
14. Pre vypnutie stlacte napajacie tlacidlo.
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4.4 Nastavenie zosiliiovaéa signalu

Pouzitim druhej jednotky mozete zvacsit dosah signalu primarnej jednotky.
Druhé jednotka bude zosilfiovat signal z primarnej jednotky, ktora je
osadena na Cerpadle.

Priméarna jednotka musi byt zapnuta a vysielat data.
1. Zapnite druhu jednotku.
2. Umiestnite ju medzi primarnu jednotku a miesto so slabym signalom.

3. Uistite sa, Ze kontrolka stavu na druhej jednotke blikne vzdy dvakrat za
sekundu. Pozrite si tabulku nizSie.

Signal je teraz zosilneny a dosah je zvacseny.

Kontrolka Popis

Blika kazdu sekundu. Druha jednotka je zapnuta, ale nie je
L prepojena s primarnou jednotkou.
Blika dvakrat za sekundu. Jednotka je zapnuta a zasiela udaje
L SEE L SESE ako zosilfiovag¢ signalu.

Zosilfiova¢ signalu bude blikat na zeleno, ak je stav nabitia batérie
dostato¢ny, a na ¢erveno, ak je stav nabitia batérie nizky.

TMO06 5159 3915

Obr. 2 Nastavenie zosilfiovaca signalu
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5. Servis produktu

5.1 Cistenie produktu
Jednotku gistite suchou a makkou handri¢kou.

5.2 Vymena batérie
Litiova batéria pouzivana v jednotke vyhovuje smernici pre batérie

(2006/66/EC). Batéria neobsahuje ortut, olovo ani kadmium. Ak je batéria

plocha, nahradte ju novou batériou rovnakého typu.

Po 5 minutach nepouzivania sa jednotka automaticky vypne. Pre manualne

vypnutie jednotky na 3 sekundy stlacte napajacie tlacidlo.

5.3 InStalacia softvéru a aktualizacii

Ak ste nainstalovali Grundfos GO Balance do mobilného zariadenia, budete
upozorneni na aktualizacie softvéru, ktoré su k dispozicii, a to bud cez App

Store alebo Google Play.
Stiahnutie softvéru a aktualizacii z App Store

Z App Store moézete stiahnut a aktualizovat' aplikaciu Grundfos GO Balance

pre zariadenia Apple iOS. Je to zdarma.
1. lIst na App Store.
2. Hradat "Grundfos GO Balance".

Available on the
D App Store

Stiahnut’ softvér a aktualizacie z Google Play

Z Google Play mézete stiahnut a aktualizovat aplikaciu Grundfos GO
Balance. Je to zdarma.

1. ist na Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. Hradat "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Zist'ovanie poruchy produktu

6.1 Aplikacia Grundfos GO Balance na Apple iOS

Aplikacia sa nespusti pri stlaéeni ikony.
Aplikacia zamrzla.
Aplikacia sa ukonci bez varovania.

1. Zatvorte aplikaciu.
2. Dvakrat rychlo stlacte tlacidlo Home
a zobrazia sa spustené aplikacie.
; ) o iOS 8 alebo vyssSia verzia:

Restartujte aplikaciu. 1. Posufite okno s nahfadom aplikacie
Grundfos GO Balance smerom nahor,
az kym nezmizne.

2. Aplikaciu opat spustite pomocou jej
ikonky.

Aplikacia nie je dostupna na mojom zariadeni.

1. Prejdite na App Store a stiahnite si
zdarma aplikaciu Grundfos GO
Balance.

2. Hradat "Grundfos GO Balance".

InStalovat aplikaciu.

6.2 Aplikacia Grundfos GO Balance na Android

Aplikacia sa nespusti pri stladeni ikony.
Aplikacia zamrzla.
Aplikacia sa ukonci bez varovania.

1. Zatvorte aplikaciu.

Restartujte aplikaciu. 2. Otvorte Spravcu Uloh a zatvorte
aplikaciu, ak je to nutné.

Aplikacia nie je dostupna na mojom zariadeni.

1. Prejdite na Google Play a stiahnite si
zdarma aplikaciu Grundfos GO
Balance.

2. Hradat "Grundfos GO Balance".

InStalovat aplikaciu.

244



6.3 ALPHA Reader

Signal medzi mobilnym zariadenim a jednotkou sa stratil.

Mimo dosahu Bluetooth.

1. Posurite vase mobilné zariadenie blizSie
k jednotke.

2. Ak signal nie je dostato¢ne silny,
pouZzite druhu jednotku ako zosilfiova¢
signalu. Vid ¢ast 7. Technické udaje.

Slaba batéria.

1. Vymenit batériu. Nizky stav batérie
ovplyvni rozsah signalu.

7. Technické udaje

Spolo¢né udaje

Dosah

20 metrov vo volnom priestore (Ziadne
uhlové obmedzenia).

Dosah je ovplyvneny typom stavebnych
materialov pouzitych na stavbu stien.

Doba prevadzky

Minimalne 120 hodin prevadzky.
Ak sa jednotka nepouziva, zivotnost’
batérie je jeden rok.

Prostredie

Relativna vihkost vzduchu

Maximalne 95 %

. . -10az 55 °C
Prevadzkova teplota 422130 °F
. . -20az70 °C

Teplota pri skladovani 4 a3 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Napajacie napatie

Litiova batéria CR2032, 3 V

Trieda krytia

1P42
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8. Likvidacia produktu
Likvidacia vyrobku alebo jeho sucasti musi byt vykonana v sulade s
nasledujucimi pokynmi a so zretelom na ochrana Zivotného prostredia:

1. Vyuzite sluzby miestnej verejnej alebo stikromnej firmy zaoberajucej sa
zberom a spracovavanim odpadu.

2. Ak to nie je mozné, kontaktujte najblizSiu pobocku spolo€nosti Grundfos
alebo jeho servisnych partnerov.

Odpadové batérie zlikvidujte prostrednictvom narodného zberného systému.
Ak mate pochybnosti, obratte sa na miestnu pobo¢ku spolo¢nosti Grundfos.

Tento produkt je v sulade so smernicou 2006/66/EU.
Nevyhadzujte tento produkt do zmieSaného domového
odpadu, likvidujte ho samostatne.

Technické zmeny vyhradené.
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Uyari

Montajdan énce, montaj ve kullanim kilavuzunu okuyunuz. Montaj

ve igletimin ayrica yerel diizenlemelere ve daha 6nce yapilip

onaylanmig olan belirli uygulamalara da uyumlu olmasi gerekir.
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1. Genel bilgiler

1.1 Bu dokiimanda kullanilan semboller

Uyari
A Bu glivenlik uyarilari dikkate alinmadigi takdirde, kisisel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

Bu giivenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi, cihazlarin
arizalanmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

Isi kolaylagtiran ve giivenli kullanim sagdlayan notlar veya
talimatlar.

1.2 Bu belgede kullanilan kisaltmalar

Kisaltma Aciklama
app Uygulama
BLE Bluetooth dusuk enerjisi

1.3 Radyo iletigimi

Grundfos ALPHA Reader BLE Unitesi tim AB Ulkelerinde onaylanmistir.
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2. Uriinii teslim alma

2.1 Teslimat kapsami

* Hizli rehber

* MI401 ALPHA Reader unitesi
+ CR2032 lityum batarya.

Sekil 1 ALPHA Reader

TMO06 5159 3915
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3. Uriin bilgisi

MI401, ALPHA Reader unitesi, pompa performans verilerinin alicisi ve
vericisidir. Unite, Android veya iOS tabanl bir mobil cihaza Bluetooth
Uzerinden baglanir. Unite kiigik bir lityum pil kullanir.

Unite, Grundfos GO Balance uygulamasi ile birlikte baslica tek aileli evlerde
Isitma sisteminin balanslanmasinda kullanilir. Uygulama, pompadan montaj
ve 6l¢im bilgilerinin alindigi birkag adimda size yol gdsterir. Radyatérlerle
isitilan ¢ift borulu bir sistemde uygulama, her bir vananin balanslama
degerlerini hesaplar. Bu degerlere dayali olarak uygulama, sistemdeki her bir
vananin ayarlanmasinda yol gdsterir.

Uygulama hem Android hem iOS cihazlara yonelik siiriimlere sahiptir ve
Google Play ve App Store'dan yiiklenebilir.

Uniteyi sadece ALPHA3 sirkilasyon pompalariyla birlikte kullanin.

Bluetooth menzili duvarlar, tavanlar ve zeminlerdeki malzemelerin
yani sira cep telefonu tiirinden ve hava kosullarindan da

etkilenmektedir. En kotii durumda Bluetooth menxzili, belirtilen
menzilden daha kisa olabilir. Bu durumda ikinci bir tniteyi sinyal
yineleyici olarak kullanin.

Hidronik balanslamayi sadece c¢ift borulu i1sitma sistemlerinde
uygulayabilirsiniz.
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4. Uriiniin gahistiriimasi

4.1 Bluetooth yayini

Qnite, mobil cihaza Bluetooth Gizerinden BLE vasitasiyla veri aktarir.
Uniteden iletisim Unite ve uygulama acilir aciimaz ve unite ile mobil cihaz
ayni menzilde oldugunda mobil cihaz tarafindan alinir.

4.1.1 Unitenin ve Grundfos GO Balance uygulamasinin kullanimi

1. Mobil cihazin ve Unitenin birbirinden bir metreden daha uzak
olmadigindan emin olun.

2. Birdugme pil (CR2032) taktiginizdan emin olun. Daha fazla bilgi igin hizli
kilavuza bakiniz.

3. Uniteyi agmak igin gii¢ diigmesine basin. Gosterge 1s1§i saniyede bir
yanarak unitenin acik oldugunu belirtir.

4. Grundfos GO Balance uygulamasini mobil cihazinizdan baslatin.
Bluetooth otomatik olarak etkinlestirilir. Uygulama, tniteden iletisim
bulmaya calisir.

5. Uniteyi kapatmak igin giig diigmesine 3 saniye basin.

Uygulamayi agtiginizda, veri aldidi ilk Gniteden veri gérintuler. Bu
nedenle sistemi bir seferde sadece bir pompada kullanin.

4.1.2 Gosterge 151g1 durumu
Gosterge 15131, Unitenin durumunu gésterir.

Gosterge 15191 Aciklama
Sei[llyedqﬁe bl;%/_9§l| yanip soner Unite agildr.
N /i C N 7
iki saniyede bir yesil yanip séner Uni L .
' e nite acgildi ve veri génderiyor.
e
Saniyede bir kirmizi yanip séner Pil seviyesi azaldi. Mobil cihazla
L iletigim yok.
Sg:gede bir iki kez kirmizi yanip Pil seviyesi azaldi ve unite hala
» W wy iletisim saglyor.
FEHE FEIE RN T ey

Yazilim guncellemesi sirasinda
donlisimli yanip sénme.
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4.2 Desteklenen cihazlar

Unite ve Grundfos GO Balance uygulamasi, Android 4,4 veya {izeri siirime
sahip Android cihazlar ve iOS 8 veya Uzeri slriime sahip iOS cihazlar
tarafindan desteklenmektedir. Bluetooth'u destekleyen bir mobil cihaz
kullanmalisiniz.

4.3 Hidronik balanslamayi gergeklestirme

Grundfos GO Balance uygulamasinin mobil cihazinizda yikli
oldugundan emin olun.
1. Uniteyi agin.
2. Pompayi sabit hiz lll'e ayarlamak igin [lll]] yanana kadar [>] digmesine
basin.

3. Durum 1s1g1 yanip sénmeye baslayana dek 3 saniye boyunca pompada
[w m3/sa.]'i basili tutun.

4. Uniteyi pompaya yerlestirin.
5. Uygulamayi agin ve cihazinizin tniteden veri aldigindan emin olun.

6. Balanslamayi baslatin. Uygulama hidronik balanslamada adim adim yol
gOsterir.

7. Sifir debiyi élgin.

8. Maksimum debiyi él¢lin.

9. Baz debiyi dlgilin.

10. Balanslamay! gergeklestirin.

11. Her bir radyatdri uygulamada istenen sekilde ayarlayin.

12.[Rapora ilerle] digmesine tiklayin. Hidronik dengelemeyi
tamamladiginizda dokiimantasyon amaciyla kullanabileceginiz nihai bir
rapor alirsiniz.

13. Uniteyi pompadan gikarin.
14. Glcu kapatmak i¢in glic digmesine basin.
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4.4 Sinyal yineleyiciyi ayarlama

ikinci bir Gnite kullanarak (inite sinyali menzilini genisletebilirsiniz. ikinci
Unite, pompaya takilan ana Uniteden sinyali tekrarlar.

Ana Unite agik ve veri iletiyor olmahdir.

1. Ikinci Gniteyi agin.

2. Ana Unite ile zayif sinyal arasina yerlestirin.

3. Ikinci Ginitedeki gdsterge 1s1ginin saniyede iki kez yandigindan emin olun.
Asagidaki tabloya bakiniz.

Sinyal simdi tekrarlanir ve menzil genisletilir.

Gosterge 15191 Aciklama

Saniyede bir yanip séner ikinci Ginite agik ama ana Uniteyle
- - - baglanti yok.

Saniyede iki kez yanip séner ikinci Ginite agik ve sinyal yineleyici
LS K Kk olarak veri génderiyor.

Pil seviyesi yeterliyse sinyal yineleyici yesil yanip séner ve pil seviyesi
dislkse kirmizi yanip soéner.

TMO06 5159 3915

Sekil 2 Sinyal yineleyiciyi ayarlama
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5. Uriin servisi

5.1 Uriiniin temizlenmesi

Uniteyi kuru, yumusak bir bezle temizleyin.

5.2 Pilin degistirilmesi

Unitede kullanilan lityum pil, batarya yénergesine (2006/66/EC) uygundur.
Pil civa, kursun ve kadmiyum igermez. Pil dlizse, yeni ayni tip bir pille
degistirin.

Kullanilmadiginda (inite, 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Uniteyi
manuel olarak agmak igin glic digmesine 3 saniye basin.

5.3 Yazilim ve giincellemelerin yiiklenmesi

Grundfos GO Balance uygulamasini bir mobil cihaza yuklediyseniz, Apple
App Store'dan veya Google Play'den yazilim glncellemeleri bulundugunda
haberdar edilirsiniz.

Yazilim ve giincellemeleri App Store'dan yiikleme

Apple iOS icin Grundfos GO Balance uygulamasini App Store'dan
yukleyebilir ve glincelleyebilirsiniz. Ucretsizdir.

1. App Store'a girin.
2. Grundfos GO Balance 1 arayin.

Available on the
D App Store

Yazilim ve giincellemeleri Google Play'den yiikleme

Grundfos GO Balance uygulamasini Google Play'den yikleyebilir ve
glncelleyebilirsiniz. Ucretsizdir.

1. Google Play'e girin: https://play.google.com/store/apps.
2. Grundfos GO Balance 1 arayin.

ANDROID APP ON

?5 Google play
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6. Uriinde ariza tespiti

6.1 Apple iOS'ta Grundfos GO Balance uygulamasi

Simgeye bastiginizda uygulama baslamiyor.
Uygulama donuyor.
Uygulama, uyari vermeden kapaniyor.

1. Uygulamayi kapatin.
2. Calisan uygulamalari gérmek icin ana
sayfa digmesine hizlica iki kez basin.
Uygulamayi yeniden iOS 8 veya uzeri

baglatin. 1. Kaybolana kadar Grundfos GO
uygulama 6nizleme penceresini yukari
dogru kaydirin.

2. Uygulamayi simgesinden baslatin.

Uygulama cihazimda mevcut degil.

1. App Store'a girin ve Grundfos GO
Uygulamay yiikleyin. Balance uygulamasini lcretsiz yikleyin.

2. Grundfos GO Balance 1 arayin.

6.2 Android'de Grundfos GO Balance uygulamasi

Simgeye bastiginizda uygulama baslamiyor.
Uygulama donuyor.
Uygulama, uyari vermeden kapaniyor.

1. Uygul kapatin.
Uygulamay! yeniden }./.gu arrlay| ) zl-zp.a.ln ;
baslatin. 2. Gorev yoneticisini agin ve gerekiyorsa
uygulamay! kapatin.

Uygulama cihazimda mevcut degil.

1. Google Play'e girin ve Grundfos GO
Uygulamay yiikleyin. Balance uygulamasini Ucretsiz yukleyin.
2. Grundfos GO Balance 1 arayin.
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6.3 ALPHA Reader

Mobil cihaz ile lnite arasinda sinyal kayboldu.

Bluetooth menzili disindadir.

1. Mobil cihazinizi lniteye yaklastirin.

2. Sinyal yeterince gugli degilse, ikinci bir
sinyal yineleyici kullanin. Bkz. bélim
7. Teknik bilgiler.

Dusik pil.

1. Pili degistirin. Diglk pil seviyesi sinyal
menzilini etkiler.

7. Teknik bilgiler

Genel veriler

Menzil

Bos ortamda (ag! sinirlamasiz) 20 metreye
kadar.

Menzil, duvarlarda kullanilan malzeme
turinden etkilenir.

Caligma suresi

Maksimum 120 saat calisma.
Unite kullaniimazsa pil dmri bir yildir.

Cevre faktorleri

Bagil hava nemi

Maksimum % 95

Calisma sicakhg -10ila 55 °C
-4 ila 130 °F

§ -20ila 70 °C

Saklama sicakligi 158 oF

Grundfos ALPHA Reader

Besleme gerilimi

CR2032 lityum pil, 3V

Koruma sinifi

1P42

256



8. Uriiniin imha edilmesi

Bu riintin ve pargalarinin hurdaya ¢ikartiimasinda asagidaki kurallara
dikkat edilmelidir:

1. Yerel veya 6zel atik toplama servisini kullanin.

2. Eger bu mumkin degilse, en yakin Grundfos sirketi veya servisini arayin.

Kullaniimig pil, Ulkedeki atik toplama planlarina uygun sekilde imha
edilmelidir. Aklinizda soru isareti varsa, size en yakin Grundfos ile iletisime

gegin.

Bu urin, 2006/66/EU ydnergesine uygundur. Bu Urln, diger
evsel atiklarla birlikte degil ayri toplanmalidir.

Degisime tabidir.
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MonepenxeHHs

Mepw Hix npucTynaTtu 4o onepawiii 3 MOHTaxXy obnagHaHHs,

HeobXiAHO YBaXXHO O3HAWOMUTUCS 3 AAaHUM KEPIBHULTBOM
3 MOHTaxy Ta ekcnnyarauii.

MoHTax i ekcnnyaTtauis NOBUHHI TaKOX BUKOHYBaTUCS 3rigHO

3 MiCLeBMMM HOpMaMu i 3aranbHONPUINHATUMW B NpaKTULi
ONTUManbHUMK MeToAaMU.



1. 3aranbHi BigoMocTi
1.1 3Ha4yeHHs CUMBOIB Ta HanuciB

MonepenxeHHs
HenoTpumaHHs uMx npaBun TEXHikM Ge3nekn Moxe NpuM3BecTn 4o

TinecHoro YLWKOOXKEHHSA.

HepoTpuMaHHs Uux npaBun TEXHIKM Be3nekn Moxe cTatu
NPUYNHOK HeCNpaBHOCTI abo NOLIKOAKEHHA o6nagHaHHS.

M MpuMmiTkn abo iHCTPYKUIT, AKi MOXYTb nonerwnT poboTy Ta
3abe3neunTn HapiHy ekcnnyatauito.

1.2 3HayeHHs abpeBiaTyp, WO MICTATLCA Y LbOMY AOKYMEHTI

AbGpesiaTypa 3HavyeHHs
nporp. Mporpama
BLE Hu3bke eHeprocnoxusaHHs Bluetooth

1.3 Papio3B'sizok
Mpunap Grundfos ALPHA Reader BLE cxBaneHuin y Bcix kpaiHax €C.
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2. OTpuMaHHA BUpoGy

2.1 O6cAr nocTaBKu

* CTtncne kepiBHULTBO

* Tlpunaa MI401 ALPHA Reader
» JlitrieBa 6atapesa CR2032.

TMO06 5159 3915

Puc. 1 ALPHA Reader
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3. Onuc npoaykTy

MI401, ALPHA Reader - ue npunag, Wwo oTpMMYye i nepegae TeXHiYHi AaHi
HacociB. MNpunag nepegae aaHi Ha MobinbHWI NpUCTpIn Ha 6asi Android abo
iOS yepes Bluetooth. MNpunag xuBnTbLCS Big HEBenuKoi NiTieBoi baTapei.
Mpunap pa3om 3 nporpamoto Grundfos GO Balance BukopucToByeTbcs Ans
BPIBHOBa)KEHHS CUCTEMM ONaneHHs, NepLl 3a BCe, B OQHOKBAPTUPHUX
6yaisnsx. MNporpama 4o3BonNsiE 3QiNCHATY PSiA KPOKIB, Ha SIKUX 36UpaeTbcs
iHpopMalLlis Lwoao MOHTaxXy i BUMipiB Hacocy. Y ABOTPY6GHMUX cucTemax, Lo
HarpiBaloTbCsl pagiatopamu, nporpaMa po3paxoBye 3HaYEHHS
BPiBHOBaXXEHHS ANs KOXKHOrO knanaHa. Ha nigctasi Lux 3Ha4yeHb 3a
[0NOMOroi0 Nporpamu MoXHa BigperynoBaTh KOXeH knanaH y cuctemi.
Mporpamy mMoxHa BMKOPUCTOBYBATU Ha NpucTposix Ha 6asi Android Ta iOS,
BW MoXeTe 3aBaHTaxuTu ii 3 Google Play Ta App Store.

MpuncTpint MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NWLLE 3 LUPKYNALINHUMU
Hacocamn ALPHAS.

Ha pianasoH Bluetooth moxyTb BnnuBaTn maTepianu y cTiHax,
Aaxy i nignosi, a Takox Tun Mo6inbHOro TenedgoHy i noroaHi

ymoBMU. Y HaWripwomy Bunagky Aiana3oH Bluetooth moxe 6ytu
MEHLINM 3a BKa3aHuil gianasoH. B TakoMy pasi BUKopucToByihTe
OPYrMin NPUCTPIN AK CUrHaNbHUIA NOBTOPIOBAY.

FiapaBniyHe 6anaHcyBaHHS MOXHa 34iiCHIOBaTV nuie y
ABOTPYBHMX crcTemax onaneHHs.
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4. 3anyck npucTpolo

4.1 NMepepaya no Bluetooth

Mpunag nepepae aaHi yepes BLE Ha Mo6inbHWUIA NpuCTpiii 3a 4ONMOMOro
dyHKuUii Bluetooth. [ani 3 npunagy oTpumyoTbCA MOBINBHUM NPUCTPOEM
BiApasy nicns BBIMKHEHHS npunagy, BiAKpUTTS Nporpamu i 3HaxoaXeHHs
MO6iNbHOro NPUCTPOIO | NpUNagy y og4HOMY Aiana3soHi.

4.1.1 BukopucTtaHHsA npunapay i nporpamm Grundfos GO Balance

1. TepekoHawTecs B TOMY, WO Ball MOGiNbHWIA NPUCTPIN | npunaa
3HaXOAATbLCS Ha BiAcTaHi He Binblue ogHOro MeTpa OauH Bif iHLWOro.

2. lNepekoHanTecs B TOMY, WO BM BCTaBWM GaTapeto nirynkoBoro tuny
(CR2032). loknapHiwy iHdbopMmaLito ANB. y CTUCIIOMY KEPiBHULTBI.

3. HatucHiTb kHONKy XunBNeHHs, wob BBiMKHYTM npunag. CeiTnosui
iHAuKaTop 6rMMae KOXHY CekyHAy, Lo CBiAYUTb Npo Te, Wo npunag
BBIMKHEHWN.

4. BanycrtiTb Nnporpamy Grundfos GO Balance Ha Bawomy mob6insHomy
npuctpoi. Bluetooth aktuByeTbca aBTomaTnyHo. Mporpama
HamaraTMmeTbCs 3HaWTW AaHi, Lo nepeAaloTbes 3 Npunagy.

5. HaTWCHITb | yTpUMYTe KHOMKY BNPOAOBX 3 CeKyHA, LWob BBIMKHYTU
npunag.

[Mpu BIAKPUTTI NporpaMm B Hii NOKa3yloTbCA AaHi neporo
npunaay, Big AKOro BoHa oTpumana AaHi. Tomy 3aBxau
BMKOPWUCTOBYWTE CUCTEMY NULLE HA OAHOMY HACOCI.

4.1.2 CeiTnoBuUi iHAMKaTOp CTaHy
CBiTNnoOBMI iHAMKATOP NOKa3ye CTaH npunagy.

CsiTnoBun iHAMKaTop Onuc

Brivmae 3eneHnM KoXHY CekyHay

3¢ Y, Mpunag BBIMKHEHWA.
N /ﬁﬁ\ © AN

Brnumae aBivi 3eneHnm KoXHy

cekyHay I'Ipvma,q BBIMKHEHUW | BiANpasnae

W N W iy AaHi.
Erlvuwae YEPBOHMM KOXHY CEeKyHAy Hu3abkuin 3apsa 6atapei. BigcytHsa
S nepegaya Ha MoBinbHUIA NPUCTPIt.

Brnumae aBivi Y4epBOHUM KOXH o .
A P Y Hu3bkuin 3apsa 6atapei i npunag

cefyH,u,y N v\ nepegae gaHi.

MepiognyHe BGnmmanHa nig vyac
- OHOBMEHHS NPOrpamMHoOro
3abe3neyeHHs.
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4.2 MpucTpoi, Wwo niaTpUMyTbCcs

Mpunag i nporpama Grundfos GO Balance nigTpumyoTbca NpucTposimMun Ha
6a3i Android 3 Bepcieto Android 4,4 i BuLe Ta npucTposimMu Ha 6a3i iOS 3
Bepcieto iOS 8 i Buwwe. MobinbHWiA NPUCTPi NOBUHEH MaTh yHKLiO
Bluetooth.

4.3 3pincHeHHA rigpaBniyHoro 6anaHcyBaHHA

MepekoHanTecs B Tomy, Wwo nporpama Grundfos GO Balance
BCTAHOBIIEHA Ha BalLIOMY MOGiNbHOMY NPUCTPOI.

1. BBIMKHITb NpucTpin.
2. HatucHiTb [>] i yTpumyiite, gokun He 3aroputbces [lI1], wob HanawTyBaTn
HacocC Ha NOCTiNHY WweuakicTb 1.

3. Ha Hacoci HaTuCHITb [w m3/h] i yTpumyiTe BNpoaoBX 3 CeKyHA, AOKU He
3abnumae CBiTNOBUIA iHAMKATOP CTaHy.

4. BcTaHOBITb Npunag Ha Hacoc.

5. Bigkpunte nporpamy i oTpumainTe gaHi 3 npunagy Ha CBOEMY NpUCTPOI.

6. [lMouHiTb BanaHcyBaHHs. [porpama AonomMoxe BaM NMOKPOKOBO 34INCHUTH
rigpaBniyHe 6anaHcyBaHHS.

7. Bumipante HynboBy BUTpaTYy.

8. BumipsnTe makcumanbHy BUTpaTy.

9. BwumipsinTe 6a3oBy BuTparty.

10. 3aiiicHiTb GanaHcyBaHHs.

11. HanawTyinTe KoXeH pagiatop 3rigHo nporpami.

12. HaTtucHiTb [[MepeiTn oo 3BiTy]. Bu oTpumaeTe ocTaTouHWUiA 3BIT, SKUIA
Moxe ByTu BUKOPUCTaHWI ANs AOKYMeHTanbHUX Linew nicns
3aBepLUeHHs rigpaBniyHoro 6anaHcyBaHHs.

13. JleMOoHTYyITe npunag 3 Hacocy.
14. HaTUCHITb KHOMKY XVBMEHHS, LWOG BUMKHYTU XVUBMEHHS.
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4.4 HanawTyBaHHA CMIFHaNbLHOro NOBTOpPIOBa4a

Bu MoxeTe 36inblwunTy AianasoH curHany npunagy 3a 4onoMoro Apyroro

npunagy. Apyruii npunag noBToploBaTVME CUrHan nepLioro npunaay,
BCT@HOBMEHOrO Ha HAcoCi.

Mepwwin npunag noBuHeH 6yTW BBIMKHEHWI | NnepefaBaTt AaHi.
1. BBIMKHITb Apyrui npunag.
2. TMomicTUTb NOro MiX NepwvM NPUNagoM i NO3uLiElo 3 NOraHNM CUrHamnoM.

3. lNepekoHanTecs B TOMY, LLO CBITNIOBWUI iHAMKATOP CTaHy Apyroro npunaay
6rvmae ABidi KOXHY cekyHay. [IuB. Tabnuuo Huxye.

3apas curHan noBTOPKETLCS i Aiana3oH 36inbweHui.

CsiTnoBui iHAnkKaTop Onuc

[Opyruin npunaj BBIMKHEHUI, ane
Bnumae koxHy cekyHay h s
ARV BiICYTHI 3B'A30K 3 MepLunmM
. %:g B
" " npunagom.

Brnumae aBivi kKoXHy cekyHay Hpyrvii npunan BBIMKHEHWi i

NN N N N BiANpaBns€ AaHi AK CUrHanbHUn
T W K NOBTOPHOBaY.

CurHanbHuii nosToptoBay Brivmae 3eneHnM npu AocTaTHbOMY 3apsai
GaTtapei, i KpacHUM - Npu HU3bKOMY 3apsgi 6aTapei.

TMO06 5159 3915

Puc. 2 HanawTyBaHHS curHanbHOro noBToptoBaya
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5. O6cnyroByBaHHA npunagy

5.1 OumiwleHHA npunagy
OunwyinTe npunag Cyxor, M'siKol TKaHUHOLO.

5.2 3amiHa baTapei

NiTieBa 6aTapes, WO BUKOPUCTOBYETLCA Y Npunagi, BianoBigae AMPeKTUBi
wopo 6atapen (2006/66/EC). batapesi He MiCTUTb pPTyTi, CBUHLIO abo
kagmito. FAkwo 6atapes pospsigunacs, 3amiHiTb ii HOBOK GaTapeeto Toro x
™ny.

Mpunap aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCS Y pasi HEBUKOPUCTAHHSA BNPOAOBX 5
XBUNWH. LLIo6 BUMKHYTW npunag BpPYYHyY, HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY
XKUBIIEHHSI BNPOAOBX 3 CeKyHA.

5.3 BcTaHOBNEHHs1 NporpaMHoOro 3abe3neyeHHs i OHOBIIEHHS

Akwo y Bac Ha MobinbHoMy npucTpoi BcTaHoBneHo Grundfos GO Balance,
BY GyfeTe NoBiAOMIEHi MPO HasIBHICTb OHOBIIEHHS A4St MPOrpaMHoro
3abesneyeHHs y App Store abo Google Play.

3aBaHTaxeHHsl NporpaMHoro 3a6e3nevyeHHA i oOHOBNEeHHA 3 App Store

Bu moxeTte 3aBaHTaxutn i oHoBuTH nporpamy Grundfos GO Balance ans
npunagais Apple iOS yepes App Store. Lle 6e3koLITOBHO.

1. Tepewnaite o App Store.
2. 3Hangitb "Grundfos GO Balance".

D Available on the
App Store
3aBaHTaXeHHs1 NporpamMmHoro 3abe3ne4yeHHs i oHoBneHHA 3 Google Play

Bu moxeTe 3aBaHTaxutu i oHoBuTU nporpamy Grundfos GO Balance yepe3s
Google Play. Lle 6e3koLTOBHO.

1. Mepengite go Google Play: https://play.google.com/store/apps.
2. 3Hangitb "Grundfos GO Balance".

ANDROID APP ON

?b Google play
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6. Mowyk HecnpaBHOCTeN NPUCTPOLO

6.1 NMporpama Grundfos GO Balance Ha Apple iOS

Mporpama He 3anyckaeTbca Npy HaTUCKaHHI Ha NikTorpamy.
Mporpama 3aBucae.
Mporpama 3akpuBaeTbCs 6€3 NonepemxeHHs.

1. 3akpunte nporpamy.
2. [Bivi AyxXe WBWAKO HATUCHITb KHOMKY

nepexofy Ha rornoBHY CTOpIHKY, LWo6
no6aunTy Npawotoyi nporpamu.

MepesanycTiTb nporpamy. iOS 8 a6o nisHiwa BepciA:
1. 3ABWHbTE BiKHO NonepeaHbLOro orNsay
nporpamu Grundfos GO Balance yropy,
[0KM BOHO He 3HUKHe.

2. 3anycTiTb Nporpamy Le pas 3a
ponomoroto ii nikTorpamu.

Ha mMoemMy npucTpoi Hemae nporpamu.

1. 3angitb B App Store i 3aBaHTaxTe
nporpamy Grundfos GO Balance
6€e3KOLUTOBHO.

2. 3Hangitb "Grundfos GO Balance".

BcTaHoBiTb Nnporpamy.

6.2 Mporpama Grundfos GO Balance Ha Android

Mporpama He 3anyckaeTbCca NPU HATUCKaHHI Ha nikTorpamy.
lMporpama 3aBucae.
Mporpama 3akpuBaeTbcs 6€3 nonepeKeHHs.

1. 3akpunte nporpamy.
MepesanycTiTb nporpamy. 2. Bigkpuinte MeHeaxep 3aBaaHb i
3aKkpuiTe nporpamy 3a HeobxigHoCTi.

Ha moemy npucTpoi Hemae nporpamu.

1. 3angite B Google Play i 3aBaHTaxTe
nporpamy Grundfos GO Balance
6€e3KOLITOBHO.

2. 3Hangite "Grundfos GO Balance".

BcTaHoBiTb nporpamy.
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6.3 ALPHA Reader

CwurHan mixx Mo6inbHUM NPUCTPOEM | Mpunagom 3arybneHuii.

MNosa gianasoHom Bluetooth.

1. TlepemicTutb CBit MOBINbHUIA NPUCTPIN
6nvxye fo npunaay.

2. $AKUWo curHan HegoCTaTHBO CUMBHUN,
BUKOPUCTaNTE APYrni NPUCTPIN K
cuUrHanbHWi nosToptoBay. [ine. po3ain
7. TexHiyHi OaHi.

Hun3bkuii piBeHb 3apsaay
6arapei.

1. 3amiHiTb 6aTapeto. Hu3bkuin piBeHb
3apsaay 6atapei BnnuBae Ha AdianasoH
curHany.

7. TexHiuHi pgaHi

3aranbHi gaHi

20 meTpiB npm BiacyTHocTi nepewkos (6e3
obMeXeHHs KyTa).

[LianasoH " .
Ha pianasoH Bnnueae Tun 6yaiBenbHUX
mMaTepianis CTiH.
Minimym 120 roguH po6oTu.
Ao npunag He BUKOPUCTOBYETLCS,
Yac poboTtun tio npunan p Y

TepMiH cnyx6u 6aTapei cTaHOBUTb OAMH
piK.

HaBkonuwHe cepefnosuule

BigHocHa BonoricTe NoBiTps

Makcumym 95 %

Po6oua TemnepaTtypa

Big -10 po 55 °C
Bin -4 no 130 °F

TemnepaTypa 36epiraHHs

Bin -20 no 70 °C
Bia -4 no 158 °F

Grundfos ALPHA Reader

Hanpyra xuBreHHs

JliTieBa 6atapes CR2032, 3 B

Knac 3axucty

1P42
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8. YTuniszauia npunaay

[aHuin BMpib, a Takox By3nu i AeTani NOBWHHI 36upatucs i Buganstucsa

BiANOBiAHO 4O BUMOT €KOonorii:

1. BukopucToByiiTe AepxaBHi abo npuBaTHi crnyx6u 36opy cmiTTS.

2. Axwo Taki opraHisauii abo dipmu BiACYyTHI, 3B’SXITbCA 3 HANBNMXKYOI0
dinieto abo CepsicHum LeHTpom Grundfos.

PospsigxeHa 6atapes NoBMHHA yTUNi3yBaTWUCS 3ridHO HaLioHaNbHUX NpaBu.

Y pasi BUHUKHEHHSI CYMHIBIB 3BEPHITbCS 4O MiCLLeBOro npeacTaBHMUTBA
komMnaHii Grundfos.

Lleit npunapg Bignosigae avpektusi 2006/66/EU. He
yTURi3yiiTe Lei npunag pasom 3 iHWwWuMmMu nobyToBrMU
BiAXxoAamu, uei npunag NnoBUWHEH yTUMi3yBaTUCS OKPEMO.

36epiraeTbCs NPaBoO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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Declaration of conformity

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product Grundfos M1401,
ALPHA Reader, to which the declaration below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the laws of the EC/EU member states.
Note: There are two sets of Council Directives and standards listed below. One set
applies until and including 19th April 2016. The other set applies from 20th April 2016
and onwards.

BG: fleknapauusa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC/EO

Hue, dpupma Grundfos, 3asBsiBame ¢ NbiiHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoAykTbT Grundfos
MI401, ALPHA Reader, 3a ko/TO ce OTHacsi HacTosiLlaTa Aeknapauus, OTroBapsi Ha
cnefgHute aupekTnsu Ha CbBeTa 3a yeaHakesBaHe Ha NpaBHWUTE pasnopeabu Ha
ObpxaBuTe-uneHkn Ha EC/EO.

3abenexka: MNo-gony vma n3bpoenu ABe rpynu ANPEKTUBM U cTaHdapTy Ha CbBeTa.
Epnata rpyna e B cuna go 19 anpun 2016 r. BknouutenHo. [ipyrata rpyna e B cuna ot
20 anpwn 2016 .

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze vyrobek Grundfos
MI1401, ALPHA Reader, na ktery se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize
uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpisu ¢lenskych statt
Evropského spolecenstvi.

Poznamka: Nize jsou uvedeny dvé sady smérnic Rady a standard(. Prvni sada je platna
do 19. dubna 2016 (v¢etné). Druha sada plati od 20. dubna 2016.

DE: EG-/EU-Konformitéitserkldarung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt Grundfos M1401,
ALPHA Reader, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmt.

Hinweis: Nachfolgend sind zwei Gruppen aus Richtlinien des Rates und Standards
aufgefiihrt. Eine Gruppe gilt bis einschlieflich 19. April 2016. Die andere Gruppe gilt ab
dem 20. April 2016.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet Grundfos M1401, ALPHA Reader som
erkleeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets direktiver der er
nzaevnt nedenfor, om indbyrdes tilnzermelse til EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.
Bemaerk: Der er angivet to saet af Radets direktiver og standarder nedenfor. Det ene saet
geelder til og med 19. april 2016. Det andet szt gaelder fra og med 20. april 2016.

EE: EU / ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle eest, et toode
Grundfos MI401, ALPHA Reader, mille kohta all olev deklaratsioon kéib, on kooskélas
Néukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt vastuvdetud digusaktidele
Uhtlustamise kohta EU / EL liikkmesriikides.

Mirkus: Allpool onloetletud kaks ndukogu direktiive ja standardeid. Uhed kehtivad kuni
19. aprill 2016 (kaasa arvatud). Teised kehtivad alates 20.04.2016 ja edasi.
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ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto Grundfos MI401,
ALPHA Reader al que hace referencia la siguiente declaraciéon cumple lo establecido por
las siguientes Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones de los
Estados miembros de la CE/UE.

Nota: A continuacion se recogen dos conjuntos de normas y Directivas del Consejo. Uno
de ellos es valido hasta el 19 de abril de 2016. El otro es valido a partir del 20 de abril
de 2016.

Fl: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote Grundfos MI1401, ALPHA Reader, jota
tama vakuutus koskee, on EY/EU:n jasenvaltioiden lainsdadénnon ldhentamiseen
téahtédavien Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten mukainen seuraavasti.
Huomautus: Seuraavassa on lueteltu kaksi erilaista neuvoston direktiivien ja
standardien sarjaa. Yhden sarjan viimeinen voimassaolopaiva on 19. huhtikuuta 2016.
Toinen sarja on voimassa 20. huhtikuuta 2016 alkaen.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le produit Grundfos
MI401, ALPHA Reader, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des législations des Etats membres CE/UE
relatives aux normes énoncées ci-dessous.

Remarque : Deux groupes de Directives du Conseil et normes sont énoncés ci-dessous.
Un groupe s'applique jusqu'au 19 avril 2016 inclus. L'autre groupe entrera en vigueur le
20 avril 2016.

GR: AqlAwon ocupuépewong EK /EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG BIKA pag euBUvn 6T To TTpoidv Grundfos
MI401, ALPHA Reader, aTo 0T10i0 ava@épeTal N TaPaKaTw SHAWGCT, CUUHOPPUVETAI HE
TIG TapakdTw Odnyieg Tou ZupBouAiou TTEPi TTPOCEYYIONG TWV VOPOBECIWY TWV KPATWY
peAwv Tng EK/EE.

Inueiwon: Ymapxouv 800 o€t Odnyiwv ZupBouAiou Kal TTPOTUTIWY TTOU TTaPATIBEVTal
TTapokdaTw. To éva oeT 10X Uel péxpl Kal TV 19n AtrpiAiou 2016. To GAAo O€T 10X UEl aTTd
Tnv 20n AtrpiAiou 2016 Kai YETETTEITA.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$cu da je proizvod Grundfos MI401,
ALPHA Reader, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s direktivama Vije¢a dolje
navedenih o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EZ-a / EU-a.

Napomena: Postoje dva seta direktiva vije¢a i standarda navedenih dolje. Jedan set se
odnosi do, i ukljuujuci 19 Travanja 2016. Drugi set se odnosi na datume od 20 travnja
2016 i naprijed.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z) Grundfos M1401,
ALPHA Reader termék, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurépai
Kozosség/Eurdpai Unié tagallamainak jogi irdnyelveit 6sszehangold tanacs alabbi
eléirasainak.

Megjegyzés: Az aldbbiakban a Tanacs iranyelvei és szabvanyai kézil két csomagot
ismertetiink. Az egyik csomag 2016. aprilis 19-ével bezarélag érvényes. A masik
csomag 2016. aprilis 20-t6l érvényes.
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IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto Grundfos M1401,
ALPHA Reader, al quale si riferisce questa dichiarazione, &€ conforme alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
CE/UE.

Nota: Di seguito sono elencate due serie di direttive del Consiglio e norme. Una serie si
applca fino al19 aprile 2016 (incluso). La seconda serie si applica a partire dal 20 aprile
2016.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei§kiame, kad produktas Grundfos MI401,
ALPHA Reader, kuriam skirta 8i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

Pastaba. Zemiau nurodytos dvi Tarybos Direktyvy ir standarty grupés. Viena grupé
galioja iki 2016 m. balandzio 19 d. imtinai. Kita grupé galioja nuo 2016 m. balandzio 20 d.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkts Grundfos MI401, ALPHA
Reader, uz kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo aktu tuvinasanu.

Piezime: Talak noradtti divi Padomes direktivu un standartu krajumi. Viens krajums ir
piemérojams I1dz 2016. gada 19. aprilim (ieskaitot). Otrs krajums ir piemérojams no
2016. gada 20. aprila.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat product Grundfos
MI1401, ALPHA Reader, waarop de onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

Opmerking: Hieronder worden twee reeksen Richtlijnen van de Raad en normen
weergegeven. De ene set geldt tot en met 19 april 2016. De andere set is vanaf 20 april
2016 van kracht.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze nasz produkt Grundfos
MI401, ALPHA Reader, ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny

z nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

Uwaga: Ponizej podano dwa zestawy dyrektyw i norm. Pierwszy zestaw obowigzuje do
19 kwietna 2016 r. wigcznie. Drugi zacznie obowigzywac¢ 20 kwietnia 2016 r.

PT: Declaragéao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que o produto Grundfos MI401,
ALPHA Reader, ao qual diz respeito a declaragédo abaixo, estd em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximagéo das legislagdes dos Estados Membros da
CE/UE.

Nota: Abaixo estdo listados dois grupos de Directivas do Conselho e normas. Um dos
grupos ¢é aplicavel até 19 de Abril de 2016, inclusive. O outro grupo é aplicavel a partir
de 20 de Abril de 2016, inclusive.
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RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsul Grundfos MI401, ALPHA
Reader, la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

Nota: Exista doua seturi de directive si standarde ale Consiliului specificate mai jos. Un
set se aplica pana la, si inclusiv in 19 aprilie 2016. Celalalt set se aplica de la 20 aprilie
2016 si in continuare.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom odgovornosc¢u da je proizvod
Grundfos MI1401, ALPHA Reader, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.
Napomena: Ispod su navedena dva seta direktiva Saveta. Jedan set se odnosi na vreme
do i uklju€uje 19. april 2016. Drugi set se odnosi na vreme od 20. aprila 2016. pa nadalje.

RU: Oleknapauus o coorBeTcTBUM HOpMmam EQC/EC

Mel, komnaHus Grundfos, co Bcen 0TBETCTBEHHOCTbIO 3aaBnsieM, 4to uagenue Grundfos
MI401, ALPHA Reader, kK KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXENpUBEeAEHHas AeKknapauus,
COOTBETCTBYET HxXenpueeaéHHbiM [lupektusam Coseta EBpocotosa o
TOXAECTBEHHOCTH 3aKOHOB cTpaH-yneHos EQC/EC.

Mpumeyvanue: CyuiectyeT ABa komnnekTta Qupektus CoseTa EBpocotosa n
CTaHAApTOB, NepeYncneHHbIX HUxe. OanH KOMNMEeKT npuMeHsieTcs Ao 19 anpens 2016
I. BKNounTenbHo. BTopoit koMnnekT npumeHseTca HaunHas ¢ 20 anpens 2016 r.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek Grundfos MI401, ALPHA
Reader,na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.
Opomba: Spodaj sta navedeni dve skupini direktiv Sveta o priblizevanju zakonodaje.
Ena skupina se nanasa na obdobje do in vklju¢no z 19. aprilom 2016. Druga skupina se
nana$a na obdobje od 20. aprila 2016 napre;j.

SK: Prehlasenie o zhode s EC/EU

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pIni zodpovednost, Ze produkt
Grundfos MI1401, ALPHA Reader, na ktory sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, je
v stlade s ustanoveniami niz8ie uvedenych smernic Rady pre zbliZzenie pravnych
predpisov &lenskych $tatov Eurépskeho spologenstva/EU.

Poznamka: Existuju dva subory smernic a noriem Rady uvedené nizsie. Jeden subor
plati do a vratane 19.4.2016. Druhy subor plati od 20.4.2016 dale;j.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan Grundfos MI401, ALPHA Reader
Gruinlerinin, EC/AB lye Ulkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tim
sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

Not: Asagdida belirtilen iki kiime Konsey Direktifleri ve Standartlari bulunmaktadir. Bir
kiime 19 Nisan 2016 dahil bu tarihe kadar gegerlidir. Diger kiime 20 Nisan 2016 sonrasi
icin gecerlidir.
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UA: eknapauis BianosigHocTi ampektusam EC/EU

Mu, komnaHisi Grundfos, nia Halwy oAHOOCIOHY BiANOBiAANLHICTL 3a8BNSIEMO, WO BUPIO
Grundfos MI401, ALPHA Reader, Ao Sikoro BigHOCMTLCS HKYeHaBedeHa Aeknapadis,
Bianosigae gupektusam EC/EU, nepenivyeHnM Hukye, OO TOTOXHOCTI 3aKOHIB
kpaiH-4neHis €C.

Mpumitka: IcHye ABa KoMNnekTn aupekTus Ta ctaHaapTieB EC/EU, nepeniyeHux Huxye.
OpAunH KOMNNEKT 3acTocoByeTbCs A0 19 KBITHA 2016 p. [pyrnii KOMMNNEKT 3aCTOCOBYETLCS
3 20 kBiTHs1 2016 p.

These Directives and standards apply until and including 19th April 2016:
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).
Standards used:
EN 60950-1:2005 + A1:2009 + A2:2013
— EMC Directive (2004/108/EC).
Standards used:
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
— R&TTE Directive (1999/5/EC)
Standards used:
EN 300 328 V1.9.1 (2015-02).
— Battery directive (2006/66/EC).

These Directives and standards apply from 20th April 2016 and onwards:
— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN 60950-1:2005 + A1:2009 + A2:2013
— EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
— R&TTE Directive (1999/5/EC).
Standards used:
EN 300 328 V1.9.1 (2015-02).
— Battery directive (2006/66/EC).

This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as part of the
Grundfos installation and operating instructions (publication number 98936810 0216).

Bjerringbro, 15th February 2016

S b Mo

Svend Aage Kaae
Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.

273

Declaration of conformity



spunIo

saluedwod so

Argentina

Bombas GRUNDFOS de
Argentina S.A.

Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty.
Ltd.

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Ver-
trieb Ges.m.b.H.

Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux
S.A.

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
npe,ELCTaBVITe]'IbCTBO
MPYHA®OC B MuHcke
Ten.: +7 (375 17) 286 39
72,2863973

dakc: +7 (375-17) 286 39
71

Bosna and Herzego-
vina

GRUNDFOS Sarajevo
Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
email: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO
BRASIL
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps
(Shanghai) Co. Ltd.

Phone: +86-021-612 252 22
Telefax: +86-021-612 253
33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA
d.o.o.

Phone: +385 1 6595 400
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TIf.: +45-87 50 50 50
E-mail: info_GDK@grund-
fos.com
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GRUNDFOS Pumps Eesti
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Finland
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Tél.: +33-4 74 82 15 15
Télécopie: +33-4 74 94 10
51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
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GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Phone:
+852-27861706/27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India
Private Limited

Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa
Phone: +62 21-469 51900
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Phona: +421 2 5020 1426

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA,
d.o.o.

Phone: +386 (0) 1 568 06
10

Telefax: +386 (0) 1 568 06
19

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: Ismart@grund-
fos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS
Espafia S.A.
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Tel.: +46(0)771-32 23 00
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GRUNDFOS Pumpen AG
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Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Tai-
wan) Ltd.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998
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